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RISE AND FALL
HEAT LAMPS

HOHENVERSTELLBARE
WARMELAMPE

WARMTELAMP
VERSTELBAAR

LAMPA DO PODGRZEWANIA
POTRAW WISZACA

LAMPE CHAUFFANTE
REGLABLE

LAMPADA TERMICA
REGOLABILE

LAMPA PENTRU INCALZIRE

AAMIA BEPMANZHY
PYBMIZOMENOY MHKOYZ

LAMPE ZA ZAGRIJAVANJE S
PODESIVOM DUZINOM
VYSKOVE NASTAVITELNA
OHRIVACI LAMPA

FUGGESZTETT
MELEGENTARTO LAMPA

MAOIrPIBAHHA CTPAB 3
PETYJIbOBAHO BIUCOTOKO

SOO0JALAMP, REGULEERITAVA
KORGUSEGA

LAMPA EDIENU SILTUMA UZTURESA-
NAI AR REGULEJAMU AUGSTUMU

REGULIUOJAMO AUKSCI0-
LEMPA PATIEKALAMS SILDYTI

CANDEEIRO DE
AQUECIMENTO

LAMPARA DE
CALENTAMIENTO

LAMPA NA OHREV JEDAL -
ZAVESNA

VARMELAMPER TIL
STIGNING 0G FALD

~ NOUSU- JA
LASKULAMPOLAMPPU

VARMELAMPE FOR
STIGNING 0G FALL

VSTAJANJE IN PADEC
TOPLOTNE SVETILKE

_ STEG- OCH
FALLVARMELAMPA

HAIPEBATEJTHA JIAMMA 3A
BNCOYMHA N MAJAHE

JIAMNA NG NOLOrPEBA B/HO]
C PETYJINPYEMOW BbICOTON
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[ ] GB:Read user manual and keep this with the applian- EE: Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos

ce. seadmega.
DE: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren LV: Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to
Sie es zusammen mit dem Gerat auf. kopa ar ierici.
NL:Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij LT: Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja
het apparaat. su prietaisu.
PL: Nalezy przeczyta_c' instrukcje obstugi i zachowac¢ ja PT: Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamen-
wraz z urzadzeniem. te com o aparelho.
FR: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec ES: Lea el manual del usuario y consérvelo con el
l'appareil. aparato.
IT: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con SK: Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho
l'apparecchiatura. spolu so spotrebi¢om.
RO: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna DK:Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen
cu aparatul. med apparatet.
GR:AwaBaote 10 eyxelpidlo xpnoTn kat pUAGETe To pagi Fl: Lue kéyttoohje ja sdilyta se laitteen mukana.
HE TN OUOKEUN. NO:Les bruksanvisningen og ta vare pa den.
HR:Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz Sl: Preberite navodila za uporabo in jih shranite
uredaj. skupaj z napravo.
CZ: Prectéte si uZivatelskou prirucku a uschovejte jiu SE: Las bruksanvisningen och férvara den tillsam-
spotrebice. mans med produkten.
HU:Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a BG: MpoyeTeTe pbkoBoACTBOTO 3a NoTpebutens u ro
késziilék kozelében. 3anaseTe 3aefHo ¢ ypesda.
UA: MpoyuTaitte nocibHuk Kopuctysaya Ta TpuMaiiTe RU:MpoyTiTe pyKoBOACTBO NONb30BATENS M COXpaHUTE
/10ro pasom i3 npunagoM. ero BMecTe ¢ npubopom.
[ A | GB:Forindoor use only. LV: Tikai lietoSanai telpas.
DE: Nur zur Verwendung im Innenbereich. LT: Naudoti tik patalpoje.
NL:Alleen voor gebruik binnenshuis. PT: Apenas para uso interno.
PL: Do uzytku wewnatrz pomieszczen. ES: Sélo para uso en interiores.
FR: Pour l'usage a lintérieur seulement. SK: Iba na vnutorné pouZitie.
IT: Destinato solo all'uso domestico. DK:Kun til indendgrs brug.
RO:Doar pventruv uz la interior. o Fl: Vain s_is_éikéyttb’ijn.
GR:Ta xpnon povo o€ E0WTEPLKO XWPO. NO:Kun til innendgrs bruk.
HR:Samo za unutarnju upotrebu. Sl: Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
CZ: Pouze pro vnitfni pouZziti. SE: Endast for inomhusbruk.
HU:Csak beltéri hasznalatra. BG:[la ce u3non3ea camo Ha 3akpuTo.
UA: BukopucToByBaTy TiNbKi BCepefHi NPUMILLEHb. RU:Mcnonb3oBath T0NbKO B MOMELLEHUSIX.

EE: Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

|_||ROHS|| |

GB:Note: This manual is translated from English using Al and machine translations.

DE: Hinweis: Dieses Handbuch wird mithilfe von KI und maschinellen Ubersetzungen aus dem Englischen iibersetzt.
NL:Opmerking: Deze handleiding is vertaald vanuit het Engels met behulp van Al en machinevertalingen.

PL: Uwaga: Niniejsza instrukcja zostata przettumaczona z jezyka angielskiego przy uzyciu sztucznej inteligencji i ttumaczen maszynowych.
FR: Remarque : Ce manuel est traduit de l'anglais a laide de U'lA et des traductions automatiques.

IT: Nota: Questo manuale é tradotto dall'inglese utilizzando U1A e le traduzioni automatiche.

RO:Nota: Acest manual este tradus din limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: Znpeiwon: To napov eyxelpidlo peTappazeTat anod ta ayyAkd pe Tn xphon Al Kat JnXavik®v JETappacewy.
HR:Napomena: Ovaj prirucnik je preveden s engleskog na Ul i prijevoda sa strojeva.

CZ: Pozndmka: Tato prirucka je preloZena z anglictiny pomoci umélé inteligence a strojového prekladu.

HU:Megjegyzés: Ez a kézikonyv angol nyelvrél, mesterséges intelligenciaval és gépi forditassal késziilt.

UA:TMpumitka: Lieit nocibHMK nepeknafaeTbes 3 aHrNiicbKoi MOBM 3a AOMOMOTOI0 LWTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalMHHOTO Nepeknagy.
EE: Markus. Kaesolev juhend on tolgitud inglise keelest, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: Piezime: sT rokasgramata no anglu valodas tiek tulkota, izmantojot maksliga intelekta un masinlasamos tulkojumus.
LT: Pastaba. Sis vadovas iSverstas i anglu kalbos naudojant dirbtinio intelekto ir masinos vertimus.

PT: Nota: Este manual é traduzido a partir de inglés utilizando A e traducdes de maquinas.

ES: Nota: Este manual estd traducido al inglés mediante IAy traducciones automaticas.

SK: Pozndmka: Tato prirucka je prelozena z anglictiny pomocou Ul a strojovych prekladov.

DK:Bemaerk: Denne vejledning er oversat fra engelsk ved hjeelp af Al og maskinoversattelser.

FI: Huomautus: Tdm4 opas on kdannetty englanniksi tekoalya ja konekdanndksia kayttaen.

NO:Merk: Denne h&ndboken oversettes fra engelsk ved bruk av Al og maskinoversettelser.

Sl: Opomba: Ta priro¢nik je preveden iz anglescine z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

SE: Obs! Denna handbok &r dversatt fran engelska med Al och maskingversattningar.

BG:3abenexka: ToBa pbKoBOACTBO € NPEBEAEHO OT aHIIMIACKM C MoMoLLTa Ha Al U MalLMHeH npeBoa.

RU:Mpumeyarue: 310 pykoBoACTBO NepeBeeHo C aHMNACKOro 3blka ¢ Ucnoab3oBaHueM NI 1 MalinHHbIX nepeBofoB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexniuHi xapakTepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificaces técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

A 273869 273876 273845 273883 273890 273852
B 220-240V~ 50Hz / 220-240 B ~ 50/60 Ty

C 250W /Bt

D |

E 5kg / kr

F 70-150cm / cm

G 30cm /cM

H

| 3275x(H)215mm / Mm #175x(H)225mm/ mm

J 1.1kg / kr 1.3kg / kr

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N° d'article / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. idoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr. / LT:Prekés Nr. / PT:ltem n.o
/ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:t. izdelka / SE:Art.nr / BG: Homep Ha enemenT
/ RU:Homep nosuumn

@

: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si
frecventd / GR:Ovopaotikn 1aon kat ouxvotnta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es feszliltség és frekvencia / UA:HomiHanbHa Hanpyra Ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tens3o e frequéncia nominais / ES:Tensidn y frecuencia nominales / SK:Menovité
napétie a frekvencia / DK:Nominel spanding og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Mérkspanning och frekvens / BG: HommnanHo Hanpexetie 1 yectota / RU:HomuHanbHoe
HanpsixeHe 1 yacToTa

[l

: GB:Max. Rated input power / DE:Max. Nenneingangsleistung / NL:Max. Nominaal ingangsvermogen / PL:Maks. Znamionowa
moc wejsciowa / FR:Max. Puissance d'entrée nominale / IT:Max. Potenza nominale in ingresso / RO:Max. Putere de intrare nomi-
nald / GR:Mgy. Ovopaatikn Loxug e06dou / HR:Maks. Nazivna ulazna struja / CZ:Max. Jmenovity vstupni vykon / HU:Max. Névleges
bemeneti teljesitmény / UA:Max. HomiHanbHa BxigHa noTyxHicts / EE: max Nimisisendvdimsus / LV:Maks. Nominala ieejas jauda
/ LT:daugiausia Vardiné jéjimo galia / PT:Méax. Poténcia de entrada nominal / ES: Max. Potencia de entrada nominall / SK:Max.
Menovity vstupny vykon / DK:Maks. Nominel indgangseffekt / FI:Enintaan Nimellinen tuloteho / NO:Maks. Nominell inngangsef-
fekt / SI:Max. Nazivna vhodna moc¢ / SE:Max. Markineffekt / BG: Makc. HomunanHa sxopaua mouyHoct / RU: Make. HomuHanbHas
BXOHas MOLIHOCTb

o

: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse (Klasse) / NL:Beschermingsklasse (klasse) / PL:Klasa ochrony (klasa) / FR:Classe
de protection (classe] / IT:Classe di protezione (classe] / RO:Clasa de protectie (clasd) / GR:Khaon npootaciag (katnyopia) /
HR:Klasa zastite (klasa) / CZ:Trida ochrany (tFida) / HU:Védelmi osztély (osztaly) / UA:Knac 3axucty (knac) / EE:Kaitseklass (klass)
/ LV:Aizsardzibas klase (klase) / LT:Apsaugos klasé (klasé) / PT:Classe de protecdo [classe) / ES:Clase de proteccion [clase)
/ SK:Trieda ochrany [trieda) / DK:Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse) /
Sl:Razred zascite (razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac Ha 3awwmra (Knac) / RU:Knacc 3awuTsl (knacc)

m

: GB:Max. loading / DE:Max. Beladung / NL:Max. laden / PL:Maks. tadowanie / FR:Chargement max. / IT:Caricamento massimo
/ RO:Incarcare maxim3a / GR: Méyiotn poptwon / HR:Maks. ucitavanje / CZ:Max. nacitani / HU:Max. betdltés / UA:makcumansHe
3aBaHTaxeHHs / EE:max laadimine / LV:Maksimala ielade / LT: maks ikelimas / PT:Carregamento max. / ES:Carga max. / SK:-
Max. nacitanie / DK:Maks. indlaesning / FI: enimmaislataus / NO:Maks. lasting / SI:Najvecja obremenitev / SE:Max. laddning / BG:
Makc. 3apexpate / RU:Makc. 3arpyska
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: GB: Length of retractable power cord /L&nge des einziehbaren Netzkabels/ NL:Lengte van intrekbaar netsnoer / PL:Dtugo$c¢
chowanego przewodu zasilajacego / FR:Longueur du cordon d'alimentation rétractable / IT:Lunghezza del cavo di alimentazione
retrattile / RO:Lungimea cablului de alimentare retractabil / GR:Mnkog avacupopevou kahwdiou peupatog / HR:Duljina kabela za
napajanje s moguc¢noscu uvladenja / CZ:Délka vysuvného napéjeciho kabelu / HU:A visszahtzhatd tpkabel hossza / UA:[losxuHa
BUCYBHOIO WHypa xuBneHHs / EE:Sissetémmatava toitejuhtme pikkus / LV:ievelkama baro$anas vada garums / LT:jtraukiamo
maitinimo laido ilgis / PT:Comprimento do cabo de alimentacao retrétil / ES:Longitud del cable de alimentacion retractil /
SK:Dlzka zastvatelného napéjacieho kabla / DK:Laengde af udtraekkelig el-ledning / Fl:Sisaanvedettavan virtajohdon pituus /
NOLengden pd den uttrekkbare strgmledningeng / Sl:Velja izvleCnega napajalnega kabla / SE:Langd av indragbar natsladd/
BG:[bmxuHa Ha npubnpalumsa ce saxparsaly kaben / RU:[nvHa BHIABUXHOMO WHypa nuTaHus

[ep}

: 6GB:Minimum distance from lamp bulb / DE:Mindestabstand zur Glihlampe / NL:Minimale afstand tot lamp / PL:Minimalna
odlegtos¢ od zaréwki / FR:Distance minimale par rapport a lampoule / IT:distanza minima dalla lampadina / RO:Distanta minima
de la becul ldmpii / GR:EAaxiotn anooracn ané to Aauntpa / HR:Minimalna udaljenost od Zarulje / CZ:Minimalni vzdalenost od
Zarovky / HU:Minimalis tavolsag az izz6tél / UA:MinimansHa BigcTans sig namnu / EE:Minimaalne kaugus lambipirnist / LV:Min-
imalais attalums lidz spuldzei / LT:Minimalus atstumas nuo lemputés / PT:Distancia minima da l&mpada / ES:Distancia minima
desde la bombilla de la ldmpara / SK:Miniméalna vzdialenost od Ziarovky / DK:Minimumsafstand fra peere / Fl:Vahin etdisyys
lampun polttimosta / NO:Minimum avstand fra lyspaere / SI: najmanj$a razdalja od zarnice / SE:Minsta avstand fran glodlampa /
BG: MunumManHo pasctostue ot kpylkata / RU:MuHuMansHoe paccTosHue ot fammsl

I

: GB:Shape of shade / DE:Form des Farbtons / NL:Vorm van schaduw / PL:Ksztatt odcienia / FR:Forme de la teinte / IT:Forma di
tonalita / RQ:Forma nuantei / GR:XxApa anoxpwong / HR:Oblik nijanse / CZ:Tvar stinu / HU:Arnyékold forma / UA:®opma Tiki /
EE:Varjukuju / LV:énas forma / LT:Atspalvio forma / PT:Forma da sombra / ES:Forma del tono / SK:Tvar odtiefia / DK:Shape af
skygge / FI:Sévyn muoto / NO:Skjermtype / SI: Oblika sence / SE:Form av skugga / BG: M3pazete Hioarca / RU:Qopma Teru

. GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Awordoetg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipu / EE:M&6tmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensdes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:M&L/ Fl:Mitat / NO:Mal / SI: Mere / SE:Matt / BG: Pazmepu / RU:Pasmepbi

(-

: GB:Net weight / DE:Nettogewicht / NL:Nettogewicht / PL:Waga netto / FR:Poids net / IT:Peso netto / RO:Greutate netd /
GR:KaBapo Bapog / HR:Neto teina / CZ:Cista hmotnost / HU:Netté tomeg / UA:Bara HetTo / EE:Netokaal / LV:Neto svars /
LT:Grynasis svoris / PT:Peso liquido / ES:Peso neto / SK:Cista hmotnost / DK:Nettovaegt / FI: Nettopaino / NO:Nettovekt / SI:Neto
teza / SE:Nettovikt / BG: HetHo terno / RU:Bec HetTo

GB: Lamp bulb characteristics / DE: Eigenschaften der Lampenlampe / NL: Kenmerken van de lamp / PL: Cechy zardwki lam-
powej / FR: Caractéristiques de Uampoule / IT: Caratteristiche della lampadina / RO: Caracteristici bec pentru lampa / GR:
XapaktnploTika Aapntipa / HR: Karakteristike Zarulje / CZ: Charakteristiky Zarovky lampy / HU: Lampa izz6 jellemz6i / UA:
Xapaktepuctuku namnu / EE: ampripirni omadused / LV: lampas raksturlielumi / LT: Lempos charakteristikos / PT: Carac-
teristicas da ldmpada / ES: Caracteristicas de la bombilla / SK: Charakteristiky Ziarovky / DK: Lampeparens egenskaber / Fl:
Lampun polttimon ominaisuudet / NO: Egenskaper for lampepare / SlI: Znacilnosti Zarnice / SE: Lampans egenskaper / BG:
XapakTepuctuku Ha namnata / RU: XapakTepucTuku namnbl

919200/ 919217
20-240V~ 50/60 Hz /220-240 B ~ 50/60 1y
250W / Bt

E27 fitting in screw type, shatterproof
R40
0125 x (H)170mm / mm

v|lo|lZ|IZ|r | =X

K: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® d'article / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eidouc /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr. / LT:Prekes Nr. / PT:Item n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:5t. izdelka / SE:Art.nr / BG: Homep Ha enement
/ RU:Homep nosnumn

—

: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si
frecventd / GR:Ovopaotikn taon kat ouxvotnta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es feszliltség és frekvencia / UA:HominanbHa Hanpyra Ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tensao e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité
napatie a frekvencia / DK:Nominel spaending og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG: HomutanHo Hanpexerie u yectota / RU:HomuHansHoe
HanpsixeHue 1 YactoTa
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M:GB:Light bulb power / DE:Leistung der Glihbirne / NL:Licht lampje vermogen / PL::Zasilanie zaréwka / FR:Puissance de l'am-
poule / IT:Alimentazione lampadina / RO:Putere bec / GR:Tpopodosia Aapnag wrog / HR:Snaga Zarulje / CZ:Vykon zarovky /
HU:Fénykorte teljesitménye / UA:notyxHicts namnu csitna / EE:Valguspirni toide / LV:Spuldzes jauda / LT:Sviesos kolonélés
galia / PT:Poténcia da ldmpada / ES:Energia de la bombilla / SK:Svetelné Ziarovka / DK: Lyspaereeffekt/ Fl: Valon polttimon teho
/ NO:Lyspaereeffekt / Sl:Zarnica z zarnico / SE:Ljuslampa / BG: MowwHocT Ha ocBeTuTenHata kpywka / RU:MowHocTs namnoyku

N: GB:Type of lamp bulb: E27 fitting in screw type, shatterproof / DE:Typ der Lampenlampe: E27 Verschraubung bruchsicher /
NL:Type lamp: E27-fitting in schroeftype, breukvast / PL:Rodzaj zaréwki: Ztacze E27 typu $rubowego, odporne na rozbicie /
FR:Type d'ampoule : Raccord E27 en type vis, incassable / IT:Tipo di lampadina: Raccordo E27 in tipo a vite, a prova di rottura /
RO:Tip de bec: Racord E27 de tip surub, rezistent la spargere / GR:Tunog Aaunthpa: TonoBérnon E27 oe tuno Bidac, avBekrikn
o70 Bpuppaniopd / HR:Vrsta Zarulje: E27 spojni tip vijka, otporan na lomljenje / CZ:Typ Zarovky: E27 Sroubova armatura, odolna
proti rozbiti / HU:A ldmpa izzojanak tipusa: E27-es csavaros szerelvény, torésalld / UA:TB:Tun namnun: E27 GiTuHT Tvny reuHTa,
cTinkicTb fo yaapis / EE:pirni tidp: E27 liitmik kruvitttbis, purunemiskindel / LV:Spuldzes tips: E27 uzstadisana skrives veida,
triecienizturiga / LT:Lemputés tipas: E27 jungtis varzto tipo, nepralaidi skardai / PT:Tipo de dmpada: Encaixe E27 no tipo de
parafuso, a prova de quebras / ES:Tipo de bombilla: Conexién E27 en tipo tornillo, inastillable / SK:Typ Ziarovky: Montaz E27 typu
skrutky, odolna voci rozbitiu / DK:Type peere: E27 montering i skruetype, brudsikker / Fl:Lampun tyyppi: Ruuvityyppinen E27-liitin,
sarkymaton / NO:Type lyspeere: E27 montering i skruetype, knusesikker / Sl: Vrsta Zarnice: Namestitev E27 v tipa vijaka, odporna
na udarce / SE:Typ av gldlampa: E27-koppling i skruvtyp, splitterséker / BG: Tun kpywka: E27 GUTUHT TR BUHT, yCTONYUB Ha
cuyneawe / RU:Tun namnbl: utnnr E27 ¢ BUHTOBBIM KpennerueM, yaaponpoyHsii

0: GB:Shape / DE:Form / NL:Vorm / PL:Ksztatt / FR:Forme / IT:forma / RO:Form3 / GR:Awapopewon / HR:0blik / CZ:TVAR/ HU:For-
ma / UA:®opma / EE:kuju / LV:veidojiet / LT:forma / PT:Forma/ ES:Forma / SK:Tvar / DK:Form / FI: Muoto / NO:Form / SI:Oblika
/ SE:Form / BG: Cnaboct / RU:®opma

P: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Aworaoetg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:M6otmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensoes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:M3L/ Fl:Mitat / NO:M&L / SI: Mere / SE:M&tt / BG: Paamepu / RU:Pasmepsi

GB: Light characteristics / DE: Lichteigenschaften / NL: Lichte kenmerken / PL: Charakterystyka $wiatta / FR: Caractéristiques
légéres / IT: Caratteristiche della luce / RO: Caracteristici lumina / GR: XapakrnptoTika gwtiopou / HR: Karakteristike svjetla /
CZ: Svételné charakteristiky / HU: Fényjellemz6k / UA: XapakTepuctukm csitna / EE: Valgusomadused / LV: gaismas ipaSibas / LT:
Sviesos charakteristikos / PT: Caracteristicas de luz / ES: Caracteristicas de la luz / SK: Svetelné charakteristiky / DK: Lysegen-
skaber / Fl: Valon ominaisuudet / NO: Lysegenskaper / Sl: Znacilnosti svetlobe / SE: Latta egenskaper / BG: XapaktepucTuku Ha
cBeTnuHaTta / RU: XapakTepucTuku ocBeLyeHus

Q 200°
R Warm white / Red
S 0mg

Q: GB:Beam angle / DE:Strahlwinkel / NL:Beamingshoek / PL:Kat wiazki / FR:Angle du faisceau / IT:angolo fascio / RO:Unghiul
fasciculului / GR:Twvia déopnc / HR:kut zrake / CZ:Uhel paprsku / HU:Sugarnyalab szége / UA:yT npomens / EE:kiire nurk /
LV:stara lenkis / LT:spindulio kampas / PT:Angulo do feixe / ES:Angulo del haz / SK:Uhol Lica / DK:stralevinkel / FI: keilan kulma
/ NO:Bearnvinkel / Sl:kot pasu / SE:Strélvinkel / BG: bron Ha bda / RU:Yron nyyka

)

: GB:Light colour: Warm white/Red / DE:Hellfarbe: Warmes Weif/Rot / NL:Lichte kleur: Warm wit/rood / PL:Jasny kolor: Ciepta
biel/czerwona / FR:Couleur claire : Blanc chaud/Rouge / IT:Colore chiaro: Bianco caldo/Rosso / RO:Culoare deschisa: Alb/rosu
cald / GR:Qwtewd xpopa: Zeatd eukd/Kokkwo / HR:Svijetla boja: Toplo bijelo/crveno / CZ:Svétla barva: Tepla bild/Cervend /
HU:Fényszin: Meleg fehér/Piros / UA:.Csitnosuii konip: Tenno-6inuit/Mepsonnit / EE:Valgusvarv: Soe valge/punane / LV:Gaisa
krasa: Balta silta/sarkana / LT:Sviesos spalva: Siltas baltas/raudonas / PT:Cor clara: Branco/vermelho quente / ES:Color cla-
ro: Blanco calido/Rojo / SK:Svetld farba: Tepld biela/Cervend / DK:Lysfarve: Varm hvid/red / Fl:Vaalea véri: Lammin valkoinen/
punainen / NO:Lysfarge: Varm hvit/rgd / SI: Lahka barva: Toplo bela/rdeca / SE:Ljus farg: Varmt vit/réd / BG: Ocseten ugar: Tonno
Bano/uepsero / RU:Caetnbin uget: Tenssii besbii/kpacHsii

w

: GB:Mercury content / DE:Mercury-Inhalt / NL:Mercury-inhoud / PL:Tres¢ rteci / FR:Contenu Mercury / IT:Contenuto di mercurio
/ RO:Continut comercial / GR:Meptexopevo udpapyupou / HR:Prikaz videa / CZ:0bsah rtuti / HU:Mercury tartalom / UA:PogHuii
gmicT / EE:Tahelepanu sisu / LV:Mercury saturs / LT:gyvsidabrio kiekis / PT:Contetido de mercurio / ES:Contenido de mercurio /
SK:ortutovy obsah / DK:Merksglvindhold / FI: Mercury-sisélto / NO:Kjgpinnhold / SI:Vsebnost Zivega srebra / SE:Kvicksilverinne-
hall/ BG: 3anbnsauyo cvabpxative / RU:Copepxumoe pryTi
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:Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.
: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankindigung geandert werden.

: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.
Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fara notificare prealabila.

Inpeiwon: Ot TEXVIKEG NPodLaypapec unopouv va alagouv xwplc npogtdonoinan.
Napomena: Tehnicke specifikacije podloZzne su promjenama bez prethodne obavijesti.
Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.
Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

3ayBaxeHHs: TexHIUHI xapakTepuCTMKL MOXYTb 3MiHI0BaTUCS 6€3 NonepeaHbOro NoBILOMAEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridinajuma.

Pastaba: Techniné specifikacija gali bti keiciama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacoes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.
Poznémka: Technické Specifikacie podliehaji zmendm bez predchéddzajiceho oznamenia.
Bemarkning: Tekniske specifikationer kan endres uden forudgdende varsel.

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Sl:
SE
BG
RU

Opomba: Tehni¢ne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
- Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregdende meddelande.
: Babenexka: TexHnyeckute cneyndrkaLmm nognexat Ha NpomsHa bes npeaBapuTenHo yseoMneHue.
: Mpumeyanne. TexHUUecKie XapakTepUCTUKM MOTYT BbiTb M3MeHeHb! 6e3 NpeaBapuTeNbHOMO yBeAOMNEHMS.



CesffENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Hendi appliance. Read this user
manual carefully, paying particular attention to the safety
regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

e This appliance is intended for commercial and professional
use only.

¢ Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. In the event the appliance falls
into water, immediately remove the connections from the
mains. Do not use the appliance until it has been checked by
a certified technician. Failure to follow these instructions will
cause life threatening risks.

 Never attempt to open the housing of the appliance by your-
self.

* Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

. A DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

* Never use a damaged appliance! When it's damaged, discon-
nect the appliance from the socket and contact the retailer.

* Regularly check the electrical connections and cord for any
damage. When damaged it must be replaced by a service
agent or similarly qualified person in order to avoid danger
or injury.

* Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

* WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply
cord is not trapped or damaged.

¢ CAUTION! Securely route the power cord if necessary in order
to prevent unintentional pulling, contact with the heating sur-
face or cause a trip hazard.

 Never leave the appliance unattended during use.

¢ WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power source.

* Turn off the appliance before disconnecting from the mains.

e Connect the power plug to an easily accessible electrical
socket so that in case of emergency the appliance can be un-
plugged immediately.

* Never carry the appliance by the cord.

¢ Do not use any extra devices that are not supplied together
with the appliance.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

¢ Never use accessories other than those recommended by the
manufacturer. Failure to do so could pose a safety risk to the
user and could damage the appliance. Only use original parts
and accessories.
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o This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

o This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

 Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

* WARNING! ALWAYS switch off the appliance before cleaning,
maintenance or storage.

 This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation and keep the appli-
ance away from any hot surfaces and open flames. Always
operate the appliance on a horizontal, stable, clean, heat-re-
sistant and dry surface.

o Allow at least 30 cm spacing around the appliance for ventila-
tion purpose during use.

o Any repairs shall be carried out only by persons trained or
recommended by the manufacturer.

Special safety instructions

Do not use this appliance for cooking food products, heating
substances which are flammable, dangerous or otherwise
unsafe.

o Use the appliance only as described in this manual.

« This appliance should be operated and maintained by trained
personnel in kitchen of the restaurant, canteens or bar staff,
etc.

o CAUTION! Shut off the power circuit & switch OFF the ap-
pliance before starting installation work. Installation work
should be carried out by qualified electrician. Contact your
local authority for advice. DO NOT attempt to install, repair
and maintenance the appliance yourself.

o ATTENTION! This appliance is only suitable for use with R40
or BR40 types of incandescent light bulbs (1 light bulb in-
cluded, to be ordered as spare part: article number 919200
/919217).

e This appliance is suitable use for an ambient temperature
from 15°C ~ 30°C.

. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACE! The tem-
& perature of the accessible surface is very high during

use. Do not touch it.

* Do not use the appliance near explosive or flammable mate-
rials, credit cards, magnetic discs or radios.

* This appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.

* Multiple installation of hanging lamps should have a mini-
mum distance of 40 cm between centre of each unit.

o Locate the appliance at the appropriate height in an area that
is convenient for use. This hanging lamp has a retractable
power cord of about 150 cm.

* Keep a minimum of 30 cm distance from the walls and other
flammable or colour-sensitive objects.

¢ Do not clean or store the appliance unless it is completely
cooled down.

--03 E Keep at least 0,3m distance from
the lighted bulb.



Intended use

e This appliance is designed for warming, and not for illumi-
nate. Any other use may lead to damage of the appliance or
personal injury.

e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Internal wires of power cord: Connection with the electrical
wires from the power system

Hooking hole: Hanging the lamp to the ceiling

Rotating knob: Adjusting the power cord length

Cap cover: Fix the length of the power cord after setting

ON (I} / OFF (0] switch: Switch ON / OFF the lamp

Lamp shade: Control the direction of the light

Al

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check to make sure the appliance is undamaged and with
all accessories. In case of incomplete delivery and damages.
Please contact supplier immediately. Do not use the appli-
ance.

¢ Clean the appliance before use (See == > Cleaning & Main-
tenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

* Multiple installations of the lamps must have a minimum dis-
tance of 40 cm between centre of the shade of each unit.

* Keep a minimum of 30 cm distance from the walls and other
flammable or colour-sensitive objects.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

Preparation before installation

CAUTION! Before installation, check the appliance to make

sure there is no damage. CLOSE the electrical power circuit

system & switch OFF the appliance before starting installation

work.

ATTENTION! Installation work should be carried out by quali-

fied electrician. Contact your local authority for advice if have

question. DO NOT attempt to install, repair and maintenance

by yourself.

o Verify prior to installation that the ceiling can safely support
the appliance.

* Make sure that no electrical wires, water pipes, gas pipes or
other lines are located around the installation location.

 Consult a qualified contractor for assistance about the struc-
ture of the ceiling. This is to ensure that the installation is car-
ried out properly and safely.

* Switch OFF the appliance by pressing the switch (5] on the
appliance at the "0 position.

ATTENTION! Before starting the installation, make sure you
have all the tools such as screwdriver, electric drills, measur-
ing tape, marking pencil, wall anchors, wiring nuts, mounting
bracket with hook, etc. (All are not supplied) and make sure
they are well functioning.

Instruction for installation

ATTENTION! Make sure again all the electrical power system

circuit is CLOSED and the switch (5) of the appliance is at the

OFF (0] position.

Al Installation of the mounting bracket with hook (Not includ-

ed).

e Secure the mounting bracket with screws and wall anchors
provided.

e Feed the electrical wires from the ceiling through opening of
the mounting bracket.

B) Assemble the appliance with the hook.

* You can extend the power cord by twisting the cap cover (4]
if the internal wires of power cord (1) are too short for con-
nection.

* Please make sure the wires are connected to the correspond-
ing wires terminal of the power circuit system. The wires of
the power cord are coloured as below:

a) Blue = Neutral (N)
b) Brown = Live (L]
c) Green and yellow = Earth (E)

» Wrap the connected wires together with the electrical insula-
tion tape or wiring nuts (Both are not included).

* Hang the hole (1] of the appliance with the hook as provided on
the mounting bracket. [Not supplied).

IMPORTANT! Please make sure the appliance is secure and

correctly connected after installation.

Operating instructions

ATTENTION! Make sure the electrical power system circuit of

ceiling is CLOSED and switch OFF the hanging lamp at the "0"

position.

o First, screw in clockwise direction the shatterproof lamp (sup-
plied) securely inside the lamp holder.

* This appliance has a retractable power cord to about 150 cm
that allows the lamp height to be adjusted. Rotate the knob (3]
to set the length of the power cord as desired.

e Then, pull gently straight down on the shade to extend the cord
until the desired height is reached.

¢ Next, open the electrical power system circuit and switch ON
the appliance by pressing the switch (5] to the “I” position.

e Now, the lamp is light up and keep food warm process is
started.

. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACE! The lamp
& shade (6] surface is very hot during use. Do not touch

it. Switch OFF the lamp & cool down before setting
the cord length.

IMPORTANT! Remember to keep at least 30cm distance from

the lighted bulb.

Cleaning & Maintenance

ATTENTION! Always disconnect the appliance from the elec-
trical mains and cool down before storage, cleaning & main-
tenance.

M



Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

Cleaning

e Clean the appliance before first use and regularly.

* Never immerse the appliance in water or other liquids.

e Clean the cooled exterior surface with a slightly damp cloth or
sponge with some mild soap solution.

e Never use abrasive sponges or detergents, steel wool or
metallic utensils to clean the interior or exterior parts of the
appliance.

* Make sure the hanging lamp has been cleaned and dried be-
fore further use.

Replacing the defective light

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the power
supply before replacement.

* Remove the old light and replace with a new one of the same
type (not included).

« |f you do not sure how to replace, contact the supplier/service
provider. (See ==> Warranty)

Maintenance

¢ Check the operation of the appliance regularly to prevent
problems that can cause serious accidents.

* As soon as you feel the appliance isn't working correctly or
there is a problem, stop using the appliance, shut it off and
contact the supplier.

Storage

* Before storage, always make sure the appliance has already
been disconnected from the electrical outlet and cooled down
completely.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problem Possible cause Possible solution

The internal wires
are not connected
properly to the
electrical power
circuit system.

Check again to
make sure it is
connected properly.

The wires of the Turn on the appli-

The appliance
is turned on but
there is no light.

No power to the

Check the circuit
breaker and reset
as necessary of the

appliance system by qualified
technician.

ON / OFF switch Contact the

defective supplier.

Lamp bulb has
burned out.

Replaced the bulb
with the same type
and same rating.

Heat is inadequate

The appliance is
mounted too high
to the target area.

Lower the mount-
ing height to closer
to the heated area.

Incorrect lamp
bulb wattage.

Verify lamp bulb
and replace with
the correct wattage
bulb. Do not exceed

nected to power
circuit system but
not working at all.

appliance are con-

Appliance not

ance by pressing

turned on. the switch at the "I
position.

ON / OFF switch Contact the

defective supplier.

Lamp bulb has
burned out.

Replaced the bulb
with the same types
and same rating.

maximum lamp
bulb wattage.

Increase the
mounting height if
too close.

The appliance is
mounted too close
to the target area.

Heat is excessive Check the bulb

wattage and
replace with lower
wattage bulb.

Lamp bulb wattage
is too high.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment

When decommissioning the appliance, the product must not
be disposed of with other household waste. Instead, it is your
responsibility to dispose to your waste equipment by handing it
over to a designated collection point. Failure to follow this rule
may be penalized in accordance with applicable regulations on
waste disposal. The separate collection and recycling of your
waste equipment at the time of disposal will help conserve nat-
ural resources and ensure that it is recycled in a manner that
protects human health and the environment.

For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.



DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Hendi Geréat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

¢ Dieses Gerat ist nur fir den gewerblichen und professionel-
len Gebrauch bestimmt.

e Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

e Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

« Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschliis-
se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Falls das
Gerdt ins Wasser fallt, entfernen Sie sofort dieAnschlisse
vom Netz. Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem
zertifizierten Techniker tberpriift wurde. Die Nichtbeachtung
dieser Anweisungen fihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

¢ Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Geréts selbst zu
offnen.

o Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerdts ein.

« Beriihren Sie den Stecker/die elektrischen Anschlisse nicht
mit nassen oder feuchten Handen.

. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerét selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerédts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendes
Wasser.

¢ Verwenden Sie niemals ein beschadigtes Gerat! Wenn das
Gerat beschadigt ist, trennen Sie es von der Steckdose und
wenden Sie sich an den Handler.

o Uberpriifen Sie regelmaBig die elektrischen Anschliisse und
das Kabel auf Schaden. Wenn sie beschadigt ist, muss sie
durch einen Kundendienstmitarbeiter oder eine dhnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.

o Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
heiflen Gegenstanden in Berlihrung kommt und halten Sie es
von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.

* WARNUNG! Stellen Sie beim Positionieren des Geréts sicher,
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt ist.

¢ VORSICHT! Verlegen Sie das Netzkabel bei Bedarf sicher, um
unbeabsichtigtes Ziehen, Kontakt mit der Heizfldche oder
Stolpergefahr zu vermeiden.

¢ Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs niemals un-
beaufsichtigt.

* WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose befin-
det, ist das Gerat an die Stromquelle angeschlossen.

¢ Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie es vom Stromnetz tren-
nen.

e SchlieBen Sie den Netzstecker an eine leicht zugangliche
Steckdose an, damit das Gerat im Notfall sofort ausgesteckt
werden kann.

 Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

e Verwenden Sie keine zusatzlichen Geréte, die nicht mit dem
Gerat geliefert werden.

e Schliefen Sie das Gerdt nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

e Verwenden Sie niemals anderes als das vom Hersteller emp-
fohlene Zubehor. Andernfalls kann ein Sicherheitsrisiko fir
den Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden.
Nur Originalteile und Zubehdr verwenden.

e Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelndem Wis-
sen betrieben werden.

¢ Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern be-
nutzt werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fur Kinder unzuganglich auf.

* WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS vor der Reinigung,
Wartung oder Lagerung aus.

¢ Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab und halten Sie es
von heiflen Oberflachen und offenen Flammen fern. Betrei-
ben Sie das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen,
sauberen, hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 30 cm Ab-
stand um das Gerat herum, um es zu beliften.

¢ Reparaturen dirfen nur von Personen durchgefiihrt werden,
die vom Hersteller geschult oder empfohlen wurden.

Spezielle Sicherheitshinweise

¢ Verwenden Sie dieses Gerat nicht zum Kochen von Lebens-
mitteln, Heizstoffen, die entflammbar, geféhrlich oder ander-
weitig unsicher sind.

e Verwenden Sie das Gerat nur wie in diesem Handbuch be-
schrieben.

¢ Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
und gewartet werden.

* VORSICHT! Schalten Sie den Stromkreis aus und schalten Sie
das Gerat aus, bevor Sie mit der Installation beginnen. Ins-
tallationsarbeiten sollten von einem qualifizierten Elektriker
durchgeflihrt werden. Wenden Sie sich an Ihre értliche Be-
horde, um Rat zu erhalten. Versuchen Sie NICHT, das Gerat
selbst zu installieren, zu reparieren und zu warten.

¢ AUFMERKSAMKEIT! Dieses Gerat ist nur fir die Verwendung
mit Glihbirnen der Typen R40 oder BR40 geeignet (1 Glih-
birne im Lieferumfang enthalten, als Ersatzteil zu bestellen:
Artikelnummer 919200 / 919217).

e Dieses Gerat ist flir Umgebungstemperaturen von 15 °C bis
30 °C geeignet.

. VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR! HEIBE OBER-
& FLACHE! Die Temperatur der zuganglichen Oberfls-

che ist wahrend des Gebrauchs sehr hoch. Beriihren
Sie es nicht.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von explosiven
oder brennbaren Materialien, Kreditkarten, Magnetscheiben
oder Funkgeraten.

¢ Dieses Gerat darf nicht mit einem externen Timer oder einer
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separaten Fernsteuerung betrieben werden.

 Die Mehrfachinstallation von Hangelampen sollte einen
Mindestabstand von 40 cm zwischen der Mitte jeder Einheit
haben.

e Stellen Sie das Gerat in der richtigen Hohe in einem Bereich
auf, der fir die Verwendung geeignet ist. Diese Hangelampe
hat ein einziehbares Netzkabel von etwa 150 cm.

¢ Halten Sie einen Mindestabstand von 30 cm zu den Wanden
und anderen brennbaren oder farbempfindlichen Objekten
ein.

¢ Reinigen oder lagern Sie das Gerdt nur, wenn es vollstandig
abgekihlt ist.

. G__ 03 E Halten Sie einen Abstand von

mindes tens 0,3 m zur Glihbir-
ne ein.

Verwendungszweck

* Das Gerédt ist nur zum Aufwarmen und nicht zum Aufleuchten
vorgesehen. Jede andere Verwendung kann zu Schaden am
Gerat oder Verletzungen fiihren.

e Der Betrieb des Gerats fiir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafle
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerdt ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung verringert
das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Wire fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse miissen ordnungsgemaf installiert und geerdet sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb.1 auf Seite 3)

1. Interne Kabel des Netzkabels: Anschluss an die elek tri-
schen Leitungen des Stromversorgungssystems

2. Hakenloch: Hangen der Lampe an die Decke

Drehknopf: Einstellen der Netzkabellange

4. Deckel: Befestigen Sie die Lange des Netzkabels nach der
Einstellung

5. EIN (1) / AUS (0) Schalter: Ein-/Ausschalten der Lampe

6. Lampen-Farbton: Steuerung der Lichtrichtung

w

Vorbereitung vor Verwendung

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und -verpackungen.

e Vergewissern Sie sich, dass das Gerat unbeschadigt und mit
allem Zubehdr ausgestattet ist. Bei unvollstandiger Lieferung
und Schaden. Bitte wenden Sie sich sofort an den Lieferan-
ten. Verwenden Sie das Gerat nicht.

* Reinigen Sie das Geréat vor dem Gebrauch (siehe == > Reini-
gung und Wartung).

* Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

* Mehrere Installationen der Lampen miissen einen Mindest-
abstand von 40 cm zwischen der Mitte des Schattens jeder
Einheit haben.

¢ Halten Sie einen Mindestabstand von 30 cm zu den Wanden
und anderen brennbaren oder farbempfindlichen Objekten ein.

 Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie |hr Gerat in Zu-
kunft lagern mochten.

O -

Vorbereitung vor Einbau

VORSICHT! Uberpriifen Sie das Gerat vor der Installation, um

sicherzustellen, dass es keine Schaden aufweist. Schlieen Sie

das elektrische Stromkreissystem und schalten Sie das Gerat
aus, bevor Sie mit der Installation beginnen.

AUFMERKSAMKEIT! Installationsarbeiten sollten von einem

qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich

bei Fragen an Ihre ortliche Behorde. Versuchen Sie NICHT, Ins-
tallation, Reparatur und Wartung selbst durchzufihren.

o Uberpriifen Sie vor der Installation, ob die Decke das Gerat
sicher tragen kann.

o Stellen Sie sicher, dass sich keine elektrischen Leitungen,
Wasserleitungen, Gasleitungen oder andere Leitungen um
den Installationsort herum befinden.

¢ Wenden Sie sich an einen qualifizierten Auftragnehmer, um
Unterstlitzung bei der Struktur der Decke zu erhalten. Damit
soll sichergestellt werden, dass die Installation ordnungsge-
maf und sicher durchgefiihrt wird.

* Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Schalter (5) am
Gerat in der Stellung 0" driicken.

AUFMERKSAMKEIT! Stellen Sie vor Beginn der Installation
sicher, dass Sie alle Werkzeuge wie Schraubenzieher, Elek-
trobohrer, Mafband, Markierungsstift, Wandanker, Verdrah-
tungsmuttern, Montagehalterung mit Haken usw. haben. (Alle
werden nicht mitgeliefert) und stellen Sie sicher, dass sie gut
funktionieren.

Anleitung zur Installation

AUFMERKSAMKEIT! Stellen Sie erneut sicher, dass der ge-

samte Stromkreis des Stromversorgungssystems GESCHLOS-

SEN ist und sich der Schalter (5] des Gerats in der Stellung

AUS (0) befindet.

A) Montage der Montagehalterung mit Haken (nicht en thal-

ten).

* Befestigen Sie die Montagehalterung mit den mitgelieferten
Schrauben und Wandankern.

o Fiihren Sie die elektrischen Drahte von der Decke durch die
Offnung der Montagehalterung.

B) Montieren Sie das Gerat mit dem Haken.

o Sie kénnen das Netzkabel verlangern, indem Sie die Kappen-
abdeckung (4] drehen, wenn die internen Kabel des Netzka-
bels (1) zu kurz fiir den Anschluss sind.

o Stellen Sie sicher, dass die Drahte an die entsprechende Ka-
belklemme des Stromkreissystems angeschlossen sind. Die
Kabel des Netzkabels sind wie folgt gefarbt:

a) Blau = Neutral N)
b) Braun = Lebend (L)
¢} Griin und Gelb = Erde (E)

» Wickeln Sie die angeschlossenen Drahte zusammen mit dem
elektrischen Isolierband oder den Muttern (beide sind nichtim
Lieferumfang enthalten).

 Hangen Sie das Loch (1) des Gerats mit dem Haken wie auf
der Montagehalterung angegeben auf. (Nicht im Lieferumfang
enthalten).

WICHTIG! Stellen Sie nach der Installation sicher, dass das Ge-

rat sicher und korrekt angeschlossen ist.

Bedienungsanleitung
AUFMERKSAMKEIT! Stellen Sie sicher, dass der Stromkreis
des elektrischen Stromversorgungssystems der Decke GE-



SCHLOSSEN ist und schalten Sie die Hangelampe in der Po-

sition 0" AUS.

* Schrauben Sie zuerst die bruchsichere Lampe (im Lieferum-
fang enthalten) im Uhrzeigersinn fest in die Lampenhalterung.

¢ Dieses Gerat verflgt Uber ein einziehbares Netzkabel auf ca.
150 cm, mit dem die Lampenhéhe angepasst werden kann.
Den Knopf (3] drehen, um die Lange des Netzkabels wie ge-
wiinscht einzustellen.

¢ Ziehen Sie dann vorsichtig gerade nach unten auf den
Schirm, um das Kabel zu verlangern, bis die gewiinschte
Hohe erreicht ist.

« Offnen Sie anschlieBend den Stromkreis des Stromversor-
gungssystems und schalten Sie das Gerat EIN, indem Sie den
Schalter (5] in die Position .I" driicken.

o Jetzt leuchtet die Lampe auf und der Warmhalteprozess wird
gestartet.

. VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR! HEIBE OBER-
FLACHE! Die Lampenschirmoberflache (6] ist wah-
rend des Gebrauchs sehr heif3. Beriihren Sie es nicht.

Schalten Sie die Lampe AUS und kiihlen Sie sie ab, bevor Sie
die Kabelldnge einstellen.

WICHTIG! Denken Sie daran, einen Abstand von mindestens 30

cm zur Glihbirne einzuhalten.

Reinigung und Wartung

AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerat immer vom Strom-
netz und kiihlen Sie es vor der Lagerung, Reinigung und War-
tung ab.

Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerdt nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und es zu Stromschldgen
kommen kann.

Reinigung

¢ Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch und regel-
mafig.

 Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

¢ Reinigen Sie die gekihlte Auflenflache mit einem leicht
feuchten Tuch oder einem Schwamm mit einer milden Sei-
fenlsung.

e Verwenden Sie niemals Scheuerschwamme oder -wasch-
mittel, Stahlwolle oder Metallutensilien, um das Innere oder
AuBere des Gerits zu reinigen.

o Vergewissern Sie sich vor der weiteren Verwendung, dass die
Hangelampe gereinigt und getrocknet wurde.

Austauschen der defekten Leuchte

¢ AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerat vor dem Aus-
tausch immer von der Stromversorgung.

¢ Entfernen Sie die alte Leuchte und ersetzen Sie sie durch
eine neue vom gleichen Typ (nicht enthalten).

¢ Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie ersetzen sollen,
wenden Sie sich an den Lieferanten/Dienstleister. (Siehe ==>
Garantie)

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Geréts, um Prob-
leme zu vermeiden, die zu schweren Unféllen fiihren kdnnen.

* Sobald Sie das Gefiihl haben, dass das Geréat nicht richtig
funktioniert oder ein Problem auftritt, stellen Sie die Verwen-

dung des Gerdts ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich
an den Lieferanten.

Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
bereits von der Steckdose getrennt und vollstandig abgekhlt
wurde.

e Lagern Sie das Gerdt an einem kihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerét nicht richtig funktioniert, sehen Sie bitte in der
folgenden Tabelle nach, welche Lésung Sie finden. Wenn Sie
das Problem immer noch nicht ldsen kdnnen, wenden Sie sich
bitte an den Lieferanten/Dienstleister.

Probleme

Mégliche Ursachen

Mégliche Losungen

Die Kabel des Ge-
rats sind an das
Stromkreissystem
angeschlossen,
funktionieren aber
iberhaupt nicht.

Die internen
Dréhte sind nicht
richtig mit dem
elektrischen
Stromkreissystem
verbunden.

Uberpriifen Sie
noch einmal, ob es
ordnungsgemal
angeschlossen.

Gerat nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das
Gerat ein, indem
Sie den Schalter
in der Position .I"
driicken.

EIN/AUS-Schalter
defekt

Wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Die Lampenlampe
ist ausgebrannt.

Die Gluhlampe
wurde durch die
gleichen Typen und
die gleiche Bewer-
tung ersetzt.

Das Gerat ist
eingeschaltet,
aber es leuchtet
nicht.

Keine Stromversor-
gung des Gerats

Uberpriifen Sie den
Leistungsschalter
und setzen Sie das
System nach Bedarf
durch einen quali-
fizierten Techniker
zuriick.

EIN/AUS-Schalter
defekt

Wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Die Lampenlampe
ist ausgebrannt.

Die Glihbirne
wurde durch den
gleichen Typ und
die gleiche Leistung
ersetzt.

Warme ist unzu-
reichend

Das Gerat ist zu Senken Sie die

hoch am Zielbe- Montagehdhe

reich montiert. naher am beheizten
Bereich ab.

Falsche Lampen- Uberpriifen Sie

leistung. die Glihbirne

und ersetzen

Sie sie durch die
richtige Wattzahl.
Uberschreiten Sie
nicht die maximale
Lampenleistung.
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Hitze ist zu hoch

Das Gerat ist zu
nahe am Zielbe-
reich montiert.

Erhchen Sie die
Montagehdhe, wenn
Sie zu nah dran
sind.

Die Leistung der
Lampenlampe ist
zu hoch.

Priifen Sie die Watt-
zahl der Gluhbirne
und ersetzen Sie sie
durch eine Gliihbir-
ne mit niedrigerer
Wattzahl.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt. Wenn das
Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg

(z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-

ankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

Bei der AuBerbetriebnahme des Geréts darf das Produkt nicht
mit anderem Hausmiill entsorgt werden. Stattdessen liegt es
in lhrer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen,
indem Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle iber-
geben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaB den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natlrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die

Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dartber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr 6rtli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re Uibernehmen weder direkt noch tber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fiir Recycling, Aufbereitung und dkologische

Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit Hendi-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit

apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

¢ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor commercieel en pro-
fessioneel gebruik.
e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor

het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

 De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt

door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

o -

¢ Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de aansluitingen
uit het stopcontact. Gebruik het apparaat niet voordat het is
gecontroleerd door een gecertificeerde technicus. Het niet
opvolgen van deze instructies leidt tot levensbedreigende
risico’s.
Probeer nooit de behuizing van het apparaat zelf te openen.
Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.
Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.
GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-
beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.
Gebruik nooit een beschadigd apparaat! Als het apparaat be-
schadigd is, haalt u de stekker uit het stopcontact en neemt u
contact op met de dealer.
Controleer de elektrische aansluitingen en het snoer regel-
matig op schade. Als het beschadigd is, moet het worden ver-
vangen door een servicemonteur of een gelijkwaardig gekwa-
lificeerd persoon om gevaar of letsel te voorkomen.
Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.
WAARSCHUWING! Zorg er bij het plaatsen van het apparaat
voor dat het netsnoer niet klem zit of beschadigd is.
VOORZICHTIGHEID! Leid het netsnoer indien nodig stevig om
onbedoeld trekken, contact met het verwarmingsoppervlak of
struikelgevaar te voorkomen.
Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.
WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroombron.
Schakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stop-
contact haalt.
Sluit de stekker aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kan worden losgekoppeld.
Draag het apparaat nooit aan het snoer.
Gebruik geen extra apparaten die niet bij het apparaat worden
geleverd.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.
Gebruik nooit andere accessoires dan de accessoires die door
de fabrikant worden aanbevolen. Als u dit niet doet, kan dit
een veiligheidsrisico vormen voor de gebruiker en het ap-
paraat beschadigen. Gebruik alleen originele onderdelen en
accessoires.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.
* Dit apparaat mag in geen geval door kinderen worden ge-
bruikt.
* Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.
o WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het reinigt, onderhoudt of opslaat.
o Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in



de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

* Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

 Dek het apparaat niet af en houd het uit de buurt van hete
oppervlakken en open vuur. Gebruik het apparaat altijd op
een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

¢ Houd tijdens gebruik een afstand van ten minste 30 cm rond-
om het apparaat aan voor ventilatiedoeleinden.

* Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door personen
die zijn opgeleid of aanbevolen door de fabrikant.

Speciale veiligheidsinstructies

 Gebruik dit apparaat niet voor het koken van voedselproduc-
ten, het verwarmen van stoffen die ontvlambaar, gevaarlijk of
anderszins onveilig zijn.

e Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze hand-
leiding.

* Dit apparaat moet worden bediend en onderhouden door ge-
traind personeel in de keuken van het restaurant, kantines of
barpersoneel, enz.

* VOORZICHTIGHEID! Schakel het stroomcircuit uit en schakel
het apparaat UIT voordat u met de installatie begint. Instal-
latiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde elektricien. Neem contact op met uw lokale
autoriteit voor advies. Probeer het apparaat NIET zelf te in-
stalleren, repareren en onderhouden.

* AANDACHT! Dit apparaat is alleen geschikt voor gebruik met
R40 of BR4O gloeilampen (1 gloeilamp inbegrepen, te bestel-
len als reserveonderdeel: artikelnummer 919200 / 919217).

« Dit apparaat is geschikt voor gebruik bij een omgevingstem-
peratuur van 15°C ~ 30°C.

. VOORZICHTIGHEID! RISICO OP BRANDWONDEN!
HEET OPPERVLAK! De temperatuur van het toegan-
kelijke oppervlak is zeer hoog tijdens gebruik. Raak
het niet aan.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van explosieve of ont-
vlambare materialen, creditcards, magnetische schijven of
radio’s.

* Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik met een externe
timer of een apart afstandsbedieningssysteem.

¢ Meerdere hanglampen moeten een minimale afstand van 40
cm hebben tussen het midden van elke unit.

o Plaats het apparaat op de juiste hoogte in een ruimte die
handig is voor gebruik. Dit hanglampje heeft een intrekbaar
netsnoer van ongeveer 150 cm.

e Houd minimaal 30 cm afstand van de muren en andere
brandbare of kleurgevoelige voorwerpen.

¢ Reinig of bewaar het apparaat alleen als het volledig is af-
gekoeld.

. Houd een afstand van ten minste
G__ 03 g 0,3m van de brandende lamp.

Beoogd gebruik

¢ Het apparaat is alleen ontworpen voor verwarming en niet
voor verlichting. Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan
het apparaat of persoonlijk letsel.

® Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-

schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is voorzien van een netsnoer met aardingsstekker
of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aansluitin-
gen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Interne draden van het netsnoer: Aansluiting op de elek tri-
sche kabels van het voedingssysteem

2. Haakgat: De lamp aan het plafond hangen

3. Draaiknop: De lengte van het netsnoer aanpassen

4. Dopdeksel: Bevestig de lengte van het netsnoer na het in
stellen

5. AAN (I} / UIT (0) schakelaar: Schakel de lamp AAN/UIT

6. Lamptint: De richting van het licht regelen

Voorbereiding voor gebruik

* Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat onbeschadigd is en alle accessoi-
res bevat. In geval van onvolledige levering en schade. Neem
onmiddellijk contact op met de leverancier. Gebruik het ap-
paraat niet.

* Reinig het apparaat voor gebruik (zie == > Reiniging en on-
derhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

* Meerdere installaties van de lampen moeten een minimale
afstand van 40 cm hebben tussen het midden van de schaduw
van elke eenheid.

¢ Houd minimaal 30 cm afstand van de muren en andere brand-
bare of kleurgevoelige voorwerpen.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

Voorbereiding voér installatie

VOORZICHTIGHEID! Controleer voér de installatie of het appa-

raat niet beschadigd is. SLUIT het elektrische stroomcircuit en

schakel het apparaat UIT voordat u met de installatie begint.

AANDACHT! Installatiewerkzaamheden moeten worden uitge-

voerd door een gekwalificeerde elektricien. Neem contact op

met uw lokale autoriteit voor advies als u vragen hebt. Probeer

NIET zelf te installeren, repareren en onderhouden.

* Controleer voor de installatie of het plafond het apparaat veilig
kan ondersteunen.

e Zorg ervoor dat er zich geen elektrische draden, waterleidin-
gen, gasleidingen of andere leidingen bevinden rond de instal-
latielocatie.

* Raadpleeg een gekwalificeerde aannemer voor hulp over de
structuur van het plafond. Dit is om ervoor te zorgen dat de
installatie correct en veilig wordt uitgevoerd.

* Schakel het apparaat uit door de schakelaar (5) op het appa-
raat in de stand "0" te drukken.

AANDACHT! Voordat u met de installatie begint, moet u ervoor

zorgen dat u over alle gereedschappen beschikt, zoals een

schroevendraaier, elektrische boren, meetlint, markeerpot-
lood, wandankers, bedradingsmoeren, montagebeugel met
haak, enz. [Allemaal niet meegeleverd) en zorg ervoor dat ze

goed functioneren.
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Instructie voor installatie

AANDACHT! Zorg er opnieuw voor dat alle stroomcircuits van

het elektrische systeem GESLOTEN zijn en dat de schakelaar

(5) van het apparaat op UIT (0) staat.

A) Montage van de montagebeugel met haak (niet inbegrepen).

e Zet de montagebeugel vast met de meegeleverde schroeven
en wandankers.

e Voer de elektrische kabels van het plafond door de opening
van de montagebeugel.

B] Monteer het apparaat met de haak.

o U kunt het netsnoer verlengen door het deksel (4] te draaien
als de interne draden van het netsnoer (1) te kort zijn voor
aansluiting.

e Zorg ervoor dat de draden zijn aangesloten op de bijbehoren-
de draadaansluiting van het stroomcircuitsysteem. De draden
van het netsnoer zijn als volgt gekleurd:

a) Blauw = Neutraal (N)
b) Bruin = Live (L)
c) Groen en geel = Aarde (E)

 Wikkel de aangesloten draden samen met de elektrische iso-
latietape of bedradingsmoeren (beide zijn niet inbegrepen).

* Hang het gat (1] van het apparaat met de haak zoals voorzien
aan de montagebeugel. (Niet meegeleverd).

BELANGRIJK! Zorg ervoor dat het apparaat na de installatie

goed is aangesloten.

Bedieningsinstructies

AANDACHT! Zorg ervoor dat het plafondcircuit van het elek-

trische voedingssysteem GESLOTEN is en schakel het op-

hanglicht UIT in de stand "0".

o Schroef eerst de breukbestendige lamp (meegeleverd) stevig
rechtsom in de lamphouder.

* Dit apparaat heeft een intrekbaar netsnoer tot ongeveer 150
cm, zodat de lamphoogte kan worden aangepast. Draai aan de
knop (3) om de lengte van het netsnoer naar wens in te stellen.

e Trek vervolgens voorzichtig recht naar beneden op de scha-
duw om het koord uit te schuiven totdat de gewenste hoogte
is bereikt.

* Open vervolgens het circuit van het elektrische systeem en
schakel het apparaat IN door de schakelaar (5) in de stand
“I” te zetten.

* Nu gaat de lamp branden en wordt het proces om voedsel
warm te houden gestart.

. VOORZICHTIGHEID! RISICO OP BRANDWONDEN!
& HEET OPPERVLAK! Het oppervlak van de lampkap (6)

is zeer heet tijdens gebruik. Raak het niet aan. Schakel
de lamp uit en koel af voordat u de snoerlengte instelt.

BELANGRIJK! Vergeet niet om ten minste 30 cm afstand te hou-

den van de gloeilamp.

Reiniging en onderhoud

AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van het elektriciteit-
snet en koel het af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.
Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen en
duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen nat
worden en er een elektrische schok kan ontstaan.

Reiniging

* Reinig het apparaat voor het eerste gebruik en regelmatig.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistof-
fen.
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* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een licht vochtige
doek of spons met een milde zeepoplossing.

 Gebruik nooit schuursponsjes of reinigingsmiddelen, staalwol
of metalen keukengerei om de binnen- of buitenkant van het
apparaat te reinigen.

e Zorg ervoor dat de ophanglamp is gereinigd en gedroogd voor-
dat u deze verder gebruikt.

Het defecte lampje vervangen

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de stroomtoe-
voer voordat u het vervangt.

o Verwijder het oude lampje en vervang het door een nieuw
lampje van hetzelfde type [niet meegeleverd).

¢ Als u niet zeker weet hoe u het moet vervangen, neem dan
contact op met de leverancier/dienstverlener. (Zie ==> Ga-
rantie)

Onderhoud

o Controleer regelmatig de werking van het apparaat om pro-
blemen te voorkomen die ernstige ongevallen kunnen veroor-
zaken.

¢ Zodra u denkt dat het apparaat niet goed werkt of als er een
probleem is, stop dan met het gebruik van het apparaat, scha-
kel het uit en neem contact op met de leverancier.

Opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat al is losgekop-
peld van het stopcontact en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Problemen Mogelijke oorzaken | Mogelijke oplos-

singen

De interne draden
zijn niet goed

De draden van
het apparaat zijn

Controleer nog-
maals of het goed

aangesloten op aangesloten op aangesloten.
het stroomcircuit- | het elektrische
systeem, maar stroomcircuitsys-
werken helemaal teem.
niet. -
Apparaat niet Schakel het

ingeschakeld. apparaat in door
op de schakelaar
in de stand "I" te

drukken.

AAN/UIT-schake-
laar defect

Neem contact op
met de leverancier.

Lampje is doorge-
brand.

Vervangen van de
lamp met dezelfde
types en dezelfde
classificatie.




Het apparaat is in-
geschakeld, maar
er brandt niets.

Geen stroom naar
het apparaat

Controleer de
stroomonderbre-
ker en reset deze
indien nodig van
het systeem door
een gekwalificeer-
de technicus.

AAN/UIT-schake-
laar defect

Neem contact op
met de leverancier.

Lampje is doorge-
brand.

Vervangen van de
lamp door hetzelf-
de type en dezelfde
classificatie.

Hitte is onvol-
doende

Het apparaat is
te hoog op het
doelgebied gemon-

Verlaag de
montagehoogte tot
dichter bij het ver-

teerd. warmde gebied.

Controleer de
lamp en vervang
deze door de juiste
wattage-lamp.
Overschrijd het
maximale wattage
van de lamp niet.

Onjuist wattage
van de lamp.

Hitte is buiten- Het apparaat is Verhoog de monta-

sporig te dicht bij het gehoogte als deze

doelgebied gemon- | te dichtbij staat.

teerd.

Het wattage van de | Controleer het

lamp is te hoog. wattage van de
lamp en vervang
deze door een
lager watta-
ge-lampje.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu

Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat mag het product
niet worden afgevoerd met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur
weg te gooien door het over te dragen aan een aangewezen in-
zamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt na-
tuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat het
wordt gerecycled op een manier die de menselijke gezondheid

en het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia Hendi. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku komercyj-
nego i profesjonalnego.

¢ Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem, zgodnie z opisem w niniejszej instrukeji.

e Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.

* Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywac z dala od wody i innych ptyndw. Jesli urzadzenie
wpadnie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od zasila-
nia. Nie uzywac urzadzenia, dopoki nie zostanie sprawdzone
przez certyfikowanego technika. Niezastosowanie sie do tych
instrukcji bedzie stanowic¢ zagrozenie dla zycia.

* Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

e Nie wktadac zadnych przedmiotow do obudowy urzadzenia.

* Nie dotykac¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

. NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurza¢ elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzyma¢ urzadzenia pod
biezaca woda.

« Nigdy nie uzywac uszkodzonego urzadzenia! Jesli urzadze-
nie jest uszkodzone, nalezy odtaczyc je od gniazdka i skontak-
towac sie ze sprzedawca.

e Regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia musi zostac
wymieniony przez serwisanta lub osobe o podobnych kwali-
fikacjach, aby uniknac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

e Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.

» OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy upew-
ni¢ sie, ze przewod zasilajacy nie jest uwieziony ani uszko-
dzony.

¢ UWAGA! W razie potrzeby nalezy bezpiecznie poprowadzi¢
przewdd zasilajacy, aby zapobiec przypadkowemu pociagnie-
ciu, kontaktowi z powierzchnia grzewcza lub zagrozeniu po-
tknieciem.

¢ Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

» OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do Zrédta zasilania.

e Przed odtaczeniem urzadzenia od zasilania nalezy je wyta-

czyC.
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e Podtaczy¢ wtyczke zasilania do tatwo dostepnego gniazdka
elektrycznego, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto natych-
miast odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

¢ Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewod.

¢ Nie uzywac zadnych dodatkowych urzadzen, ktore nie sa do-
starczane wraz z urzadzeniem.

¢ Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.

¢ Nigdy nie uzywac¢ akcesoriéw innych niz zalecane przez pro-
ducenta. W przeciwnym razie moze dojs¢ do zagrozenia bez-
pieczenstwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy
uzywac wytacznie oryginalnych czeéci i akcesoriow.

e Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy.

* Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

¢ Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

 OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
czyszczeniem, konserwacja lub przechowywaniem.

* Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

* Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (komorach
benzynowych, elektrycznych, kuchence weglowej itp.).

e Nie przykrywac urzadzenia podczas pracy i trzymac je z dala
od goracych powierzchni i otwartego ognia. Urzadzenie nale-
7y zawsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpor-
nej na wysoka temperature i suchej powierzchni.

¢ Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy pozostawi¢ co naj-
mniej 30 cm odstepu wokot urzadzenia w celu zapewnienia
wentylacji.

» Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
osoby przeszkolone lub zalecane przez producenta.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

* Nie uzywac tego urzadzenia do gotowania produktéw spozyw-
czych, substancji grzewczych, ktére sa tatwopalne, niebez-
pieczne lub w inny sposob niebezpieczne.

¢ Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wytacznie w sposéb opisany w
niniejszej instrukcji.

e Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane i konserwowane przez
przeszkolony personel w kuchni restauracji, stotowek lub
baru itp.

* UWAGA! Przed rozpoczeciem prac instalacyjnych nalezy
wytaczy¢ obwad zasilania i wytaczy¢ urzadzenie. Prace in-
stalacyjne powinien wykona¢ wykwalifikowany elektryk. W
celu uzyskania porady nalezy skontaktowac sie z lokalnym
organem. NIE WOLNO samodzielnie instalowac, naprawiac i
konserwowac urzadzenia.

¢ UWAGE! Urzadzenie nadaje sie wytacznie do uzytku z zarow-
kami typu R40 lub BR4O (w zestawie jedna zardwka, czesé
zamienna: numer artykutu 919200/ 919217).

e Urzadzenie jest przystosowane do pracy w temperaturze oto-
czenia od 15°C do 30°C.

. UWAGA! RYZYKO OPARZEN! GORACA POWIERZCH-
& NIA! Temperatura dostepnej powierzchni jest bardzo

wysoka podczas uzytkowania. Nie dotykac.

* Nie uzywac urzadzenia w poblizu materiatow wybuchowych
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lub tatwopalnych, kart kredytowych, dyskéw magnetycznych
lub radiotelefonéw.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomoca ze-
wnetrznego zegara lub oddzielnego systemu zdalnego stero-
wania.

* Wiele instalacji lamp wiszacych powinno mie¢ co najmniej 40
cm odlegtosci miedzy $rodkiem kazdego urzadzenia.

¢ Ustawi¢ urzadzenie na odpowiedniej wysokosci w miejscu,
ktdre jest wygodne w uzyciu. Ta wiszaca lampa ma chowany
przewdd zasilajacy o dtugosci okoto 150 cm.

e Zachowac odlegtos¢ co najmniej 30 cm od $cian i innych ta-
twopalnych lub wrazliwych na kolor przedmiotdw.

* Nie czysci¢ ani nie przechowywac urzadzenia, jesli nie zostato
catkowicie schtodzone.

oG__ 03 E Zachowa¢ odlegtos¢ co najmniej

) 0,3m od Zaréwki.

Przeznaczenie

¢ Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do podgrzewania,
a nie do o$wietlania. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

o Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy uzna¢
za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytacz-
na odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadze-
nia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

[Rys. 1 na stronie 3)

1. Wewnetrzne przewody przewodu zasilajacego: Podtaczenie
do przewodow elektrycznych z systemu zasilania

2. Otwor montazowy: Wieszanie lampy do sufitu

3. Pokretto obrotowe: Regulacja dtugosci przewodu zasilajace
go

4. Pokrywa nasadki: Po ustawieniu nalezy ustali¢ dtugos¢
przewodu zasilajacego

5. Przetacznik We. (I)/WYL. (0): Wtaczanie/wytaczanie o$wie
tlenia

6. Odcien lampy: Sterowanie kierunkiem Swiatta

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest uszkodzone i czy zawiera
wszystkie akcesoria. W przypadku niekompletnej dostawy i
uszkodzen. Prosimy o natychmiastowy kontakt z dostawca.
Nie uzywac urzadzenia.

e Przed uzyciem wyczy$ci¢ urzadzenie (patrz == > Czyszczenie
i konserwacja).

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

* Wiele instalacji lamp musi miec¢ co najmniej 40 cm odlegtosci
miedzy srodkiem odcienia kazdego urzadzenia.

¢ Zachowac odlegtos¢ co najmniej 30 cm od Scian i innych ta-



twopalnych lub wrazliwych na kolor przedmiotow.
e Jesli urzadzenie ma by¢ przechowywane w przysztosci, nalezy
zachowa¢ opakowanie.

Przygotowanie przed instalacja
UWAGA! Przed instalacja nalezy sprawdzi¢ urzadzenie, aby
upewnic sie, ze nie jest uszkodzone. PRZED rozpoczeciem prac
instalacyjnych ZAMKNAC uktad elektryczny i wytaczy¢ urzadze-
nie.
UWAGE! Prace instalacyjne powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego elektryka. W razie pytan nalezy skontak-
towac sie z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania porady. NIE
WOLNO samodzielnie instalowac, naprawia¢ ani konserwowac
urzadzenia.
¢ Przed instalacja nalezy sprawdzi¢, czy sufit moze bezpiecznie
podeprzec¢ urzadzenie.
* Upewnic sie, ze wokot miejsca instalacji nie znajduja sie prze-
wody elektryczne, rury wodne, rury gazowe ani inne przewody.
* Skonsultuj sie z wykwalifikowanym wykonawca, aby uzyskac
pomoc dotyczaca konstrukcji sufitu. Ma to na celu zapewnie-
nie prawidtowego i bezpiecznego przeprowadzenia instalacji.
 Wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przetacznik (5) na urzadzeniu
w potozeniu ,0".
UWAGE! Przed rozpoczeciem instalacji nalezy upewnic sie, ze
dostepne sa wszystkie narzedzia, takie jak Srubokret, wiertta
elektryczne, tasma pomiarowa, otéwek do znakowania, kotwice
Scienne, nakretki kablowe, wspornik montazowy z hakiem itp.
[Nie wszystkie sa dostarczane) i upewni¢ sie, ze dziataja pra-
widtowo.

Instrukcja instalacji

UWAGE! Upewnic¢ sie ponownie, ze caty obwéd zasilania elek-

trycznego jest ZAMKNIETY, a przetacznik (5) urzadzenia znaj-

duje sie w potozeniu WYL (0).

A) Instalacja wspornika montazowego z hakiem (nie otaczony

do zestawu).

* Zamocowa¢ wspornik montazowy dostarczonymi $rubami i
kotwami $ciennymi.

 Przeprowadzi¢ przewody elektryczne od sufitu przez otwor
wspornika montazowego.

B) Zmontowac urzadzenie z hakiem.

* Jesli wewnetrzne przewody przewodu zasilajacego (1) sg zbyt
krotkie do podtaczenia, mozna wydtuzy¢ przewdd zasilajacy,
skrecajac ostone nasadki (4).

* Upewnij sie, ze przewody sa podtaczone do odpowiedniego za-
cisku obwodu zasilania. Przewody przewodu zasilajacego sa
kolorowe jak ponizej:

a) Niebieski = neutralny (N]
b) Brazowy = Live (L)
c) Zielony i zétty = Uziemienie (E)

¢ Owina¢ podtaczone przewody razem z taéma izolacyjna lub
nakretkami przewoddw (oba nie sa dotaczone).

* Zawiesic otwor (1) urzadzenia na haku, jak podano na uchwy-
cie montazowym. (Niedostarczone).

WAZNE! Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy upewni¢ sie, ze

jest ono prawidtowo podtaczone.

Instrukcja obstugi

UWAGE! Upewnic sie, ze obwdd systemu zasilania elektrycznego
sufitu jest ZAMKNIETY i wytaczy¢ lampe wiszaca w pozycji 0"

* Najpierw nalezy mocno wkreci¢ w prawo zaréwke [dostarczo-

na w zestawie) w jej uchwyt.

e Urzadzenie jest wyposazone w chowany przewdd zasilajacy o
dtugosci okoto 150 cm, ktory umozliwia regulacje wysokosci
lampy. Obréci¢ pokretto (3], aby ustawi¢ odpowiednia dtugosé
przewodu zasilajacego.

« Nastepnie delikatnie pociagnac¢ w dét za odcien, aby wydtuzy¢
przewdd, az do osiagniecia zadanej wysokosci.

 Nastepnie otworzy¢ obwod zasilania elektrycznego i wtaczy¢
urzadzenie, naciskajac przetacznik (5) do pozycji .I".

e Teraz o$wietlenie jest pods$wietlone i rozpoczeto proces pod-
grzewania zywnosci.

. UWAGA! RYZYKO OPARZEN! GORACA POWIERZCH-
& NIA! Podczas uzytkowania powierzchnia przyciemnie-

nia lampy (6) jest bardzo goraca. Nie dotykac. Przed
ustawieniem dtugosci przewodu nalezy wytaczy¢ oswietlenie i
ostygnac.

WAZNE! Nalezy pamieta¢, aby zachowa¢ odlegtos¢ co najmniej

30 cm od zardwki.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwacja
nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia i
nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spowodo-
wac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

Czyszczenie

* Przed pierwszym uzyciem i regularnie czysci¢ urzadzenie.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ lekko
wilgotna $ciereczka lub gabka z dodatkiem tagodnego roz-
tworu mydta.

¢ Do czyszczenia wewnetrznych i zewnetrznych czesci urzadze-
nia nie wolno uzywac $ciernych gabek ani detergentdéw, wetny
stalowej ani metalowych narzedzi.

e Przed dalszym uzyciem nalezy upewnic sie, ze wiszaca lampa
zostata wyczyszczona i wysuszona.

Wymiana uszkodzonego $wiatta

¢ UWAGE! Przed wymiana nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie
od zasilania.

e Zdejmij stare Swiatto i wymien je na nowe tego samego typu
(niedotaczone do zestawu).

e Jesli nie masz pewnosci, jak wymieni¢, skontaktuj sie z do-
stawca/dostawca ustug. (Patrz ==> Gwarancja)

Konserwacja

e Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
na¢ problemow, ktére moga spowodowac powazne wypadki.

e Gdy tylko poczujesz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub
wystapit problem, przerwij korzystanie z urzadzenia, wytacz je
i skontaktuj sie z dostawca.

Przechowywanie

* Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato juz odtaczone od gniazdka elektrycznego i cat-
kowicie schtodzone.

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.
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Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapozna¢ sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiaza¢ problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problemy

Mozliwe przyczyny

Mozliwe rozwia-
zania

Przewody urzadze-
nia sa podtaczone
do uktadu zasila-
nia, ale w ogéle nie
dziataja

Przewody we-
wnetrzne nie sa
prawidtowo pod-
taczone do uktadu
elektrycznego.

Sprawdz ponownie,
aby upewnic sie,
ze jest prawidtowo
podtaczone.

Urzadzenie nie jest
wtaczone.

Wiaczy¢ urzadze-
nie, naciskajac
przetacznik w
potozeniu ,|".

Usterka przetacz-
nika WE/WYL.

Skontaktuj sie z
dostawca.

Zaréwka przepa-
lita sie.

Wymieni¢ zarowke
na nowa o takich
samych typach i
tej samej wartosci
znamionowe.

Urzadzenie jest
wtaczone, ale nie
ma $wiatta.

Brak zasilania
urzadzenia

Sprawdzi¢ wytacz-
nik automatyczny
i w razie potrzeby
zresetowac system
przez wykwalifiko-
wanego technika.

Usterka przetacz-
nika WE /WYL,

Skontaktuj sie z
dostawca.

Zaréwka przepa-
lita sie.

Wymiana zaréwki o
tym samym typie i
tej samej wartosci
znamionowej.

Ciepto jest nieod-
powiednie

Urzadzenie jest
zamontowane zbyt
wysoko w stosunku
do obszaru doce-
lowego.

Obniz wysokos¢
montazu, aby zbli-
7y¢ sie do obszaru
podgrzanego.

Nieprawidtowa
moc zarowki.

Sprawdzi¢ zarowke
i wymieni¢ ja

na zaréwke o
odpowiedniej mocy.
Nie przekracza¢
maksymalnej mocy
zarowki.

Ciepto jest nad-
mierne

Urzadzenie jest
zamontowane zbyt
blisko obszaru
docelowego.

Zwieksz wysokos¢
montazu, jesli jest
za blisko.

Zbyt duza moc
zarowki.

Sprawdzi¢ moc
Zzardwki i wymienic
ja na zaréwke o
mniejszej mocy.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie

quO

zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowod zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoriczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawic¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpadoéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikow na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil Hendi. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d'installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

Consignes de sécurité

o Cet appareil est destiné a un usage commercial et profes-

<_—— 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,



sionnel uniqguement.
o Utilisez l'appareil uniqguement pour l'usage prévu pour lequel

il a été concu, comme décrit dans ce manuel.
e L e fabricant n'est pas responsable des dommages causés

par un mauvais fonctionnement et une mauvaise utilisation.
e Tenir l'appareil et les prises/raccordements électriques a
l'écart de leau et d'autres liquides. En cas de chute de lap-
pareil dans l'eau, retirez immédiatement les connexions du
secteur. N'utilisez pas lappareil tant qu'il n'a pas été vérifié
par un technicien certifié. Le non-respect de ces instructions
entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.
N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.
N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.
Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.

DANGER! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez
pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez

pas les composants électriques de l'appareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-
rante.
N'utilisez jamais un appareil endommagé ! Lorsqu’il est en-
dommagé, débranchez l'appareil de la prise et contactez le
revendeur.
Vérifiez régulierement que les connexions électriques et le
cordon ne sont pas endommagés. Lorsqu’il est endommagé,
il doit étre remplacé par un agent d'entretien ou une per-
sonne qualifiée de la méme maniére afin d'éviter tout danger
ou blessure.
 Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise. Tirez toujours sur la prise a la place.
AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,
assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est ni coincé ni
endommagé.
LA PRUDENCE! Acheminez solidement le cordon d'alimen-
tation si nécessaire afin d'éviter toute traction involontaire,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.
Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-
lisation.
AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, 'appareil
est branché a la source d"alimentation.
Eteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.
Branchez la fiche d'alimentation a une prise électrique faci-
lement accessible afin qu'en cas d'urgence, l'appareil puisse
étre débranché immédiatement.
Ne jamais porter 'appareil par le cordon.
N'utilisez pas d'appareils supplémentaires qui ne sont pas
fournis avec l'appareil.
Raccordez l'appareil a une prise électrique uniquement avec
la tension et la fréquence mentionnées sur 'étiquette de l'ap-
pareil.
e Ne jamais utiliser d'accessoires autres que ceux recom-
mandés par le fabricant. Le non-respect de cette consigne
peut présenter un risque pour la sécurité de l'utilisateur et
endommager l'appareil. Utilisez uniqguement des pieces et
accessoires d'origine.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de

connaissances.

e Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

e Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

¢ AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant le
nettoyage, l'entretien ou le stockage.

e Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

¢ Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant [(essence,
électrigue, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas l'appareil en cours de fonctionnement et te-
nez-le a l'écart de toute surface chaude ou flamme nue. Uti-
lisez toujours l'appareil sur une surface horizontale, stable,
propre, résistante a la chaleur et seche.

e Laissez un espacement d'au moins 30 cm autour de l'appareil
pour la ventilation pendant l'utilisation.

« Toute réparation doit étre effectuée uniquement par des per-
sonnes formées ou recommandées par le fabricant.

Instructions de sécurité spéciales

* N'utilisez pas cet appareil pour cuisiner des aliments, des
substances chauffantes inflammables, dangereuses ou au-
trement dangereuses.

* Utilisez l'appareil uniguement comme décrit dans ce manuel.

e Cet appareil doit étre utilisé et entretenu par du personnel
qualifié dans la cuisine du restaurant, dans les cantines ou
au bar, etc.

o PRUDENCE! Eteignez le circuit d'alimentation et éteignez
l'appareil avant de commencer linstallation. Les travaux
d'installation doivent étre effectués par un électricien quali-
fié. Contactez votre autorité locale pour obtenir des conseils.
N'essayez PAS d'installer, de réparer et d'entretenir lappareil
vous-méme.

o ATTENTION! Cet appareil ne peut étre utilisé qu'avec des
ampoules & incandescence de type R40 ou BR40 (1 ampoule
incluse, a commander comme piece de rechange : article n®
919200/ 919217).

e Cet appareil convient a une température ambiante comprise
entre 15 °C et 30 °C.

. LA PRUDENCE ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACE
& CHAUDE! La température de la surface accessible

est tres élevée pendant lutilisation. Ne le touchez
pas.

 N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux explosifs ou
inflammables, de cartes de crédit, de disques magnétiques
ou de radios.

e Cet appareil n’est pas concu pour fonctionner au moyen d'une
minuterie externe ou d'un systeme de télécommande séparé.

e Linstallation multiple de lampes suspendues doit avoir une
distance minimale de 40 cm entre le centre de chaque unité.

e Placez 'appareil a la hauteur appropriée dans un endroit pra-
tique. Cette lampe suspendue possede un cordon d'alimen-
tation rétractable d’environ 150 cm.

¢ Maintenez une distance minimale de 30 cm par rapport aux
murs et autres objets inflammables ou sensibles aux cou-
leurs.

* Ne nettoyez pas et ne rangez pas l'appareil tant qu'il n’est pas
completement refroidi.

03 Maintenez une distance d'au
G__ % moins 0,3m par rapport a
lampoule allumée.
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Utilisation prévue

e L'appareil est concu uniquement pour le réchauffement et
non pour 'éclairage. Toute autre utilisation peut endomma-
ger lappareil ou causer des blessures corporelles.

e Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électrigues avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 1 a la page 3)

1. Fils internes du cordon dalimentation : Connexion avec les
fils électriques du systeme d'alimentation

2. Trou d'accrochage : Accrocher la lampe au plafond

3. Bouton rotatif : Réglage de la longueur du cordon d'alimen
tation

4. Capuchon : Fixez la longueur du cordon d'alimentation
apres le réglage

5. Interrupteur ON (I} / OFF (0] : Allumer/éteindre la lampe

6. Teinte de lampe : Contréler la direction de la lumiére

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

¢ Assurez-vous que lappareil n'est pas endommagé et qu'il
contient tous les accessoires. En cas de livraison incompléte
et de dommages. Veuillez contacter le fournisseur immédia-
tement. N'utilisez pas l'appareil.

* Nettoyez L'appareil avant utilisation [voir == > Nettoyage et
entretien).

e Assurez-vous que 'appareil est completement sec.

¢ Les installations multiples des lampes doivent avoir une dis-
tance minimale de 40 cm entre le centre de l'abat-jour de
chaque unité.

¢ Maintenez une distance minimale de 30 cm par rapport aux
murs et autres objets inflammables ou sensibles aux cou-
leurs.

¢ Conservez l'emballage si vous avez lintention de ranger votre
appareil a lavenir.

Préparation avant linstallation

PRUDENCE! Avant linstallation, vérifiez que lappareil n'est

pas endommagé. FERMER le circuit d'alimentation électrique

et éteindre l'appareil avant de commencer les travaux d'instal-

lation.

ATTENTION! Les travaux d'installation doivent étre effectués

par un électricien qualifié. Contactez votre autorité locale pour

obtenir des conseils si vous avez des questions. NE PAS tenter

d'installer, de réparer et d’entretenir par vous-méme.

e Avant linstallation, vérifiez que le plafond peut soutenir l'ap-
pareil en toute sécurité.

e Assurez-vous quaucun fil électrique, tuyau d'eau, tuyau de
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gaz ou autre conduite ne se trouve autour de l'emplacement
d'installation.

« Consultez un entrepreneur qualifié pour obtenir de l'aide sur
la structure du plafond. Cela permet de s'assurer que linstal-
lation est effectuée correctement et en toute sécurité.

o Eteignez l'appareil en appuyant sur linterrupteur (5) de lap-
pareil en position « 0 ».

ATTENTION! Avant de commencer linstallation, assurez-vous
d'avoir tous les outils tels qu'un tournevis, des forets élec-
trigues, du ruban de mesure, un crayon de marquage, des an-
crages muraux, des écrous de cablage, un support de montage
avec crochet, etc. (Tous ne sont pas fournis) et s'assurer qu'ils
fonctionnent bien.

Instructions d'installation

ATTENTION! Assurez-vous a nouveau que tout le circuit du sys-

teme d'alimentation électrique est FERME et que Uinterrupteur

(5) de l'appareil est en position OFF (0).

Al Installation du support de montage avec crochet [non in

clus).

o Fixez le support de montage avec les vis et les ancrages mu-
raux fournis.

* Faites passer les fils électriques du plafond par Uouverture du
support de montage.

B) Assemblez l'appareil avec le crochet.

* Vous pouvez étendre le cordon d'alimentation en tournant le
couvercle du capuchon (4] si les fils internes du cordon d'ali-
mentation (1) sont trop courts pour la connexion.

 Assurez-vous que les fils sont connectés a la borne corres-
pondante du circuit d'alimentation. Les fils du cordon d'ali-
mentation sont colorés comme suit :

a) Bleu = Neutre (N)
b) Marron = En direct (L)
c) Vert et jaune = Terre (E)

¢ Enrouler les fils connectés avec le ruban isolant électrique ou
les écrous de cablage (les deux ne sont pas inclus).

* Suspendez le trou (1] de l'appareil a laide du crochet fourni
sur le support de montage. (Non fourni).

IMPORTANT! Assurez-vous que lappareil est bien fixé et cor-

rectement connecté aprés linstallation.

Mode d’emploi

ATTENTION! Assurez-vous que le circuit du systéme d'alimen-

tation électrique du plafond est FERME et éteignez la lampe

suspendue en position « 0 ».

* Tout d'abord, vissez dans le sens horaire la lampe incassable
[fournie) fermement a Uintérieur du support de lampe.

o Cet appareil est doté d'un cordon d'alimentation rétractable
d'environ 150 cm qui permet de régler la hauteur de la lampe.
Tourner le bouton (3] pour régler la longueur du cordon d'ali-
mentation comme souhaité.

¢ Ensuite, tirez doucement vers le bas sur labat-jour pour
étendre le cordon jusqu'a atteindre la hauteur souhaitée.

* Ensuite, ouvrez le circuit du systéme d'alimentation électrique
et allumez Uappareil en appuyant sur le commutateur (5] en
position « | ».

¢ La lampe s'allume et le processus de maintien au chaud des
aliments commence.

. LA PRUDENCE ! RISQUE DE BROLURES ! SURFACE

CHAUDE! La surface du store de la lampe (6] est trés
chaude pendant l'utilisation. Ne le touchez pas. Etei-



gnez la lampe et refroidissez avant de régler la longueur du
cordon.

IMPORTANT! N'oubliez pas de maintenir une distance d'au
moins 30 cm par rapport a lampoule allumée.

Nettoyage et entretien

ATTENTION! Débranchez toujours l'appareil du secteur et re-
froidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de l'entretenir.
N'utilisez pas de jet d’eau ou de nettoyeur a vapeur pour le net-
toyage et ne poussez pas l'appareil sous leau, car les pieces
risquent d'étre mouillées et un choc électrique pourrait en
résulter.

Nettoyage

 Nettoyez l'appareil avant la premiére utilisation et réguliere-
ment.

¢ N'immergez jamais l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides.

* Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou une
éponge légérement humide avec une solution de savon doux.

¢ N'utilisez jamais d'éponges ou de détergents abrasifs, de
laine d'acier ou d'ustensiles métalliques pour nettoyer les
parties intérieures ou extérieures de lappareil.

 Assurez-vous que la lampe suspendue a été nettoyée et sé-
chée avant toute utilisation ultérieure.

Remplacement de la lampe défectueuse

o ATTENTION! Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation
électrique avant de le remplacer.

* Retirez l'ancien voyant et remplacez-le par un neuf du méme
type [non inclus).

 Sivous ne savez pas comment remplacer, contactez le four-
nisseur/prestataire de services. Voir ==> Garantie)

Maintenance

o Vérifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil afin
d'éviter tout probleme susceptible de provoquer des accidents
graves.

¢ Des que vous sentez que l'appareil ne fonctionne pas cor-
rectement ou qu'il y a un probléme, arrétez de Uutiliser, étei-
gnez-le et contactez le fournisseur.

Stockage

 Avant de ranger lappareil, assurez-vous toujours qu'il a déja
été débranché de la prise électrique et qu'il a complétement
refroidi.

¢ Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Problemes

Causes possibles

Solutions possibles

Les fils de
l'appareil sont
connectés au
circuit d'alimen-
tation, mais ne
fonctionnent pas
du tout.

Les fils internes ne
sont pas correcte-
ment connectés au
circuit d'alimenta-
tion électrique.

Vérifiez a nouveau
pour vous assurer
qu'il est correcte-
ment connecté.

Appareil non Allumez l'appareil
allumé. en appuyant sur
linterrupteur en
position « | ».
Commutateur Contacter le four-
MARCHE/ARRET | nisseur.
défectueux

L'ampoule de la
lampe est grillée.

Remplacement de
'ampoule par des
ampoules de méme
type et de méme
calibre.

L'appareil est
allumé mais
iLn'yapasde
lumiére.

L'appareil n'est pas
sous tension

Vérifiez le disjoncteur
et réinitialisez le
systéme si nécess-
aire par un technicien
qualifié.

Commutateur
MARCHE/ARRET
défectueux

Contacter le four-
nisseur.

L'ampoule de la
lampe est grillée.

Remplacement de
lampoule par une
ampoule de méme
type et de méme
calibre.

La chaleur est
inadéquate

L'appareil est
monté trop haut
par rapporta la
zone cible.

Obniz wysokos¢
montazu, aby zblizy¢
sie do obszaru
podgrzanego.

Puissance incor-
recte de lampoule
de la lampe.

Sprawdzi¢ zaréwke
i wymieni¢ ja

na zaréwke o
odpowiedniej mocy.
Nie przekracza¢
maksymalnej mocy
zarowki.

La chaleur est

L'appareil est

Augmenter la hau-

excessive monté trop pres de | teur de montage si
la zone cible. elle est trop proche.
La puissance de Vérifiez la puissance
l'ampoule de la de lampoule et
lampe est trop remplacez-la par une
élevée. ampoule de puissan-
ce inférieure.
Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de U'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniéere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ou et quand il a été acheté
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et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de lemballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement

Lors de la mise hors service de lappareil, le produit ne doit
pas étre mis au rebut avec d'autres déchets ménagers. Au lieu
de cela, il est de votre responsabilité de jeter vos déchets en
les remettant a un point de collecte désigné. Le non-respect
de cette regle peut étre sanctionné conformément aux régle-
mentations applicables en matiere d'élimination des déchets.
La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au moment
de leur élimination contribueront a préserver les ressources
naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une maniere qui
protege la santé humaine et lenvironnement.

Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de Uélimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico Hendi.

Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la

prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-

so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza

descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

¢ Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso com-
merciale e professionale.

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo previsto per cui
& stata progettata, come descritto nel presente manuale.

e |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

* Tenere apparecchiatura e la spina elettrica/le connessioni
lontane dall'acqua e da altri liquidi. Nel caso in cui l'appa-
recchiatura cada in acqua, rimuovere immediatamente icol-
legamenti dalla rete elettrica. Non utilizzare l'apparecchia-
tura finché non & stata controllata da un tecnico certificato.
La mancata osservanza di queste istruzioni causera rischi
potenzialmente letali.

¢ Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento
dell'apparecchiatura.

* Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

« Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.

A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-
mergere le parti elettriche dellapparecchiatura in acqua o
altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto l'acqua
corrente.

 Non utilizzare mai un apparecchio danneggiato! Quando &
danneggiato, scollegare apparecchiatura dalla presa e con-
tattare il rivenditore.

e Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo
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non presentino danni. Se danneggiato, deve essere sostituito
da un addetto all'assistenza o da personale ugualmente qua-
lificato per evitare pericoli o lesioni.
e Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-
filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare
mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare
sempre la spina.
AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, assi-
curarsi che il cavo di alimentazione non sia intrappolato o
danneggiato.
ATTENZIONE! Se necessario, instradare saldamente il cavo di
alimentazione al fine di evitare trazione involontaria, contatto
con la superficie di riscaldamento o pericolo di inciampo.
 Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante ['uso.
AVVERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, l'apparecchiatu-
ra ¢ collegata alla fonte di alimentazione.
Spegnere l'apparecchiatura prima di scollegarla dalla rete
elettrica.
Collegare la spina a una presa elettrica facilmente accessibi-
le in modo che in caso di emergenza l'apparecchiatura possa
essere scollegata immediatamente.
Non trasportare mai apparecchiatura per cavo.
Non utilizzare dispositivi aggiuntivi non forniti insieme all'ap-
parecchiatura.
Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la
tensione e la frequenza indicate sulletichetta dell'apparec-
chiatura.
Non utilizzare mai accessori diversi da quelli raccomandati
dal produttore. La mancata osservanza di questa indicazione
potrebbe rappresentare un rischio per la sicurezza dell'u-
tente e danneggiare 'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e
accessori originali.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.
Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.
o Tenere l'apparecchiatura e i suoi collegamenti elettrici fuori
dalla portata dei bambini.
AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di
pulirla, sottoporla a manutenzione o riporla.
Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.
Non posizionare 'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).
Non coprire l'apparecchiatura in funzione e tenerla lontana
da superfici calde e fiamme libere. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.
o Lasciare una distanza di almeno 30 cm intorno all'apparec-
chiatura per la ventilazione durante l'uso.
 Eventuali riparazioni devono essere eseguite solo da perso-
nale addestrato o consigliato dal produttore.

Istruzioni di sicurezza speciali

* Non utilizzare questo apparecchio per cucinare alimenti o per
riscaldare sostanze infiammabili, pericolose o altrimenti non
sicure.

e Utilizzare l'apparecchiatura solo come descritto nel presente
manuale.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato e sottoposto a ma-



nutenzione da personale qualificato in cucina del ristorante,
mense o personale del bar, ecc.
ATTENZIONE! Spegnere il circuito di alimentazione e spegne-
re 'apparecchiatura prima di iniziare i lavori di installazione.
I'lavori di installazione devono essere esequiti da un elettrici-
sta qualificato. Contattare l'autorita locale per consigli. NON
tentare diinstallare, riparare e manutenere 'apparecchiatura
da soli.
ATTENZIONE! Questo apparecchio & adatto solo per l'uso con
lampadine a incandescenza di tipo R40 o BR40 (1 lampadina
inclusa, da ordinare come parte di ricambio: articolo numero
919200/ 919217).
Questo apparecchio ¢ adatto all'uso a temperatura ambiente
compresa tra 15 °C e 30 °C.
ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI! SUPERFICIE
CALDA! La temperatura della superficie accessibile &
molto elevata durante 'uso. Non toccarlo.
Non utilizzare l'apparecchiatura in prossimita di materiali
esplosivi o inflammabili, carte di credito, dischi magnetici o
radio.
Questo apparecchio non & progettato per essere utilizzato
tramite un timer esterno o un sistema di controllo remoto
separato.
Linstallazione multipla di lampade di sospensione deve avere
una distanza minima di 40 cm tra il centro di ciascuna unita.
Individuare l'apparecchiatura all'altezza appropriata in un‘a-
rea comoda per l'uso. Questa lampada é dotata di un cavo di
alimentazione retrattile di circa 150 cm.
¢ Mantenere una distanza minima di 30 cm dalle pareti e da
altri oggetti inflammabili o sensibili ai colori.
* Non pulire o conservare l'apparecchiatura a meno che non sia
completamente raffreddata.

G__ 03 Mantenere una distanza di almeno
0,3m dalla lampadina illuminata.

Uso previsto

 'apparecchiatura e progettata solo per riscaldarsi e non per
illuminarsi. Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni all'ap-
parecchiatura o lesioni personali.

e |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio
del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura ¢ classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica. Questo apparecchio &
dotato di un cavo di alimentazione dotato di cavo di messa a
terra e spina con messa a terra. La spina deve essere collegata
a una presa correttamente installata e messa a terra.

Parti principali del prodotto

lFlg 1 a pagina 3)
Cavi interni del cavo di alimentazione: Collegamento con
cavi elettrici dal sistema di alimentazione

2. Foro di ancoraggio: Appendere la lampada al soffitto

3. Manopola rotante: Regolazione della lunghezza del cavo di
alimentazione

4. Coperchio del tappo: Fissare la lunghezza del cavo di al
mentazione dopo limpostazione

5. Interruttore ON (I} / OFF (0): Accendere/spegnere la lampada

6. Tonalita della lampada: Controllare la direzione della luce

Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e Uinvolucro.

* Verificare che l'apparecchiatura non sia danneggiata e che sia
dotata di tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta e
danni. Contattare immediatamente il fornitore. Non utilizzare
l'apparecchiatura.

o Pulire lapparecchiatura prima dell'uso [vedere == > Pulizia e
manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciutta.

e Le installazioni multiple delle lampade devono avere una di-
stanza minima di 40 cm tra il centro dellombra di ciascuna
unita.

* Mantenere una distanza minima di 30 cm dalle pareti e da altri
oggetti inflammabili o sensibili ai colori.

¢ Conservare la confezione se si intende conservare l'apparec-
chiatura in futuro.

Preparazione prima dell’installazione

ATTENZIONE! Prima dellinstallazione, controllare l'apparec-

chiatura per assicurarsi che non vi siano danni. CHIUDERE il

circuito elettrico e spegnere l'apparecchiatura prima di iniziare

il lavoro di installazione.

ATTENZIONE! | lavori di installazione devono essere eseguiti

da un elettricista qualificato. In caso di domande, contattare

l'autorita locale per un consiglio. NON tentare di installare, ri-

parare e manutenere da soli.

e Prima dell'installazione, verificare che il soffitto sia in grado di
sostenere l'apparecchiatura in modo sicuro.

e Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici, tubazioni dell'acqua,
tubazioni del gas o altre linee attorno al luogo di installazione.

e Consultare un appaltatore qualificato per assistenza sulla
struttura del soffitto. Cio al fine di garantire che linstallazione
sia eseguita in modo corretto e sicuro.

e Spegnere lapparecchiatura premendo
sull'apparecchiatura in posizione “0".

ATTENZIONE! Prima di iniziare linstallazione, assicurarsi di

disporre di tutti gli strumenti come cacciavite, trapani elettrici,

nastro di misurazione, pennarello, ancoraggi a parete, dadi di

cablaggio, staffa di montaggio con gancio, ecc. (Tutti non sono

forniti] e assicurarsi che funzionino bene

linterruttore  (5)

Istruzioni per Uinstallazione

ATTENZIONE! Assicurarsi nuovamente che tutto il circuito del

sistemna di alimentazione elettrica sia CHIUSO e che linterrut-

tore (5) dell'apparecchiatura sia in posizione OFF (0).

Al Installazione della staffa di montaggio con gancio (non in

clusa).

e Fissare la staffa di montaggio con le viti e gli ancoraggi a pa-
rete forniti.

e Far passare i cavi elettrici dal soffitto attraverso l'apertura del-
la staffa di montaggio.

B) Montare l'apparecchiatura con il gancio.

o £ possibile estendere il cavo di alimentazione ruotando il co-
perchio del cappuccio (4) se i fili interni del cavo di alimenta-
zione (1) sono troppo corti per il collegamento.

e Assicurarsi che i cavi siano collegati al corrispondente mor-
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setto del circuito di alimentazione. | fili del cavo di alimenta-
zione sono colorati come segue:
a) Blu = Neutro (N)
b) Marrone = Live (L)
c) Verde e giallo = Terra (E)
e Awvolgere i fili collegati insieme al nastro isolante elettrico o ai
dadi di cablaggio [entrambi non sono inclusi).
* Appendere il foro (1) dell'apparecchiatura con il gancio fornito
sulla staffa di montaggio. (Non fornito).
IMPORTANTE! Assicurarsi che lapparecchiatura sia sicura e
collegata correttamente dopo linstallazione.

Istruzioni operative

ATTENZIONE! Assicurarsi che il circuito del soffitto del sistema

di alimentazione elettrica sia CHIUSO e spegnere la lampada

sospesa in posizione “0".

* Innanzitutto, awitare in senso orario la lampada infrangibile
(fornita) saldamente all'interno del portalampada.

* Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione re-
trattile fino a circa 150 cm che consente di regolare laltezza
della lampada. Ruotare la manopola (3] per impostare la lun-
ghezza del cavo di alimentazione come desiderato.

e Quindi, tirare delicatamente verso il basso lombra per esten-
dere il cavo fino a raggiungere l'altezza desiderata.

e Aprire quindi il circuito del sistema di alimentazione elettrica
e accendere lapparecchiatura premendo linterruttore (5) in
posizione “I".

¢ Ora la lampada é accesa e viene awiato il processo di mante-
nimento del calore degli alimenti.

. ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI! SUPERFICIE
& CALDA! La superficie dellombra della lampada (6] &

molto calda durante l'uso. Non toccarlo. Spegnere la
lampada e raffreddare prima di impostare la lunghezza del
cavo.

IMPORTANTE! Ricordarsi di mantenere una distanza di almeno

30 cm dalla lampadina illuminata.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dalla rete
elettrica e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sottoporla a
manutenzione.

Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

Pulizia

e Pulire 'apparecchiatura prima del primo utilizzo e regolar-
mente.

* Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

¢ Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

* Non utilizzare mai spugne o detergenti abrasivi, lana d"acciaio
o utensili metallici per pulire le parti interne o esterne dell'ap-
parecchiatura.

e Assicurarsi che la lampada di sospensione sia stata pulita e
asciugata prima di utilizzarla ulteriormente.

Sostituzione della luce difettosa
¢ ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione prima di sostituirla.
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* Rimuovere la vecchia luce e sostituirla con una nuova dello
stesso tipo [non inclusal.

* Se non si & sicuri di come sostituire, contattare il fornitore/
fornitore di servizi. Vedere ==> Garanzia)

Manutenzione

« Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare problemi che possono causare gravi incidenti.

* Non appena si ritiene che 'apparecchiatura non funzioni cor-
rettamente o si verifica un problema, smettere di utilizzarla,
spegnerla e contattare il fornitore.

Conservazione

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che l'apparec-
chiatura sia gia stata scollegata dalla presa elettrica e raffred-
data completamente.

» Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e

asciutto.

Risoluzione dei problemi
Se lapparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la soluzione nella tabella seguente. Se non riesci ancora a ri-
solvere il problema, contatta il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi

Possibili cause

Possibili soluzioni

I fili dellappa-
recchiatura sono
collegati al siste-
ma del circuito di
alimentazione ma
non funzionano
affatto.

| fili interni non
sono collegati
correttamente al
circuito di alimen-
tazione elettrica.

Controlla di nuovo
per assicurarti
che sia collegato
correttamente.

Dispositivo non
acceso.

Accendere l'appa-
recchiatura pre-
mendo linterruttore

in posizione 1",
Interruttore ON / Contattare il
OFF difettoso fornitore.
La lampadina Sostituito il bulbo

della lampada si e
bruciata.

con gli stessi tipi
e lo stesso valore
nominale.

L'apparecchiatura
€ accesa ma non
& presente luce.

Nessuna alimenta-
zione all'apparec-
chiatura

Controllare linter-
ruttore automatico
e ripristinarlo se-
condo necessita dal
tecnico qualificato.

Interruttore ON / Contattare il
OFF difettoso fornitore.
La lampadina Sostituito il bulbo

della lampada si
bruciata.

con lo stesso tipo
e lo stesso valore
nominale.




Il calore & inade-
guato

L'apparecchiatura
& montata troppo
in alto rispetto
all'area di destina-
zione.

Abbassare altezza
di montaggio per
awicinarla all’area
riscaldata.

Potenza della
lampadina non
corretta.

Verificare la lam-
padina e sostituirla
con la lampadina
a potenza corretta.
Non superare la
potenza massima
della lampadina.

[Lcalore & L'apparecchiatura | Aumentare l'altezza
eccessivo & montata troppo di montaggio se
vicino all'area di troppo vicino.
destinazione.
La potenza della Controllare la
lampadina é troppo | potenza della lam-
alta. padina e sostituirla
con una inferiore.
Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura e richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dell'imballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente

Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura, il prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici. Al contra-
rio, € responsabilita dell'utente smaltire le apparecchiature
di scarto consegnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.

Per ulteriori informazioni su dove ¢ possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

MANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocas-
nic Hendi. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta
e Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii comerciale si
profesionale.
e Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput
conform descrierii din acest manual.
e Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cauzata
de utilizarea incorecta sau de utilizarea necorespunzatoare.
* Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si
alte lichide. in cazul in care aparatul cade n apd, scoateti
imediatconexiunile din priza. Nu utilizati aparatul inainte de
a fi verificat de un tehnician autorizat. Nerespectarea acestor
instructiuni va cauza riscuri care pot pune viata in pericol.
Nu ncercati niciodatd sd deschideti singur carcasa apara-
tului.
Nu introduceti obiecte Tn carcasa aparatului.
Nu atingeti conexiunile stecarului/electrice cu mainile ude
sau umede.
PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa
reparati singur aparatul. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodatd aparatul sub jet de apa.
Nu utilizati niciodata un aparat deteriorat! Cand este dete-
riorat, deconectati aparatul de la priza si contactati distribu-
itorul.
e Verificati regulat conexiunile electrice si cablul pentru a
depista eventualele deteriorari. Dacd este deteriorat, trebuie
Tnlocuit de un agent de service sau de o persoana cu o califi-
care similara pentru a evita pericolul sau vatamarea.
Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite
sau fierbinti si nu-l ldsati sa se aprindd. Nu trageti niciodata
de cablul de alimentare pentru a-1 scoate din priza, ci intot-
deauna trageti de stecar.
AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca ca-
blul de alimentare nu este prins sau deteriorat.
ATENTIE! Deplasati in siguranta cablul de alimentare, daca
este necesar, pentru a preveni tragerea accidentald, contactul
cu suprafata de incalzire sau un pericol de impiedicare.
Nu l@sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-
zarii.
AVERTISMENT! Atét timp cat stecherul se afla in priza, apa-
ratul este conectat la sursa de alimentare.
Opriti aparatul inainte de a-l deconecta de la retea.
Conectati stecherul la o priza electrica usor accesibila, astfel
ncat, in caz de urgenta, aparatul sa poatd fi scos din priza
imediat.
Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.
Nu utilizati niciun alt dispozitiv suplimentar care nu este fur-
nizat impreuna cu aparatul.
Conectati aparatul doar la o priza electricd cu tensiunea si
frecventa mentionate pe eticheta aparatului.
Nu utilizati niciodatd alte accesorii dect cele recomandate
de producitor. In caz contrar, existd riscul ca utilizatorul s3
prezinte un risc de siguranta si sa deterioreze aparatul. Utili-
zati numai piese si accesorii originale.
Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta si cunostinte.
« In nici un caz acest aparat nu trebuie utilizat de copii.
e Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
copiilor.
« AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de cu-
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ratare, intretinere sau depozitare.

e Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau personalului de la bar etc.

* Nu puneti aparatul pe un obiect de incilzire (benzina, electri-
ca, cu carbon etc.).

e Nu acoperiti aparatul in functiune si tineti-l la distanta de
suprafete fierbinti si flacari deschise. Utilizati intotdeauna
aparatul pe o suprafatd orizontald, stabild, curata, rezistenta
la caldura si uscata.

e [ 3sati un spatiu de cel putin 30 cm in jurul aparatului pentru
a asigura ventilatia in timpul utilizarii.

e Orice reparatii vor fi efectuate numai de catre persoane in-
struite sau recomandate de catre producator.

Instructiuni speciale privind siguranta

* Nu utilizati acest aparat pentru gatirea produselor alimen-
tare, a substantelor de incdlzire inflamabile, periculoase sau
nesigure.

o Utilizati aparatul numai conform descrierii din acest manual.

e Acest aparat trebuie utilizat si intretinut de personal instruit
n bucatdria restaurantului, a cantinelor sau a barului etc.

* PRECAUTIE! Opriti circuitul de alimentare si OPRITI aparatul
nainte de a incepe instalarea. Lucrarile de instalare trebuie
efectuate de un electrician calificat. Contactati autoritatea lo-
cala pentru recomandari. NU incercati s instalati, reparati si
ntretineti aparatul singur.

o ATENTIE! Acest aparat poate fi utilizat numai cu becuriincan-
descente R40 sau BR40 (1 bec inclus, pentru a fi comandat ca
piesa de schimb: numar articol 919200/919217).

e Acest aparat este adecvat pentru o temperaturd ambiantd
cuprinsa intre 15°C ~ 30°C.

. PRECAUTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFATA FIER-
& BINTE! Temperatura suprafetei accesibile este foarte

ridicatd in timpul utilizarii. Nu il atingeti.

 Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor explozive sau
inflamabile, a cardurilor de credit, a discurilor magnetice sau
a radiourilor.

e Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat cu ajutorul
unui cronometru extern sau al unui sistem separat de tele-
comanda.

* Instalarea multipla a [dmpilor suspendate trebuie sd aiba o
distantd minima de 40 cm intre centrul fiecarei unitati.

e Puneti aparatul la indltimea adecvata intr-o zond convenabild
pentru utilizare. Aceasta lampa suspendata are un cablu de
alimentare retractabil de aproximativ 150 cm.

e Pastrati o distanta minima de 30 cm fata de pereti si alte
obiecte inflamabile sau sensibile la culoare.

¢ Nu curatati si nu depozitati aparatul decat daca este complet
racit.

oG__ 0.3 E Pastrati o distanta de cel putin

0,3m fata de becul aprins.

Domeniu de utilizare

e Aparatul este proiectat doar pentru incalzire si nu pentru ilu-
minare. Orice alta utilizare poate duce la deteriorarea apara-
tului sau la vatdmarea corporala.

e Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorecta a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.
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Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind clasa de protectie | si tre-
buie conectat la o imp3dmantare de protectie. Imp3mantarea
reduce riscul de electrocutare prin furnizarea unui fir de des-
carcare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar sau
conexiuni electrice cu fir de impamantare. Conexiunile trebuie
instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsulu

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Fire interne ale cablului de alimentare: Conectarea cu firele
electrice de la sistemul de alimentare

2. Orificiu de agatare: Agatarea becului de tavan

3. Buton rotativ: Reglarea lungimii cablului de alimentare

4. Capacul capacului: Fixati lungimea cablului de alimentare
dupa setare
Comutator PORNIT (1} / OPRIT (0): PORNIRE / OPRIRE lampa

6. Nuanta ldmpii: Controlati directia luminii

Pregatirea inainte de utilizare

« indeprtati toate ambalajele de protectie si ambalajele.

o Verificati pentru a va asigura cd aparatul nu prezintd deteri-
orari si cé are toate accesoriile. In caz de livrare incomplet3 si
daune. Va rugam sa contactati imediat furnizorul. Nu utilizati
aparatul.

o Curdtati aparatul inainte de utilizare [Consultati == > Curatare
siintretinere).

o Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

* Instalatiile multiple ale [@mpilor trebuie sa aibd o distanta mi-
nima de 40 cm intre centrul nuantei fiecarei unitati.

e Pastrati o distantd minima de 30 cm fata de pereti si alte
obiecte inflamabile sau sensibile la culoare.

o Pastrati ambalajul daca intentionati sa pastrati aparatul in
viitor.

Pregatirea inainte de instalare

PRECAUTIE! Inainte de instalare, verificati aparatul pentru a va

asigura c3 nu este deteriorat. INCHIDET! sistemul circuitului

electric si OPRITI aparatul inainte de a incepe instalarea.

ATENTIE! Lucrarile de instalare trebuie efectuate de un electri-

cian calificat. Contactati autoritatea locald pentru recomandari

dacd aveti intrebari. NU incercati sd instalati, reparati si intre-

tineti singuri.

o Verificati Tnainte de instalare daca tavanul poate sustine in
sigurantd aparatul.

o Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice, tevi de apa, tevi de
gaz sau alte conducte in jurul locatiei de instalare.

 Consultati un antreprenor calificat pentru asistentd cu privire
la structura tavanului. Acest lucru este necesar pentru a va
asigura cd instalarea este efectuatd in mod corespunzator si
sigur.

¢ OPRITI aparatul apdséand pe butonul (5) de pe aparat in pozitia
.07,

ATENTIE! Tnainte de a ncepe instalarea, asigurati-va cd aveti

toate instrumentele, cum ar fi surubelnita, burghiele electrice,

banda de masurare, creionul de marcare, ancorele de perete,

piulitele de cablare, consola de montare cu carlig etc. (Toate nu

sunt furnizate] si asigurati-va ca functioneaza corespunzator.



Instructiuni de instalare

ATENTIE! Asigurati-vd din nou ca intregul circuit al sistemului

de alimentare electrici este INCHIS si comutatorul (5) al apa-

ratului este in pozitia OPRIT (0).

A) Instalarea suportului de montare cu carlig [nu este inclus).

o Fixati guseul de montare cu suruburile si ancorele de perete
furnizate.

o Introduceti firele electrice din tavan prin deschiderea supor-
tului de montare.

B) Montati aparatul cu carligul.

o Puteti extinde cablul de alimentare prin rdsucirea capacului
[4) In cazul'in care firele interne ale cablului de alimentare (1)
sunt prea scurte pentru conectare.

e Asigurati-va ca firele sunt conectate la borna corespunzatoare
a sistemului de circuite de alimentare. Firele cablului de ali-
mentare sunt colorate dupa cum urmeaza:

a) Albastru = Neutru (N)
b) Maro = Live (L)
c) Verde si galben = P3mant (E)

« Infasurati firele conectate impreund cu banda de izolatie elec-
trica sau cu piulitele de cablare (ambele nu sunt incluse].

* Agatati orificiul (1) al aparatului cu carligul prevazut pe supor-
tul de montare. (Nu este furnizat).

IMPORTANT! Asigurati-va c& aparatul este fixat si conectat co-

rect dupa instalare.

Instructiuni de utilizare

ATENTIE! Asigurati-va ca circuitul sistemului de alimentare

electrica al tavanului este INCHIS si OPRITI lampa suspendata

n pozitia ..0".

* Maiintdi, insurubati in sens orar lampa rezistenta la spargere
(furnizatd) in interiorul suportului ldmpii.

o Acest aparat are un cablu de alimentare retractabil de apro-
ximativ 150 cm, care permite reglarea inaltimii ldmpii. Rotiti
butonul (3] pentru a seta lungimea cablului de alimentare
dupa cum doriti.

* Apoi, trageti usor in jos de umbra pentru a extinde cablul pana
cand se atinge inaltimea doritd.

¢ Apoi, deschideti circuitul sistemului de alimentare cu ener-
gie electrica si PORNITI aparatul apasand comutatorul (5) n
pozitia .I".

e Acum, becul se aprinde si incepe procesul de pastrare a ali-
mentelor calde.

. PRECAUTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFATA FIERBIN-
& TE! Suprafata jaluzelei becului (6] este foarte fierbinte

n timpul utilizérii. Nu il atingeti. OPRITI becul si ra-
citi-l inainte de a seta lungimea cablului.

IMPORTANT! Nu uitati sa pastrati o distantd de cel putin 30 cm

fata de becul aprins.

Curatare si intretinere

ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua elec-
trica si raciti-linainte de depozitare, curdtare siintretinere.

Nu utilizati jetul de apa sau aparatul de curatat cu aburi pentru
curdtare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece piesele se
vor uda si se pot produce electrocutari.

Curédtarea

o Curatati aparatul inainte de prima utilizare si in mod regulat.
¢ Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau alte lichide.

o Curatati suprafata exterioard racitd cu o carpa sau un burete

usor umezite cu o solutie de sapun delicat.

¢ Nu folositi niciodata bureti sau detergenti abrazivi, bureti de
sarma sau ustensile metalice pentru a curata interiorul sau
exteriorul aparatului.

e Asigurati-vd cd becul atarnat a fost curatat si uscat inainte de
utilizarea ulterioara.

Inlocuirea [ampii defecte

e ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare Tnainte de a-linlocui.

'Tndepértati becul vechi si inlocuiti-l cu unul nou de acelasi tip
[nu este inclus).

* Daca nu stiti sigur cum sa inlocuiti, contactati furnizorul/fur-
nizorul de servicii. (Consultati ==> Garantie)

Intretinere

* Verificati requlat functionarea aparatului pentru a preveni pro-
blemele care pot cauza accidente grave.

e De indata ce simtiti cd aparatul nu functioneaza corect sau
existd o problema, opriti utilizarea aparatului, opriti-l si con-
tactati furnizorul.

Depozitare

« Inainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna c3 aparatul a
fost deja deconectat de la priza electrica si s-a racit complet.

e Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

Depanarea
Dacd aparatul nu functioneaza corespunzator, consultati tabe-
lul de mai jos pentru solutie. Dacad in continuare nu reusiti sa
rezolvati problema, va rugam sa contactati furnizorul/furnizorul
de servicii.

Probleme Cauze posibile Solutii posibile
Firele aparatului Firele interne nu Verificati din
sunt conectate la sunt conectate nou pentru a va
sistemul de circu- | corespunzator la asigura ca

sistemul circuitului
de alimentare
electrica.

ite de alimentare,
dar nu functionea-
za deloc.

Aparatul nu este Porniti aparatul

pornit. prin apasarea
comutatorului in
pozitia .I".

Comutatorul Contactati furni-

PORNIT/ OPRIT zorul.
este defect

Becul ldmpii s-a Afost inlocuit
ars. becul cu acelasi tip
si aceeasi putere

nominald




Aparatul este por-
nit, dar nu exista
lumina.

Aparatul nu este
alimentat cu ener-
gie electrica

Verificati intreru-
patorul de circuit
si resetati dupa
cum este necesar
pentru sistem de
catre un tehnician
calificat.

Comutatorul
PORNIT / OPRIT
este defect

Contactati furni-
zorul.

Becul [dmpii s-a
ars.

A fost inlocuit
becul cu acelasi tip
si aceeasi valoare
nominala.

Céldura este
inadecvata

Aparatul este
montat prea sus pe
zona tinta.

Reduceti indltimea
de montare mai
aproape de zona

ncalzita.

Putere incorectd a
becului.

Verificati becul
[ampii si inlocuiti-1
cu becul de putere
corect. Nu depdsiti
puterea maxima a
becului.

Céldura este Aparatul este mon- | Cresteti inaltimea

excesiva tat prea aproape de montare daca
de zona tinta. este prea aproape.
Puterea becului Verificati puterea
este prea mare. electricd a becului
siinlocuiti-l cu o
putere electrica
mai mica.
Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator

La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu trebuie eliminat
impreund cu alte deseuri menajere. In schimb, este responsa-
bilitatea dvs. sa eliminati deseurile de echipamente prin preda-
rea acestora la un punct de colectare desemnat. Nerespectarea
acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu reglemen-
tarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sanatatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti l&sa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
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fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté neharn,

Lag euxaploToUpE nMou ayopaocate auth Tn cuokeun Hendi. Awa-
BaoTe NPooEKTLKA auTo To €yXeLpidlo xpnaoTn, divovrag Lotaire-
PN NPOCOXN GTOUG KAVOVIOHOUG acpaAeiag nou neptypdgovrat
napakarw, Npw ané TNV NpATN EyKATaGTaon Kat XpAon auTng
TNG GUOKEUNG,

03nyieg aopaleiag
® AUTh N OUOKEUN NPOOPIZETAL POVO YLO EUNOPLKA Kal ENayyeA-
PaTIKA Xpnon.
© XpNOLWONOLEITE TN OUOKEUN HOVO yLa TOV OKOMO yla Tov onoio
npoopizeTat, 6w NepLYPAPeTaL 0To NAPOV EYXLPiOL0.
0 KaTaokeuaoTng Oev EPEL EUBUVN yLa TUXOV ZNULEC MOU MPO-
kahouvrat anod AavBaopevn Aetroupyia kat akat@AAnAn xpnan.
AlaTnpeite TN GUOKEUN Kal TO QLG/TLC OUVOECELG PAKPLE anod
vepd Kat GAAa uypd. Ze nepinTwon nMou n GUOKEUN NEOEL OTO
VEPO, AQPALPEDTE AUEOWG TIGOUVOETELG ano Tnv npiza. Mn xpn-
olonoteite TN oUoKeun péxpt va eheyxBel ano nLaTonotnpeévo
TEXVIKO. H N Thpnan aut@v Twv odnytav Ba npokaléaet Kvdu-
VOUG anetAnTIKoUG yia T ZwA.
Mnv enixelpnoete note va avoifete yovol oag 1o nepiBAnpa g
OUOKEUNC.
Mnv elodyeTe avTikeipgeva oTo nepBANPA TNG OUOKEUNG.
Mnv ayyigete To BUOHO/NAEKTPIKEG OUVDETELG e Bpeypéva n
uypa xépta.
KINAYNOZ! KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-
XELPNOETE VA ENLOKEUAOETE TN OUOKEUN Povol oag. Mn
BuBizeTe Ta NAEKTPLKA PEPN TNG OUCKEUNG O€ VEPO N M Uypa.
Mnv Kpatare NOTE TN CUOKEUN KATW ANO TPEXOUHEVO VEPO.
Mn xpnolyonoleite NoTE pla GUOKEUN nou €xel unooTel gn-
pwa! Otav éxet unoatel gnutd, anoouvdEATE TN GUGKEUN Ano TNV
npiza Kat ENKOWWVNOTE PE TO KATAOTNUA ALAVIKAG NWANONG.
EAEYXETE TAKTIKA TIC NAEKTPLKEG OUVOECELG KL TO KAAWOLO yla
TUXOV ZnptéG. OTav €xel unooTel ZnULa, NPENEL va avTkataota-
Bel ano aviinpoowno aépBig n eEeldLkeupévo aTopo, WOTE va
anopeuxBet o kivouvog N 0 TPAUHATIOPOG.
BeBatwBeire 011 T0 KAADOLO €V EPXETAL OE ENAPN HE AXUNPG
N KQUTA QVTIKELPEVA KAl KPATAGTE TO HAKPLA GNO AVOLKTA GWTLA.
Mnv TpaBare noté 10 KAAWOLO PEUPATOG YL VA TO ANOOUVOETETE
ano v npiza. AvtiBera, TpaBare navra 1o @Lc.
MPOEIAONQIHZH! Kata Ttnv tonoBétnon Tng cuokeung, Be-
BawwBeire o1t TO KAA@OO TpoPodootag Oev €xel nayldeutel n
unootel gnyLa.
MPOZOXH! Eav eivat anapairnto, dpopohoynoTe pe aopalela
10 KaA®OLO TPOPodOaiag, £T0L WOTE va anoTpanel Tuxév akouola
€AEN, enapn Pe Tn Beppavopevn entpaveta n kivouvog napa-
narnparog.
Mnv a@rveTe NoTé TN GUOKEUN XwPLG ENLTAPNON KATA TN Xpnon.
MPOEIAONGIHZH! Epaocov To g eivat atnv npiza, n cuokeun
elval ouvdedepevn aTnv npiza.
AnEvePYONOLACTE TN GUCKEUN MPLV TNV ANOCUVOECETE NG TNV
npiza.
TUVOEDTE TO QLG TPOPOD0OLag o€ [La eUkoha npooBaotun npiza,
£T0L OOTE O€ NEPINTWON EKTAKTNG AVAYKNG N GUOKEUN Va UMo-
pel va anoouvdeBel apéowg ano Tnv npiza.



o [1oT€ un PETAPEPETE TN OUCKEUN aNo T0 KAAGSLO.

* Mn xpnotgonoleite NpOoBETEG OUOKEUEG Mou dev Mapexovrat
pazt ge Tn oUoKeun.

® JUVOEQTE TN GUOKEUN UOVO O€ PLa Mpiga He TNV Ton Kal Tn ou-

XVOTNTA MOU aVAPEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUAG.

Mn xpnotponoteite noté e€apTAPATA OLAPOPETIKA ANO AUTA NOU

OUVLOTGVTAL MO TOV KATAOKEUAOoTA. AlGQOPETIKA, propel va

npokAnBel Kivouvog yla TNV ao@aieta Tou XpROTN Kat va npo-

KAnBel znptd oTn ouokeun. Xpnolonoteite povo yvnola eap-

TAWATA KAl NapeAKOpEVa.

0 xelplopdc authg TNG OUCKEUNG Ogv MPEMEL va yiverat ano

ATOPO HE PELWPEVEG OWPATIKEG, ALOBNTNPLAKEG N NVEUUATIKEG

LKAVOTNTEG M ATOpa e EMeLYN ePMNELPIag Kal yvmonc.

H ouokeun autn dev npénel, oe kapla nepintwan, va xpnotyo-

noteitat and nawdia.

KpaTtnaTe Tn 0UGKEUN Kal TIG NAEKTPLKEG OUVOETELS TNG HAKPLA

ano nadid.

NPOEIAONOIHZIH! Anevepyonoteire MANTOTE 1 ouokeun

npwv anoé Tov kaBaplopo, Tn cuvtnpnaon A TNV anoBhkeuon.

0 Xelplopog autng TNG GUGKEUNG MPEMEL va yiveTal anod eknat-

OEUPEVO NMPOCWLKO OTNV Kouziva Tou eoTlatopiou, KUNKela n

NpPOOWNLKO Pnap K.Am.

Mnv TonoBeTeite TN oUCKEUN ENAVW O€ BEPPAVTIKO QVTIKELPEVO

[Bevzivn, nAekTplko peupa, kouziva avBpaka K.An.).

Mnv KaAUnTeTe TN oUOKEUN O AetToupyia Kat dlaTnpeite TN OU-

OKEUN JaKpla and Bepuég entpaveleg Kat yupveg eAdyec. Na

XelpizeoTe NAvTa TN cuokeun o€ opizovTia, otabepn, kaBapn,

avBekTikn oTn BepuoTnTa KAt oTEYVA ENLPAVELD.

* Apnate andaotaon TouhaxtoTov 30 cm yUpw anod Tn GUCKEUN yila

€€AEPLOPO KATA TN OLAPKELD TNG XPAONG.

Ot entokeug NpeneL va NpaypaTonolouvTat uévo ano aropa ex-

NatdeUPEVa N OUVLOTOPEVA AMo TOV KATAOKEUAOTN.

Edikég 0dnyieg aopaleiag

* Mn XxpnolponoleiTe auth TN OUOKEUA yia TO payeipepa Tpo@i-
pwv, BeppavTikmv ouotmv nou elvat eUQAEKTEC, eNtKIVOUVEG N
pn ao@aheic.

© XpNoLWOMOLELTE TN GUOKEUN OVO ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV

EYXeLPIDL0.

0 XeLpLOPOG KAl N GUVTAPNON QUTAG TNG OUOKEUNG NpPENEL va

yiveTat ano eknaldeupevo NPOoWLKO 0TV KOUZiva TOU E0TLATO-

piou, TV KUNKELWY N TOU NPOOWNIKOU TOU HNap K.AM.

MPOXOXH! Anevepyonownote 1o KUKAwpa Tpopodooiag Kat

AMEVEPYOMOLNOTE TN OUCKEUN Mplv EEKWNOETE TIG €PYaOleg

eykardotaong. Ot epyacieg eykataotaong npénet va ekTehoU-

viat ano e€eldIKEUPEVO NAekTpoAdYo. Entkowwviaote pe Tnv

TOMKN 0ag apxn yta cupBouléc. MHN enixelphoeTe va eyka-

TAOTAOETE, VA EMLOKEUAOETE KAL VO OUVINPACETE POVOL 0aG TN

OUOKEUN.

MPOZOXH! Auth n ouokeun elvat KaTAMnAN yia xpnon Povo e

AapnTnpeg nupaktooewg R40 1 BRAD (nepihapBaverat 1 Aa-

unThpac nou npénet va napayyeABel wg avralakTiko: aptBpog

npotovrog 919200/ 919217).

Auth n ouokeun eivat kat@ANAN yua xpnon oe Beppokpacia

neptBaioviog ané 15°C ~ 30°C.

. NPOZOXH! KINAYNOZ EFKAYMATQON! ZELTH ENIOA-
& NEIA! H Beppokpacia Tng npooBaoiung enwpavelag

elvat noAU uynAn katd Tn xpnon. Mnv Tnv ayyizeTe.

* Mn XpNOLPOMOLEITE TN GUOKEUN KOVTA O€ EKPNKTIKA N EUPAEKTT
UNIKG, NOTWTIKEG KAPTEG, HAYVNTIKOUG 8LOKOUG N padlogwva.

* H ouokeun autn dev NpoopizeTal yla Aetroupyia pe eEWTEPLKO

XPOVOOLaKONTN 1 e EeXWPLOTO 0UOTNHA TNAEXELPLOHOU.

e H noManhn eykataotaon Twv AUXVIQV avaptnong npénet va
éxel ehaxtotn anootaon 40 cm ano To kévipo kabe povadag.

e EvronioTe T ouokeun 010 KaTaMnho UYog oe xwpo Mou eivat
BoAkog yla xpnon. Auth n avapT@pevn Auxvia €xeL avaoupope-
vo kahwdlo peupatog nepinou 150 cm.

* Alatnpeite anootaon TouAdxtotov 30 cm and Toug Toixoug Kat
aMa eUpAeKTa N XpwHaTIKG euatoBnTa aviikelpeva.

* Mnv kaBapizete kat unv anoBnkeUeTe Tn oUCKEUN av Oev EXEL
KPUWOEL EVIEAMG.
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Mpoopizopevn xpnon

* H ouokeun éxel oxedlaoTel povo yla BEpuavon Kat oxtL yla pwTt-
opo. Onotadnnote GAN xphon pnopet va NpokaAéoeL Znytd otn
OUOKEUN N TPAUNATIOHO.

* H Aetroupyia Tng ouokeunc yia onotovdnmnote aAo okond Ba
npénet va Bewpeirat eopaiuévn xpnon g cuokeunc. O xpn-
0TnG PEPEL TNV anokAeLoTIKA €uBUVN yLa TNV akatdAAnAn xphon
TNC GUOKEUNC.

Awatnpeite anootaon TouhdxioTov
0,3m and 10 pwTiZOPEVO AapunTn-
pa.

EykardoTtaon yeiwong

Auth n ouokeun Ta€lvopeital wg npoaTacia katnyopiag | kat npée-
net va ouvdeBel oe npooTateuTkn yelwon. H yelwon petdvet Tov
Kivduvo nhekTponAngiag napexoviag éva kahwolo OLapuyng yia 1o
NAEKTPLKO pelpa. AuTh n ouokeun OLaBétel kahwdlo Tpopodooi-
ag nou dtaBeTel kahadLo yelwong Kat yelwpévo Buopa. To Buopa
npénet va ouvdeBel oe npiza nou eival owoTd eykateoTNEVN Kat
YElwpévn.

KUpta pépn Tou npoiovrog

(Ew. 1 o1n o€hida 3)

1. Eowrepika oUppata Tou kahwdiou peuparog: LUvoeon pe Ta
NAeKTPIKA KAWL ano To ouoTnpa Tpoodociag

2. Onn aykiotpwong: Kpéua Tou Aapntipa otnv opogn

3. Meptotpepopevo koupni: PUBULoN Tou pnkoucg Tou kahwdiou
pelparog

4. Kahuppa kanakioU: ZtepewoTe To YRKOG Tou kahwdiou peupa-
T0G HETA Tn pUBLON

5. Awkontng ON (1) / OFF (0): ENEPTOMOIHZH / AMENEPTO-
MOIHXH tou AapnThpa

6. Ikl Aapnac: EAéyEre tnv KatelBuvon Tou pwTHC

lMpogToyacia npw Tn Xphon

* ApatpgoTe OAN TNV NPOCTATEUTIKN OUCKEUAOLA Kat TUALyHa.

* EAéyEre yia va BeBawwBeite 611 n ouokeun dev €xel unooTel gn-
L@ kat pe 0Aa Ta e€aprnparta. Ze nepintwon Pn oAokAnpwpévng
napadoong kat Znutav. Enkowwvnote apéowg pe Tov npopn-
Beutn. Mn xpnotuonoleite Tn oUoKeun.

* KaBapiote n guokeun mpw and 1n xpnon (BA. == > KaBaplopog
Kat ouvnpnon).

* BeBalwBeite 611 n oUoKeUN eivat evieAOG OTEYVN.

e Ot noManAég eyKaTaoTaoelg Twv AapnTnpwy NpéneL va €xouv
ehdxiotn anoéotacn 40 cm and 1o kEVIpo TNG anoxpwong kabe
povaoag.

* Aatnpeite anéotaocn Toukdxtotov 30 cm anod Toug Toixoug Kat
aMa eUpAeKTa N XpwaTka evatoBnTa aviikelpeva.

* QuAagre T cuokeuaoia GV OKOMEUETE va PUAAEETE TN OUCKEUN

004G 070 HEMOV.
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MpoeTowacia npwv ano Tnv eykatdaTtaocn

MPOZOXH! Mpw ano tnv eykatactaon, eAEYETE TN GUOKEUN yLa va

BeBawwBeite o1 dev €xel unootel znuid. KAEIZTE 10 nAekTpiko

0UOTNHA KUKAMUATOG KAl AnevepyonotnaTe TN GUOKEUN nplv e-

KWVNOETE TLC EPYAOIEC EYKATAOTAONG.

MPOZOXH! Ot epyaoieg eykatactaong npénet va ekteholvrat and

€EELOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO. EntkowwvioTe pe TV Tonikn oag

apxn yla oupBoulég edv exete epwtnoelg. MHN enixelpnoete va

EYKATAOTACETE, VA EMNIOKEUAOETE KAL VA OUVTNPNOETE HOVOL 0AG.

* BeBawwBeire npwv and v eykataotacn 0Tt n 0popn pNopet va
oTnpLEEL JE A0PAAELD TN CUOKEUN.

* BeBawwBeire o011 Oev undpxouv NAEKTPIKG KaA@OLa, owAnveg
vepoU, owAnveg aepiou N GMeG ypappeg yupw and tn Béon
€yKaTa0TAONG.

* JupBouleurteire €vav e€eldikeupévo epyoaBo yia BonBeta oxe-
TIK@ PE TN 00pA TNG 0poPNG. AUTO yivetal yia va dLlao@alioTel ot
N €yKATAOTAON NPAYHATOMOLELTAL 0WOTA KL PE A0PAAELD.

* Anevepyornotnate T ouokeun niézoviag 1o dakontn (5) otn
Beon «0».

MPOZOXH! Mpw Eekwnoete v eykataotaon, BeBalwBeire ot

éxeTe OAa Ta epyalela, Onwg karoaBidl, nAekTpika Tpundvia,

Tawia pETpnong, poAUBL onpavang, aykupeg Toixou, naguadia

kahwdiwang, amhplypa TonoBeTnong pe ayklotpo k.An. (Oha dev

napéxovia) kat BeBatwBeire o1t Aetroupyolv kaka.

03nyieg eykaraotaong

MPOXOXH! BeBatwBeire 611 6A0 T0 KUKAwpE TOU CUCTAPATOG NAE-

KTPLKNG LoxUog elvat KAEIZTO kat o1t o dakontng (5) 1ng ouakeu-

n¢ Bpioketat otn Béon ANENEPTOMOIHIH (0).

A) EykardoTaon Tou Bpaxiova oThpLENG pe aykioTpo (dev

nepthapBaveral).

e J1epemoTte Tov Bpaxiova otnpléng pe Tig Bideg kat Ta ayklotpa
T0iXOU MOU NapexovTal.

e [lepGoTe 10 NAeKTPIKA KaAWOLO aNoO TNV 0popn pEaa ano To
avotypa Tou Bpaxiova oTAPLENG.

B) Zuvappooynate Tn GUGKEUN pE TO AYKIOTPO.

* Mnopeire va enekTeivete 10 kaA®AL0 peUPATOG NEPLOTPEPOVTAG
T0 KAAUPPA Tou KanakioU [4) eav 1a eowTepika KaA®dta Tou Ka-
Awdiou pedpatog (1) eivat noAb kovrd yia obvdeon.

* BeBawwBeire o1 10 KaA@OLa elvat ouvdedepéva oTov avTioTotxo
aKPOOEKTN KAAWDIWV TOU OUGTAPATOC KUKAWHATOG Tpo(pod0si-
ac. Ta kahwdla Tou kahwdiou PeUPaTog €ival XpWHATIOPEVA WG
e€ng:

a) Mnhe = Oudérepo (N)
B) Kagé = Zwvravo (L)
y) Npaowo kat kirpwo = In (E)

* TuAi€re Ta ouvdedepéva kahwdla pazi pe TNV Tawia NAEKTPLKAG
poVwong N Ta nepkoxhia kahwdiwong (kat Ta dUo dev nephap-
Bavovray.

o Avapthote Tnv onn (1) TNg GUGKEUNG WE TO AYKLOTPO ONWG Nape-
xeTat aTo Bpaxiova otnpiéng. (Aev napéxeral).

THMANTIKO! BeBatwBeire 011 n ouokeun elval aopaing Kat ow-

0TG CUVOEDEPEVN PETA TNV EYKATACGTAON.

03nyieg Aetroupyiag

MPOZOXH! BeBalwBeire 611 T0 KUKAWUA TOU CUOTAPATOG NAEKTPL-

KNG toxuog Tng opopnc eivat KAEIXTO kat anevepyonothote T

Auxvia avaprnong otn Béon «0».

* Apxika, BldwaoTe de€160TpOPaA TN Auxvia nou eivat avBeKTIKA oTLG
Bpavoelc (napexeral pe aopaleta péoa otn Baon g Auxviag.

* AuTh n cuokeun OLaBeTel avaoupopevo kaAwdlo peUPATOC NePi-
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nou 150 cm nou enwrpénet Tn pUBuLoN Tou UYouG Tou AaunThpa.
Meptotpéyre 10 koupnt (3] yia va puBpioeTe To pRKog Tou Kahw-
dlou peupaTog 6nwe enBupeire.

® 17N ouvexela, TpaBNETe anakd npog Ta KATw TNV anoxpwon ya va

enexTeiveTe T0 KAA@OLO pEXPLva entreuxBet To entBupnto Uyoc.
® 1N OUVEXeLD, aVolETE TO KUKAWUA TOU NAEKTPLKOU OUCTAHATOG
KaL EVEPYOMOLAGTE TN GUOKEUN NiéZoviag Tov duakontn (5) otn
Bean 1"
* Twpa, o AdapnThpac avaBel kat Eekva n dladikaoia dlatnpnong
TOU PaynTou ZeoTou.

. MPOZOXH! KINAYNOX EFTKAYMATQON! ZEXTH ENI®A-
NEIA! H enwpaveia ng anoxpwong tng Aaunag (6] eivat
noAU zeoTh kata T xpnon. Mnv v ayyizete. XBHITE

TOV AGUNTAPA KAl GQAOTE TOV Va KPUWOEL NpLv pubpioeTe 1o pn-
KOG TOU KaAwOiou.

ILHMANTIKO! BupnBeite va diatnpeire anooracn toukdxiotov 30

cm ané Tov pwTizopevo BoABo.

KaBapiopog kat ouvripnon

NPOXOXH! Anoouvdéete NAvia Tn OUOKEUN anod TNV NAEKTPLKNA
NapoxA Kat TNV KpUVeTe nplv Tnv anoBnkeuaon, Tov kaBaptopo
KaL Tn ouvtRpnon.

Mn xpnotponoteirte nidaka vepou n atpokaBaplotn yia Tov kaba-
PLOMO KAl UNV MLEZETE TN OUOKEUN KATw ano 1o vepo, kabwg Ta
e€apthpata Ba Bpaxouv kat pnopet va npokAnBel nkektponAngia.

KaBaplopog

* KaBapizeTe Tn oUoKEUN Npwv ano Tnv Np@TN XpAON Kalt TAKTIKA.

o [oté pn BuBizeTe Tn cuokeun oe vepd n aMa uypa.

* KaBapioTe Tnv kpUa eEwTEPLKN ENLPAVELT PE EVa ENAPPDG VINO
navi f opouyyapt He ANt dtalupa oanouviou.

¢ Mn xpnotponoleite NoTé apouyyapla N anoppunavtka nou xa-
paocoouy, atoahéouppa h peTalika epyakeia yia va kabapioete
T0 E0WTEPLKA N EEWTEPLKG PEPN TNG OUOKEUNG,.

* BeBawwBeite 61t 0 Aauntipag avaptnong éxet kaBapiotel kat
OTEYVWOEL NPLY ANO TNV NEPALTEPW XPATN.

AVTIKaTAoTaoN TNG EAATTWHATIKAG Auxviag

* MIPOZOXH! Anoouvdéete Navia TN OUOKEUA ano Tnv napoxn
PELWATOG NPV and TNV avrikataotaon.

* ApalpgaTte TNV NaALG Auxvia Kal avTLKaTAoTAGTE TNV UE pia Kal-
voUpyLa Tou idtou TUnou (dev nephapBaveral).

e Eav dev eloTe olyoupol yia Tov TpOMO aVTIKATAOTAONG, EMKOL-
VwvNoTE pe Tov npopnBeutn/napoxo unnpeotav. (BA. ==> Ey-
yunon)

Luvtapnon

o EAEyXeTE TAKTIKA TN AELTOUPYLA TNG OUOKEUAG yLa TNV anoQuyn
npoBAnpd@Twv nou unopet va npokakécouv coBapd atuxnyarta.

* Mo ataBavBeire 0Tt n ouokeun dev Aettoupyel owota n undp-
Xel NpOBANA, 0TAPATACTE TN XpAON TNG OUOKEUNG, KAElOTE TNV
Kal ENKOWWVNOTE PE TOV NpopnBeutn.

AnoBrikeuon

o [lpwv ané v anoBnkeuon, va BeBalwveaTe ndvia 6Tt N CUCKEUN
€xel nOn anoouvdeBel and Tnv Npiza Kat EXel KPUWOEL EVIEADG.

* AnoBnkeuoTe Tn cuokeun oe dpooepd, kaBapod Kat oTeyo XwpPO.

AvripeT@nian npoBAnpaTwy
Eav n ouokeun Oev AetToupyel 0waTa, eAEyETE Tov Napakatw niva-
Ka ya va deire o dtaAupa. Edv e€akoouBeire va unv pnopeire va



\UoeTe T0 NPOBANKA, ENWKOWWVAGTE Pe Tov npopnBeutn/napoxo

UMNPECLAV.

MpoBAApara

MBavég atrieg

MBaveg Moelg

Ta kaAaola Tng
OUOKEUNCG €lvat
ouvdEdEEVa OTO
0U0TNHA KUKAGUA-
706 TPO(P0000IAC
aMa Oev Aetroup-
yoUv KaBohou.

Ta eowtepka
Kahwota dev eivat
0woTd oUVOEdENEVD
070 0UOTNPA KUKAM-
HaTOC NAEKTPLKAG
LoXUoC.

EAéyEre Eava yia va
BeBawwBeire ot elvat

H ouakeun Oev eivat
EVEPYOTIOINKEVN.

Evepyonotnote T
OUOKEUN MIEZOVTAG
70 OLAKONTN OTN
Bean «l».

Ehamrwparikog la-

Enwowwvnore pe tov

kontg ON / OFF npopnBeuTn.
0 hapnthpag éxet AvtikaraotéBnke o
Kael. AapnTpag pe Toug

{0toug TUNOUC KaL TIg
{01EG OVOUOOTIKEG
TWEC.

H ouokeun eivat
EVEPYOMOLNEVN
aMa 0ev unapxet
P,

Aev unapxet Loxug
NpOG TN CUGKEUN

EAéyEre Tov anozeu-
KTN KUKAWWATOG Kat
KavTe enavapopd,
0nw¢ anateirat,
TOU OUOTAPATOG

ano e€eLdIKEUPEVD
TEXVIKO.

Ehattwparikoc dia-
kontng ON / OFF

Enwowwvhore pe Tov
npopnBeutn.

0 Aauntnpac éxet
Kael.

AvrikataotaBnke o
AapnTnpac pe Tov
idLo TUno kat Tnv idla
OVOHAOTIKA TR,

H Bepuotnta elvat
avenapKng

H ouokeun eivat
TonoBetnuévn noAu
WnAG otV NepLoxn
0T0X0.

Reduceti naltimea
de montare mai
aproape de zona
incalzita.

Eopalpévn oxig
Aapnmpa.

Verificati becul
[@mpii si inlocuiti-l
cu becul de putere
corect. Nu depasiti
puterea maxima a
becului.

H Bepuotnta elvat

H ouokeun eivat

Au€nore 1o Uyog

unepBolkn TonoBetnuévn noAU | TonoBéTnong edv
KOVTG 0TV Meploxn | eivat noAy Kovra.
oTOXO.
H 1oxU¢ Tou Aa- EAéy€re tnv LoxU Tou
unTApa €ivat NoAy Aapntpa kat avrt-
uynAn. KATOOTAOTE TOV E

XaunAGTEPN LOXU.
Eyyunon

KaBe eAdtTwpa nou ennpedzet TN AELTOUPYLKOTNTA TNG OUOKEUNG
KOl NOPOUOLAZETAL EVTOC EVOG ETOUG PETA TNV ayopd Ba entokeu-
GzeTat Ye dwpedv eNLOKeUn N avtikardotaon, Ue Tnv npolnoBean
OTL N OUOKEUN €xeL xpnatgonotnBet kat ouvtnpnBel oupwva e
TLC 00NYiEC Kal dev €xeL UNooTel onoladnnoTe kataxpnon N Kakn
xpnaon. Ta vopda dlkawwpard oag 0ev ennpedzoviat. Eav n ou-

OKEUN KAAUNTETAL aNO eyyunon, dnAGOTE MoU Kal NoTe ayopdoTn-
Ke Kat oupnep\aBete anodet€n ayopag (n.x. anodet€n).
YUP@WVa Pe TNV NOMTIKA JaG yLa Tn ouvexn avanTugn npoioviwy,
olaTnpoUle To Oikalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypaPeg npoio-
VIWV, 0UOKEUAoLag Kal Tekunplwang xwpig npogtdonoinon.

Anoppuyn kat neptBaiiov

Kata Tov naponAlopd TNG GUOKEUNG, To Mpolov dev npenet va
anoppinterat pazt pe aMa owkiaka anoppippara. Avr' autoy,
elvat 0tkn oag euBlivn va anopplyere Tov anoBAnto e§onhiopo
oac napadidoviag Tov oe éva kaBoplopévo onpeio ouloyng. H
un TpnoN autou Tou Kavova unopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LoXUOVTEG KavoviopoUg yia Tnv andppupn anoBAnTwv. H Ee-
XwPLOTh UMY Kal avakukAwan Tou axpnaTou e§0nAopoU aag
Katé Tn oTypn Tng anoéppuync Ba BonBhcet otn dlatnpnaon Twv
QUOLK®V NOpwV Kat Ba 0laopaAloeL OTL aVaKUKAGVETAL HE TPOMO
nou npooTateUel Tnv avBpanivn uyeia kat To neptBalov.

la neploodTepeg NANPOPOPLEG OXETIKA HE TO MOU pnopeire va
anoBgoeTe Ta anopplPpaTa yla avakUkAwon, ENKOWWVACTE pE
TNV TONKN eTatpeta ouMoyng anopplupatav. Ot KaTaoKEUaoTEG
Kat ot eloaywyeig dev avalapBavouv euBivn yia Tnv avakUkAwon,
TV ene€epyacia kat Tnv olkoloyikn andppuyn, eire aneuBeiag
elre YEow €voG ONPOOLOU OUCTAPATOG.

LEPBIZ EAAAAOL:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappéc)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj Hendi uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za komercijalnu i profe-
sionalnu uporabu.

 Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen,
kako je opisano u ovom prirucniku.

e Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva ostecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

e Uredaj i elektriéne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. U slu¢aju da uredaj padne u vodu, od-
mah uklonite spojeve iz napajanja. Uredaj ne upotrebljavajte
dok ga nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih
uputa moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

¢ Nikad ne pokusavajte sami otvoriti kuciste uredaja.

¢ Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

. OPASNOST! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod tekuc¢om vodom.

« Nikada ne upotrebljavajte oSteceni uredaj! Kada je ostecen,
uredaj iskopcajte iz uticnice i kontaktirajte prodavaca.

¢ Redovito provjeravajte elektricne prikljucke i kabele za even-
tualna ostecenja. Ako je oStec¢en, mora ga zamijeniti ovlasteni
serviser ili osoba slicnih kvalifikacija kako bi se izbjegla opa-
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snost ili ozljeda.

* Pazite da kabel ne dode u dodir s oStrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

* UPOZORENJE! Prilikom pozicioniranja uredaja provjerite da
kabel napajanja nije zarobljen ili oStecen.

* UPOZORENJE! Cvrsto usmjerite kabel za napajanje prema
potrebi kako biste sprijecili slucajno povlacenje, kontakt s
povrsinom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

* Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Dok je utikac u uti¢nici, uredaj je prikljucen
na izvor napajanja.

e Prije iskljucivanja iz elektricne mreZe iskljucite uredaj.

e Utikac prikljucite u lako dostupnu elektri¢nu uticnicu kako bi
se u hitnom slucaju uredaj mogao odmah iskljucitiiz uticnice.

e Uredaj nikada nemojte nositi za kabel.

¢ Ne upotrebljavajte nijednu dodatnu opremu koja se isporucu-
je zajedno s uredajem.

e Uredaj spajajte samo na elektricnu uticnicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

¢ Pomocne dodatke nikad nemojte upotrebljavati samo koje je
preporucio proizvodac. Ako to ne ucinite, moZe doci do sigur-
nosnog rizika za korisnika i moze ostetiti uredaj. Upotreblja-
vajte samo originalne dijelove i dodatnu opremu.

¢ Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj u svim okolnostima smiju upotrebljavati djeca.

e DrZite uredaj i njegove elektriéne prikljucke izvan dohvata
djece.

¢ UPOZORENJE! Uredaj UVIJEK iskljucite prije ¢iS¢enja, odr-
Zavanja ili pohrane.

e Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektricnu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

e Uredaj ne prekrivajte i ne drZite ga podalje od vrucih povrsina
i otvorenog plamena. Uvijek rukujte uredajem na ravnoj, sta-
bilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

e Tijekom uporabe ostavite uredaj da odstoji najmanje 30 cm
razmak od uredaja i namjene prozracivanja.

 Popravke smiju obavljati samo osobe koje su osposobljene ili
preporucili proizvodac.

Posebne sigurnosne upute

e Ovaj uredaj ne upotrebljavajte za kuhanje prehrambenih pro-
izvoda, zagrijavanje tvari koje su zapaljive, opasne ili inace
nesigurne.

* Uredaj upotrebljavajte samo na nacin opisan u ovom priruc-
niku.

 Uredajem treba upravljati i odrZavati osposobljeno osoblje u
kuhinji restorana, kantina ili osoblja bara itd.

¢ UPOZORENJE! Iskljucite strujni krug i iskljucite uredaj prije
pocetka instalacije. Instalacijski rad treba izvrsiti kvalificirani
elektricar. Kontaktirajte lokalnu upravu za savjet. NEMOJTE
pokuSavati sami instalirati, popravljati i odrZavati uredaj.

o PAZNJA! Ovaj uredaj prikladan je samo za uporabu s R40
ili BR40 vrstama Zzarulja sa zarnom niti (1 ukljuCena Zzaru-
lja, treba naruciti kao zamjenski dio: broj proizvoda 919200
/919217).

* Ovaj uredaj prikladan je za uporabu na sobnoj temperaturi

o -~

0d 15°C do 30 °C.

. UPOZORENJE! OPASNOST 0D OPEKLINA! VRUCA
& POVRSINA! Temperatura dostupne povréine vrlo je

visoka tijekom uporabe. Nemojte ga dirati.

e Uredaj ne upotrebljavajte u blizini eksplozivnih ili zapaljivih
materijala, kreditnih kartica, magnetskih diskova ili radija.

* Uredaj nije predviden za rad uz pomo¢ vanjskog tajmera ili
odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

e Visestruka ugradnja vise¢ih svjetiljki treba imati minimalnu
udaljenost od 40 cm izmedu sredista svake jedinice.

 Uredaj smjestite na odgovarajucu visinu u podrucju koje je
prikladno za uporabu. Ova viseca svjetiljka ima uvlacivi strujni
kabel od otprilike 150 cm.

o Drzite se minimalno 30 cm od zidova i ostalih zapaljivih pred-
meta ili predmeta osjetljivih na boje.

 Ne Cistite i ne spremajte uredaj ako se potpuno ne ohladi.

-C|»—— 0.3 E Cuvajte najmanje 0,3 m od Zarulje.

Namjena

 Uredaj je namijenjen samo za zagrijavanje, a ne i za osvjetlje-
nje. Svaka druga uporaba moZe dovesti do oStecenja uredaja
ili osobne ozljede.

* Uporaba uredaja za bilo koju drugu svrhu smatra se pogres-
nom uporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za
neprimjerenu uporabu uredaja.

Ugradnja uzemljenja

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitna klasa | i mora se spoji-
ti na zastitno uzemljenje. Uzemljavanjem se smanjuje rizik od
strujnog udara time Sto uredaj dobiva dodatnu Zicu za odvod
elektri¢ne struje.

Ovaj je uredaj opremljen strujnim kabelom sa utikacem za uze-
mljenje ili elektricnim prikljuccima s uzemljenjem. Prikljucci
moraju biti pravilno instalirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda

(Slika 1 na stranici 3)

1. Unutarnje Zice kabela za napajanje: Prikljucak s elek
tricnim Zicama iz elektri¢nog sustava

2. Otvor za kuku: Postavljanje Zarulje na strop

3. Rotiraju¢i gumb: Podesavanje duljine kabela za napajanje

4. Poklopac poklopca: Fiksirajte duljinu kabela za napajanje
nakon postavljanja

5. Prekida¢ UKLJUCENO (I} / ISKLJUCENO (0): UKLJUCITE /
ISKLJUCITE svjetlo

6. Nijansa Zarulje: Kontrolirajte smjer svjetla

Priprema prije uporabe

* Uklonite svu ambalaZzu i omot.

o Provjerite je li uredaj neostecen i u kombinaciji sa svim pribo-
rom. U slucaju nepotpune isporuke i oste¢enja. Odmah kon-
taktirajte dobavljaca. Ne upotrebljavajte uredaj.

« Ocistite uredaj prije uporabe (Pogledajte == > Ciscenje i odr-
Zavanje).

 Provjerite je li uredaj potpuno suh.

o Visestruke instalacije svjetiljki moraju imati minimalnu uda-
ljenost od 40 cm izmedu sredista nijanse svake jedinice.

* Drzite se minimalno 30 cm od zidova i ostalih zapaljivih pred-
meta ili predmeta osjetljivih na boje.

o Cuvajte ambalazu ako namijeravate i ubuduce spremati uredaj.



Priprema prije postavljanja

OPREZ! Prije ugradnje provjerite da uredaj nije oStecen. ZATVO-

RITE strujni krug i ISKLJUCITE uredaj prije pocetka postavlja-

nja.

PAZNJA! Instalacijski rad treba izvréiti kvalificirani elektridar.

Obratite se lokalnoj vlasti za savjet, ako imate pitanja. NE poku-

Savajte samostalno instalirati, popraviti i odrZavati uredaj.

* Prije postavljanja provjerite moZe li strop sigurno podnijeti
ureda.

e Provjerite da se elektricni vodovi, cijevi za vodu, plinski vodovi
ili drugi vodovi ne nalaze oko mjesta postavljanja.

e Za pomoC oko strukture stropa obratite se kvalificiranom
izvodacu. Time se osigurava da se instalacija provodi pravilno
i sigurno.

o ISKLJUCITE uredaj pritiskom prekidaca (5) na uredaju u po-
loZaju "0".

PAZNJA! Prije pocetka instalacije provierite imate li sve alate

kao Sto su odvijac, elektricna svrdla, mjerna traka, olovka za

oznacavanje, zidna sidra, matice, nosa¢ za montazu s kukom

itd. (Sve se ne isporucuju) i provjerite funkcioniranje.

Upute za ugradnju

PAZNJA! Ponovno provierite je li sav strujni krug sustava ZA-

TVOREN i je li prekida¢ (5) na uredaju u polozaju ISKLJ (0).

A Ugradnja nosaca s kukom (nije uklju¢ena).

¢ Nosac pricvrstite vijcima i prilozenim zidnim ucvrséivacima.

* Provucite elektri¢ne Zice sa stropa kroz otvor nosaca za mon-
tazu.

B) Sklopite uredaj s kukom.

* MoZete produZiti strujni kabel tako Sto cete okrenuti poklopac
poklopca (4) ukoliko su unutarnje Zice strujnog kabela (1) pre-
kratke za povezivanje.

e Provjerite jesu li Zice prikljuene na odgovarajuce stezaljke
strujnog sustava. Zice kabela za napajanje obojene su kako
je ispod navedeno:

a) plava = neutralna (N
b) Smeda = Zive (L)
¢ Zeleno i zuto = zemlja (E)

* Omotajte spojene Zice zajedno s trakom za elektri¢nu izolaciju
ili vijcima za oziCenje (obje nisu isporuceni.

* Objesite otvor (1) uredaja s kukom kao Sto je isporuceno na
nosacu. [Nije isporuceno).

VAZNO! Provierite je li uredaj nakon postavljanja dobro pricvrécen.

Upute za rad

PAZNJA! Provjerite je li krug sustava elektri¢nog napajanja

stropa ZATVOREN i ISKLJUCITE visecu Zaruljicu u polozaju “0".

e Prvo pricvrstite do kraja vijak u smjeru kazaljke na satu svjetlo
koje je otporno na lomljenje (isporuceno) unutar drzaca svje-
tla.

« Ovaj uredaj ima strujni kabel koji se moze uvlaciti do otprilike
150 cm koji omogucuje podesavanje visine Zarulje. Zakrenite
gumb (3) da biste postavili duljinu kabela za napajanje po Zelji.

e Zatim lagano povucite u smjeru dolje po nijansi kako biste pro-
duZili kabel do postizanja Zeljene visine.

e Zatim otvorite strujni krug i ukljucite uredaj pritiskom preki-
daca (5) u polozaj "I".

o Zarulja se upali i zapoCinje postupak zagrijavanja hrane.

. UPOZORENJE! OPASNOST OD OPEKLINA! VRUCA

POVRSINA! Tijekom uporabe, povréina svjetiljke (6)
vrlo je vru¢a. Nemojte ga dirati. ISKLJUCITE Zarulju i

ohladite prije namjestanja duljine kabela.
VAZNO! Nemojte zaboraviti ostaviti barem 30cm od Zarulje.

Cidcenje i odrzavanje

PAZNJA! Prije pohrane, &i$enja i odrzavanja uvijek iskljucite
uredaj iz elektricne mreze i ohladite.

Za ciséenje nemojte koristiti mlaznicu za vodu ili parni Cista¢
i ne gurajte uredaj pod vodom jer ¢e se dijelovi smociti i moze
doci do elektri¢nog udara.

Ciscenje

* Prije prve uporabe i redovito Cistite uredaj.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

e Vanjsku povrsinu ohladenog uredaja Cistite lagano vlaznom
krpom ili spuzvom s malo blagog deterdzenta.

e Za Ciscenje unutarnjih ili vanjskih dijelova uredaja nikada ne
upotrebljavajte abrazivne spuzvice ili deterdZente, celicnu
vunu ili metalno posude.

* Provjerite je li lampa za vjeSanje oiS¢ena i osusena prije dalj-
nje uporabe.

Zamjena neispravne Zarulje

o PAZNJA! Prije zamjene, uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne
mreze.

* |zvadite staro svjetlo i zamijenite ga novom iste vrste [nije

ukljucena u pakiranje).

* Ako niste sigurni kako zamijeniti, obratite se dobavljacu/ser-

visu. [Pogledajte ==> Jamstvo)

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili proble-
me koji mogu uzrokovati ozbiljne nesrece.

o Cim osjetite da uredaj ne radi ispravno ili postoji problem,
prestanite s koristenjem uredaja, ugasite ga i obratite se do-
bavljacu.

Skladistenje

* Prije skladiStenja, uvijek provjerite je i uredaj vec iskopcan iz
elektricne uticnice i potpuno ohladio.

e Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

Rjesavanje problema
Ako uredaj ne radi ispravno, pogledajte donju tablicu za rjese-
nje. Ako i dalje ne moZete rijesiti problem, obratite se dobavlja-
¢u/ pruzatelju usluga.

Problemi

Mogudi uzroci

Moguca riesenja

Zice uredaja priklju-
cene su na strujni
sustav, ali uopce

ne rade.

Unutarnje Zice nisu
pravilno spojene na
sustav elektricnog

napajanja.

Ponovno ga provje-
rite kako biste bili
sigurnidaje da je
pravilno spojen.

Uredaj nije ukljucen.

Ukljucite uredaj pri-
tiskom na prekida¢

u poloZaju 1"
Sklopka za ukljuci- | Kontaktirajte
vanje/isk|jucivanje je | dobavijaca.

neispravna

Zarulja je pregorjela.

Zarulju zamijenio
istom vrstom i istom
opcijom.

- @




ali nema svjetla.

Uredaj je ukljucen,

Uredaj nema

napajanja.

Provjerite osigurac

i prema potrebi

ga resetirajte od
strane kvalificiranog
tehnicara.

Sklopka za ukljuci-
vanjefiskljucivanje je
neispravna

Kontaktirajte
dobavljaca.

Zarulja je pregorjela.

Zarulju zamijenio
istom vrstom i istim
ocjenama.

Toplina nije odgo-
varajuca

Uredaj je postavljen
previsoko od ciljnog
podrucja.

Visinu ugradnje
spustite blize grija-
nom podrucju.

Neispravna Zarulja.

Provjerite Zarulju

i zamijenite je
pravilnom Zaruljom.
Nemojte prelaziti
maksimalnu snagu
Zarulje.

H Beppornta eiva

Uredaj se postavlja

Povecajte visinu

unepBohikn preblizu ciljnom montaze ako je
podrucju. preblizu.
Prevelika je Zarulja. | Provjerite snagu
Zarulje i zamijenite
je nizom.
Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji (npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli$

Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne smije odla-
gati s drugim kuénim otpadom. Umjesto toga, vasa je odgovor-
nost odlagati na vasu otpadnu opremu predajuci je na odredeno
sabirno mjesto. Nepridrzavanje tog pravila moZe se kazniti u
skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim
sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme
odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino reci-
kliranje na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodadi i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotfebie Hendi. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-

“936

te tuto uZivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize

uvedenym bezpeénostnim predpisim.

Bezpecnostni pokyny

e Tento pfistroj je urcen pouze pro komeréni a profesionalni
pouZziti.

 Tento spotrebic pouZivejte pouze k uréenému Ucelu, pro ktery
byl navrZen tak, jak je popsano v tomto navodu.

« \lyrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

* Spotfebi¢ a elektrické zastréky/piipojky udrzujte mimo dosah

vody a jinych kapalin. V pfipadé, Ze spotiebi¢ spadne do vody,

okamzité vytahnéte privodni kabely ze sité. Spotfebic¢ nepou-

Zivejte, dokud jej nezkontroluje certifikovany technik. Nedo-

drzeni téchto pokyn( bude mit za nésledek ohroZeni Zivota.

Nikdy se nepokousejte otevirat pouzdro spotiebice sami.

Do pouzdra spotfebice nevkladejte zadné predméty.

Nedotykejte se zastréek/elektrickych spoji mokrym nebo

vlhkyma rukama.
ﬁ NEBEZPECi! NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se opravovat spotrebic¢ sami.

Neponoruijte elektrické soucasti spotiebice do vody nebo jinych

kapalin. Nikdy nedrzte spotebi¢ pod tekouci vodou.

Nikdy nepouzivejte poskozeny pristroj! Poskozeny spotrebic

odpojte ze zasuvky a obratte se na prodejce.

Pravidelné kontrolujte elektrické pripojky a kabely, zda nejsou

poskozené. Poskozeny musi byt vyménén servisnim techni-

kem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo

nebezpeci nebo zranéni.

Ujistéte se, Ze kabel nepfijde do styku s ostrymi nebo horkymi

predméty, a udrzujte ho mimo dosah otevieného ohné. Nikdy

nevytahujte napajeci kabel ze zasuvky, vzdy jej vytahujte.

VAROVANI! PFi umistovani spotfebice se ujistéte, ze napajeci

kabel neni zachycen nebo poskozen.

POZOR! V pripadé potieby bezpecné vedte napdjeci kabel,

abyste zabranili nedmyslnému tahu, kontaktu s topnym po-

vrchem nebo nebezpeci zakopnuti.

Nikdy nenechévejte spotrebi¢ béhem pouzivani bez dozoru.

VAROVANI! Dokud je zéstrtka v zasuvce, je spotiebic pripojen

ke zdroji napajenf.

Pred odpojenim spotrebice od sité jej vypnéte.

Zastrcku napajeciho kabelu zapojte do snadno pristupné

elektrické zasuvky, aby bylo v pripadé nouze mozné spotrebi¢

okamzité odpojit od sité.

Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

NepouZivejte Zadna dalsi zafizeni, kterd nejsou dodana spo-

lecné se spotfebicem.

Spotrebic pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a

frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

Nikdy nepouZzivejte jiné prislusenstvi nez prislusenstvi dopo-

ru¢ené vyrobcem. Pokud tak neucinite, mdze to predstavovat

bezpecnostni riziko pro uZivatele a mdze dojit k poskozeni

spotiebice. PouZivejte pouze originalni dily a pfisluSenstvi.

Tento spotfebic by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fy-

zickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo oso-

by s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi.

o Tento spotrebic by za zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

 Spotrebi¢ a jeho elektrické pripojky uchovavejte mimo dosah
déti.

» VAROVANI! Pred Cisténim, Gdrzbou nebo skladovanim spo-
tiebi¢ VZDY vypnéte.

 Tento spotiebi¢ by mél obsluhovat vysSkoleny personal v ku-



chyni restaurace, jidelny, bary atd.

* Nepokladejte spotiebic na topné predméty (benzin, elektricky
sporék na uhli atd.).

 Spotebi¢ nezakryvejte a chrante jej pred horkymi povrchy a
otevienym ohném. Spotrebi¢ vzdy provozujte na vodorovném,
stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém povrchu.

* Pri pouzivani ponechte kolem spotrebice alespor 30 cm me-
zery pro Ucely vétrani.

o VeSkeré opravy sméji provadét pouze osoby vySkolené nebo
doporucené vyrobcem.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

* Tento spotfebic nepouzivejte k vafen{ potravin a topnych latek,
které jsou horlavé, nebezpecné nebo jinak nebezpecné.

* Spotfebi¢ pouZivejte pouze zpdsobem popsanym v této pri-
rucce.

* Tento spotrebic¢ by mél obsluhovat a udrZovat vyskoleny per-
sonal v kuchyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

* OPATRNOST! Pred zahajenim instalace vypnéte napéjeci ob-
vod a vypnéte spotiebic. Instalaci smi provadét pouze kvalifi-
kovany elektrikar. Pozadejte o radu mistni Grady. NEPOKOU-
SEJTE se instalovat, opravovat a udrovat spotfebi¢ sami.

* POZORNOST! Tento spotrebic je vhodny pouze pro pouZiti s
typy zarovek R40 nebo BR4O [véetné jedné Zarovky, kterou lze
objednat jako ndhradni dil: vyrobek ¢islo 919200/ 919217).

* Tento spotfebi¢ je vhodny k pouZiti pri okolni teploté od 15
°Cdo30°C.

. OPATRNOST! NEBEZPEC| POPALENI! HORKY PO-
& VRCH! Teplota pristupné plochy je béhem pouzivani

velmi vysoka. Nedotykejte se ho.

* Nepouzivejte spotfebic v blizkosti vybusnych nebo hoflavych
materiald, kreditnich karet, magnetickych diskl nebo radii.

* Tento spotfebi¢ nenf urcen k provozu pomoci externiho ¢aso-
vace nebo samostatného déalkového ovladani.

* Vicendsobna instalace zavésnych lamp by méla mit minimalni
vzdalenost 40 cm mezi stfedy kaZdé jednotky.

* Spotfebi¢ umistéte ve vhodné vySce v misté, které je vhodné
k pouziti. Tato zavésna lampa ma vysuvny napajeci kabel o
délce priblizné 150 cm.

e UdrZujte vzdalenost minimalné 30 cm od stén a jinych hofla-
vych nebo na barvu citlivych predmétd.

e Spotfebi¢ necistéte ani neskladujte, pokud neni zcela vy-
chladly.

Udrzujte vzdalenost nejméné
--03
0,3m od osvétlené Zarovky.
Urcené pouziti
 Spotfebi¢ je urcen pouze k ohfivani a nikoli k osvétleni. Ja-
kékoli jiné pouziti miZe vést k poSkozeni spotfebi¢e nebo
zranéni osob.
¢ Obsluha pristroje k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje za

nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zarizeni.

Uzemnéni instalace

Tento spotfebi¢ je klasifikovan jako ochranna tfida | a musi
byt pfipojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem tim, Ze zajistuje Gnikovy vodic pro
elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.

Pripojky musi byt spravné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni ¢asti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Vnitfnivodice napajeciho kabelu: Pfipojeni k elektrickym vo-
di¢im z napajeciho systému

2. Zajistovaci otvor: Zavéseni lampy na strop

3. Otocny knoflik: Nastaveni délky napéjeciho kabelu

4. Krytka vicka: Po nastaveni pripevnéte délku napéjeciho ka
belu

5. Spinac ZAP (1) / VYP (0): Zapnuti/vypnuti lampy

6. Stin lampy: Ovladani sméru svétla

PFiprava pred pouZitim

e Odstrante vsechny ochranné obaly a obaly.

e Zkontrolujte, zda je spotiebi¢ nepoSkozeny a s veskerym pri-
slusenstvim. V pfipadé netplného dodani a poskozeni. Oka-
mzité kontaktujte dodavatele. Spotfebi¢ nepouzivejte.

« Pred pouitim spotrebi¢ vycistéte [viz == > Cisténi a Gdrzba).

e Ujistéte se, Ze je spotfebic zcela suchy.

 Nékolik instalaci lamp musi mit minimaln{ vzdalenost 40 cm
mezi stredem stinu kazdé jednotky.

e UdrZujte vzdalenost minimalné 30 cm od stén a jinych horla-
vych nebo na barvu citlivych predmétd.

e Pokud chcete spotrebic¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

PFiprava pred instalaci

OPATRNOST! Pred instalaci zkontrolujte spotfebic a ujistéte se,

7 neni poskozeny. Pfed zahajenim instalace ZAVRETE systém

elektrického napajeni a VYPNETE spotiebic.

POZORNOST! Instalaci smi provadét pouze kvalifikovany elek-

trikar. V pripadé dotazd se obratte na mistni Gfady. NEPOKOU-

SEJTE SE instalovat, opravovat a provadét Gdrzbu sami.

e Pred instalaci ovéfte, zda strop bezpecné podepre spotrebic.

« Ujistéte se, Ze kolem mista instalace nejsou Zadné elektrické
vodice, vodovodni trubky, plynové trubky ani jina vedent.

¢ PoZadejte kvalifikovaného dodavatele o pomoc se strukturou
stropu. Tim se zajisti, Ze instalace bude provadéna spravné a
bezpecné.

* Vypnéte spotfebi¢ stisknutim spinace (5) na spotiebidi v po-
loze 0"

POZORNOST! Pred zahajenim instalace se ujistéte, Zze mate

vsechny nastroje, jako je Sroubovak, elektrické vrtaky, méfi-

ci paska, znackovaci tuzka, nasténné kotvy, matice kabeldZe,

montazni drzak s hakem atd. (Vdechny nejsou dodavany) a ujis-

téte se, Ze funguji spravné.

Pokyny k instalaci

POZORNOST! Znovu se ujistéte, Ze cely obvod elektrického sys-

tému je ZAVRENY a spinac (5) spotiebice je v poloze VYPNUTO

0.

Al Instalace montazniho drzéku s hakem (neni soucasti baleni).

* Upevnéte montazni konzolu pomoci dodanych $roubli a hmoz-
dinek.

e Protdhnéte elektrické vodice ze stropu otvorem v montazni
konzole.

B) Sestavte spotfebi¢ pomoci héku.

* Pokud jsou vnitFni vodice napajeciho kabelu (1) pFilig kratké
pro pfipojeni, miZete napajeci kabel prodlouzit otocenim krytu

krytu krytu (4).
. ®




« Ujistéte se, Ze jsou vodice pfipojeny k odpovidajicimu vodi-
covému polu systému napajeciho obvodu. Vodice napajeciho
kabelu jsou zbarveny nasledovné:

a) Modré = neutralni (N)
b) hnéda = v (L)
c) Zelend a zlutd = Zemé (E)

* Zabalte pripojené vodice do elektrické izolacni pasky nebo do
kabelovych matic (oba nejsou sou¢asti dodavky).

o Zavéste otvor (1) spotfebi¢e pomoci haku podle montazniho
drzaku. (Neni souasti dodavky).

DULEZITE! Po instalaci se ujistéte, Ze je spotiebi¢ bezpecné a

spravné pripojen.

Navod k obsluze

POZORNOST! Ujistéte se, Ze obvod stropu elektrického systé-

mu je ZAVRENY a VYPNETE zavésnou lampu v poloze ,0".

« Nejprve pevné prisroubujte Zarovku odolnou proti rozbiti (do-
danou) ve sméru hodinovych rucicek uvnitf drzaku zarovky.

* Tento spotfebi¢ je vybaven vysuvnym napéjecim kabelem o
délce priblizné 150 cm, ktery umoZiuje nastavit vySku Zarovky.
Otocenim knofliku (3) nastavte pozadovanou délku napajeciho
kabelu.

¢ Poté jemné tdhnéte rovné dold po odstinu, aby se protéhla
$nirka az do dosazeni pozadované vySky.

* Poté oteviete obvod elektrického systému a zapnéte spotrebic
stisknutim spinace (5) do polohy ..I".

* Nynf je osvétleni rozsvicené a je zahajen proces udrzovani tep-
loty jidla.

. OPATRNOST! NEBEZPECI POPALENI! HORKY PO-
VRCH! Povrch stinu lampy (6] je béhem pouzivani velmi
horky. Nedotykejte se ho. Pred nastavenim délky kabe

lu vypnéte lampu a ochladte ji.

DULEZITE! Nezapomente udrZovat vzdalenost alespon 30 cm od

osvétlené Zarovky.

Cisténi a Gdrzba

POZORNOST! Pred skladovanim, ¢isténim a udrzbou vzdy od-
pojte spotiebic od elektrické sité a vychladnéte.

K ¢isténi nepouzivejte proud vody ani parni Cistic a netlacte spo-
tiebi¢ pod vodu, protoZe by mohlo dojit k namoceni soucasti a
Urazu elektrickym proudem.

Cistani

* Spotfebi¢ Cistéte pred prvnim pouZitim a pravidelné.

* Spotfebic nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

e Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch mirné navlhcéenym hadrikem
nebo houbickou s jemnym mydlovym roztokem.

e K Cisténi vnitfnich nebo vnéjsich ¢asti spotrebice nikdy nepo-
uzivejte abrazivni houbicky nebo Cistici prostredky, draténku
nebo kovové nacini.

e Pred dalSim pouzitim se ujistéte, Ze zavésna lampa byla vy-
Cisténa a vysusena.

Vyména vadného svétla

¢ POZORNOST! Pred vyménou vzdy odpojte spotfebic od zdroje
napajeni.

e Odstranite staré svétlo a nahradte jej novym svétlem stejného
typu (nenf souasti baleni.

e Pokud si nejste jisti, jak provést vyménu, kontaktujte dodava-
tele/poskytovatele sluzeb. (Viz ==> Zaruka)
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Udrzba

 Pravidelné kontrolujte provoz spotiebice, abyste zabranili pro-
blémam, které mohou zpdsobit vazné nehody.

o Jakmile budete mit pocit, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné,
nebo pokud nastane problém, prestante spotfebi¢ pouzivat,
vypnéte jej a obratte se na dodavatele.

Skladovani

o Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze je spotiebic jiz odpojen
od elektrické zasuvky a zcela vychladLl.
* Spotrebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

Odstrafiovani probléml
Pokud spotrebic nefunguje spravné, vyhledejte reseni v tabulce
nize. Pokud problém stale nemdzete vyfesit, obratte se na do-
davatele/poskytovatele sluzeb.

Problémy

Mozné priciny

Mozna reseni

Vodice spotrebice
jsou pripojeny k
napajecimu sys-
tému, ale nefungujf
vibec.

Vnitfni vodice
nejsou spravné
pripojeny k sys-
tému elektrickych
obvoda.

Znovu zkontrolujte,
zda je spravné
pipojena.

Spotrebi¢ nenf

Zapnéte spotrebic

zapnuty. stisknutim spinace
v poloze .I".

Vadny spinac ZAP/ | Kontaktujte doda-

VYP vatele.

Zérovka zarovky je
vyhorela.

Zarovka byla
vyménéna za
stejné typy a stejné
jmenovité hodnoty.

Spotrebic je zap-
nuty, ale nesviti.

Spotrebi¢ nenf

Zkontrolujte jistic

napéjen a podle potreby jej
resetujte kvalifik-
ovanym technikem.
Vadny spina¢ ZAP/ | Kontaktujte doda-
VYP vatele.

Zérovka zarovky je
vyhorela.

Zéarovka byla
vyménéna za stejny
typ a stejné jmeno-
vité hodnoty.

Teplo je ne-
dostatecné

Spotrebic je
namontovan prilis
vysoko k cilové
oblasti.

Snizte montazni
vysku blize k
vyhfivané oblasti.

Nespravny prikon
Zarovky.

Zkontrolujte Zarov-
ku a nahradte ji
spravnou zarovkou.
Neprekracujte
maximalni pfikon
Zarovky.

Teplo je nadmérné

Spotrebic je
umistén prilis bliz-
ko cilové oblasti.

Pokud je prilis
blizko, zvyste
montazni vysku.

Viykon Zarovky je
prilis vysoky.

Zkontrolujte vykon

Zarovky a nahradte
ji Zarovkou s nizsim
vykonem.




Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotiebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zdkonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebi¢ reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni].
V souladu s nadimi zésadami neustalého vyvoje produktl si
vyhrazujeme préavo bez piedchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi

Pri vyFazovani spotrebice z provozu se tento spotfebi¢ nesmi
likvidovat s jinym doméacim odpadem. Namisto toho je vasi
odpovédnosti zlikvidovat odpadni zafizeni predanim na urcené
sbérné misto. Nedodrzenf tohoto pravidla méze byt penalizo-
vano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Samo-
statny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizenf pfi likvidaci
pomUze zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany
zplsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Dalsi informace o tom, kde mdzZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskéte od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostiednictvim vefejného systému.
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Tisztelt Ugyfeliink!

Készonjiik, hogy megvasarolta ezt a Hendi késziiléket. A ké-
sziilék els6 lizembe helyezése és hasznalata eldtt figyelme-
sen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, kiilonds figyel-
met forditva az alabb ismertetett biztonsagi el6irasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A késziilék kizarolag kereskedelmi és professzionélis hasz-
nalatra késziilt.

o A készlléket kizardlag rendeltetésének megfelelden, a jelen
kézikonyvben leirtak szerint hasznalja.

o A gyartd nem vallal feleldsséget a nem megfeleld mikodés-
b6l és hasznalatbol eredd karokeért.

o A késziiléket és az elektromos csatlakozodugot/csatlakozo-
kat tartsa tavol vizt6l és egyéb folyadékoktol. Abban az eset-
ben, ha a késziilék vizbe esik, azonnal tavolitsa el a csatla-
kozdkat a halozatrol. Ne hasznalja a késziiléket addig, amig
szakképzett technikus nem ellendrizte. Ezen utasitasok be
nem tartasa életveszélyes kockazatokkal jar.

* Soha ne kisérelje meg egyedul kinyitni a készilék burkolatat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

* Nedves vagy nedves kézzel ne érintse meg a dugaszt/elekt-
romos csatlakozokat.

. A VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziléket. Ne meritse a
készllék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket foly6 viz alatt.

* Soha ne hasznaljon sériilt késziiléket! Ha megsérilt, huzza
ki a késziléket a konnektorbdl, és forduljon a markakeres-
kedéhoz.

¢ Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat
és vezetékeket, hogy nem sériiltek-e meg. Sériilés esetén a

veszély vagy sériilés elkeriilése érdekében a késziiléket szer-
vizképviselettel vagy mas hasonléan képzett személlyel kell
kicseréltetni.

¢ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezeték nem érintkezik éles vagy
forrd targyakkal, és tartsa tavol nyilt tiztél. Soha ne hizza ki
a tapkabelt a konnektorbol, hanem mindig hizza ki a dugét.

* FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor tigyeljen arra,
hogy a tapkabel ne szoruljon be és ne sériiljon meg.

« ELOVIGYAZATOSSAG! Ha sziikséges, biztonsagosan vezesse
el a tapkabelt, hogy elkeriilje a véletlen hizast, a fltéfelilet-
tel valo érintkezést vagy a botlasveszélyt.

¢ Soha ne hagyja a késziiléket feligyelet nélkul a hasznalat
soran.

* FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz a konnektorban van, a ké-
sziilék csatlakoztatva van az aramforrashoz.

¢ Kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt levalasztana a halézatrol.

e Csatlakoztassa a halézati csatlakozddugét egy kénnyen
hozzaférhetd elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén
azonnal ki lehessen hizni a halézati aljzatbol.

¢ Soha ne szallitsa a késziiléket a vezetékénél fogva.

¢ Ne hasznaljon a készllékkel egylitt nem szallitott tovabbi
eszkozoket.

o A készlléket kizardlag a késziilék cimkéjén feltiintetett fe-
szliltség- és frekvenciaértékkel rendelkezd elektromos hals-
zathoz csatlakoztassa.

e Soha ne hasznaljon a gyarté altal ajanlott tartozékoktol eltéré
tartozékokat. Ennek elmulasztasa a felhasznald biztonsagat
és a késziilék karosodasat okozhatja. Csak eredeti alkatré-
szeket és tartozékokat hasznaljon.

e £zt a készuléket nem szabad olyan személyeknek tUzemel-
tetni, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képes-
ségekkel rendelkeznek, illetve akiknek nincs tapasztalatuk
és tuddsuk.

o A késziiléket gyermekek semmilyen koriilmények kézott nem
hasznalhatjak.

e Tartsa a készlléket és annak elektromos csatlakozasait gyer-
mekektél elzarva.

o FIGYELMEZTETES! Tisztitas, karbantartas vagy tarolas el6tt
MINDIG kapcsolja ki a késziiléket.

e £zt a készuléket az étterem konyhajaban, az étkezkben vagy
a barban dolgozd személyzetnek stb. képzett személyzetnek
kell izemeltetnie.

* Ne helyezze a késziléket f(it6testre (benzin, elektromos, szén
tlzhely stb.).

¢ Ne takarja le a késziiléket mlikédés kézben, és tartsa tavol
forrd feliletektdl és nyilt langtol. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, hG4llo és széraz felileten Uizemeltesse.

¢ Hasznalat kdzben a szell6zés érdekében hagyjon legalabb 30
cm tavolsagot a késziilék koril.

e A javitdsokat kizarélag a gyarto altal kiképzett vagy ajanlott
személyek végezhetik.

Specialis biztonsagi utasitasok

¢ Ne hasznalja a késziléket élelmiszerek, gyulékony, veszélyes
vagy egyéb médon nem biztonsagos fitéanyagok siitésére.

o A késziiléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirtak szerint
hasznalja.

o Ezt a késziiléket képzett személyzetnek kell Gzemeltetnie és
karbantartania az étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy

barjaban stb.
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o LEGYEN OVATOS! Kapcsolja ki az aramkort, és kapcsolja Kl a
késziiléket a telepitési munka megkezdése el6tt. Az izembe
helyezést szakképzett villanyszerelének kell végeznie. Tana-
csért forduljon a helyi hatdsaghoz. NE kisérelje meg sajat
maga telepiteni, megjavitani és karbantartani a késziiléket.

¢ FIGYELEM! Ez a készllék csak R40 vagy BR4O tipust izzokkal
hasznalhaté (1 izz6 mellékelve, pétalkatrészként rendelhetd:
cikkszam: 919200/ 919217).

e £z a készllék 15 °C és 30 °C kozétti kornyezeti hémérséklet
esetén hasznalhato.

. LEGYEN OVATOS! EGESI SERULES VESZELYE! FOR-
RO FELULET! Hasznalat kizben a hozzaférhetd felii-
let hdmérséklete nagyon magas. Ne érintse meg.

* Ne hasznalja a késziiléket robbanasveszélyes vagy gyulékony
anyagok, hitelkartyak, magneses tarcsak vagy radiok koéze-
lében.

¢ A készllék nem hasznalhaté kiils6 iddzitével vagy kilon tav-
vezérld rendszerrel.

e A fliggesztett [@mpak tobbszoros beszerelésének legaldbb
40 cm-es tavolsagra kell lennie az egyes egységek kozepe
kozott.

o Akésziiléket a megfeleld magassagban helyezze el olyan he-
lyen, amely kényelmesen hasznalhato. A fliggesztheté ldmpa
kb. 150 cm-es visszahuzhato tapkabellel rendelkezik.

e Tartson legaldbb 30 cm tavolsagot a falaktdl és mas gyul-
ékony vagy szinérzékeny targyaktol.

e Ne tisztitsa és ne tarolja a késziiléket, amig teljesen le nem
hiilt.
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Rendeltetésszer(i hasznalat

o A késziiléket kizarolag melegitésre tervezték, nem pedig vi-
lagitasra. Minden egyéb hasznalat a késziilék karosodasahoz
vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A készilék barmilyen mas célra torténé mikodtetése a ké-
szlilék nem rendeltetésszer( hasznalatanak mindsil. A fel-
hasznalé kizarélagos felelésséggel tartozik az eszkoz nem
megfeleld hasznalataért.

Tartson legaldbb 0,3 m tavolsa-
got a vilagitd izzotol.

Foldelés

Ez a készilék I. védettségi osztalyba tartozik, és védsfolde-
léshez kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az dramiités
kockazatat azaltal, hogy az elektromos dram szaméra elvezetd
vezetéket biztosit.

Ez a készilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozéval van felszerelve. A
csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

Atermék f6 részei

(1. abra a 3. oldalon)

1. A tapkabel bels6 vezetékei: Csatlakoztatas az dramellato
rendszer villamos vezetékeihez

. Kampéfurat: A ldmpa mennyezetre akasztasa

. Forgégomb: A tapkabel hosszanak beallitdsa

. Kupakfedél: Rogzitse a tapkabel hosszat a bedllitds utan

. BE(I)/KI'(0) kapcsolo: A lampa BE/KI kapcsolasa

. Lampaérnyék: A vilagitas iranyanak szabélyozasa

o Ol B WN

Hasznalat el6tti elékészités
e Tavolitson el minden védécsomagolast és csomagolast.
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o Ellendrizze, hogy a késziilék sértetlen, és minden tartozékkal
rendelkezik-e. Hidnyos szallitds és sériilés esetén. Kérjik,
azonnal lépjen kapcsolatba a széllitoval. Ne hasznalja a ké-
szliléket.

¢ Hasznélat el6tt tisztitsa meg a készlléket (Lasd == > Tisztitds
és karbantartas).

o Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

o Aldmpéak tobb felszerelésének legaldbb 40 cm tavolsagra kell
lennie az egyes egységek arnyékoldjanak kozepétdl.

* Tartson legalabb 30 cm tavolsagot a falaktdl és mas gyalékony
vagy szinérzékeny targyaktol.

o Orizze meg a csomagolst, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

Elokészités telepités eldtt

LEGYEN OVATOS! Beszerelés eldtt ellendrizze a késziiléket,

hogy nincs-e rajta sériilés. ZARJA LE az elektromos dramkort,

és kapcsolja Kl a késziléket a telepitési munka megkezdése
elétt.

FIGYELEM! Az iizembe helyezést szakképzett villanyszerelnek

kell végeznie. Ha kérdése van, forduljon tanacsért a helyi ha-

tésaghoz. NE kisérelje meg sajat maga telepiteni, megjavitani
és karbantartani.

* Beszerelés el6tt ellendrizze, hogy a mennyezet biztonsagosan
tudja-e tdmogatni a késziiléket.

« Ugyeljen arra, hogy ne legyenek elektromos vezetékek, viz-
vezetékek, gazvezetékek vagy egyéb vezetékek a beszerelési
hely kéril.

* A mennyezet szerkezetével kapcsolatos segitségért forduljon
szakképzett vallalkozéhoz. Ez biztositja, hogy a telepités meg-
felelden és biztonsagosan torténjen.

* Kapcsolja Kl a készuléket a 0" allasban Lévé kapcsols (5)
megnyomasaval.

FIGYELEM! A telepités megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrl,

hogy minden szerszam, példaul csavarhizo, elektromos furg,

mérészalag, jelold ceruza, fali horgonyok, huzalanyak, rogzits-
konzol horoggal stb. megvan. [Mindegyik nincs mellékelve), és
gy6z6djon meg arrdl, hogy jol mikddnek.

Beszerelési utmutatd

FIGYELEM! Gy6z6djon meg arrél, hogy ismét az 6sszes elektro-

mos aramellatd rendszer dramkore ZARVA van, és a késziilék

kapcsoldja (5) a KI (0] allasban van.

A) A tartékonzol felszerelése horoggal (nem tartozék).

* Rdgzitse a rogzitékonzolt a mellékelt csavarokkal és fali rog-
zitokkel.

¢ Vezesse at az elektromos vezetékeket a mennyezetrél a sze-
reldkeret nyilasan keresztil.

B) Szerelje 6ssze a késziiléket a horoggal.

o A tapkabel meghosszabbitasdhoz csavarja el a feddlapot (4],
ha a tapkabel belsG vezetékei (1) tul rovidek a csatlakozashoz.

* Ellendrizze, hogy a vezetékek csatlakoztatva vannak-e a tapa-
ramkéri rendszer megfeleld vezetékterminaljahoz. A tapkabel
vezetékei az aldbbiak szerint vannak szinezve:

a) Kék = Semleges (N)
b) Barna = E16 (L)
c) Z6ld és sarga = Fold (E)

o Tekerje Ossze a csatlakoztatott vezetékeket az elektromos
szigetel§szalaggal vagy a huzalanyakkal [mindketté nem tar-
tozék).

o Akassza fel a készulék furatat (1) a horoggal a szerel6konzolon



talalhaté modon. (Nem tartozék).
FONTOS! Ellendrizze, hogy a késziilék biztonsagosan és megfe-
lelden csatlakozik-e a beszerelés utan.

Uzemeltetési utasitasok

FIGYELEM! Gydz6djén meg arrdl, hogy a mennyezet elektro-

mos aramellat rendszerének aramkore ZARVA van, és kap-

csolja Kl a fiiggélampat a 0" &llasban.

o El8sz6r csavarja az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba a
[mellékelt) torésbiztos lampat biztonsdgosan a lampatartéba.

o A készllék kb. 150 cm-es behlzhaté tapkabellel rendelke-
zik, amely lehetévé teszi a ldmpa magassaganak beallitasat.
Forgassa el a gombot (3] a tapkabel kivant hosszanak beal-
litdasdhoz.

 Ezutan dvatosan hizza lefelé az arnyékoldt, hogy kinydjtsa a
kabelt a kivant magassag eléréséig.

¢ Ezutdn nyissa ki az elektromos aramellatd rendszer aramko-
rét, és kapcsolja BE a késziiléket a kapcsold (5) .I" 4llasba
nyoméasaval.

e A ldmpa ekkor felgyullad, és megkezdédik az étel melegen
tartdsa.

. LEGYEN OVATOS! EGESI SERULES VESZELYE! FORRO
& FELULET! A ldmpaarnyékold (6] feliilete nagyon forrd

a hasznalat soran. Ne érintse meg. Kapcsolja Kl a

ldmpat, és a kabelhossz bedllitasa el6tt hiitse le.

FONTOS! Ne felejtsen el legaldbb 30 cm tavolsagot tartani a

vilagito izzotol.

Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Térolds, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a készuléket az elektromos halézatrol, és hiitse le.
Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitot a tisztitdshoz, és ne
nyomja a késziiléket a viz ala, mert az alkatrészek nedvesek
lesznek, és dramiitést okozhatnak.

Tisztitas

o Tisztitsa meg a késziléket az elsé hasznalat el6tt és rend-
szeresen.

 Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

e Tisztitsa meg a h(tott kiilsé feliletet enyhén nedves ruhéval
vagy szivaccsal enyhe szappanos oldattal.

 Soha ne hasznaljon sdrolészivacsot vagy mososzert, acélgya-
potot vagy fémeszkézoket a késziilék belsejének vagy kiilse-
jének tisztitdsahoz.

* Atovabbi hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a fiiggesz-
tett lAmpat megtisztitottak és megszaritottak.

A hibas lampa cseréje

¢ FIGYELEM! Csere el6tt mindig valassza le a késziiléket az
elektromos haldzatrol.

* Tavolitsa el a régi ldmpat, és cserélje ki egy azonos tipusu
[nem tartozék) Gjra.

¢ Ha nem biztos benne, hogyan kell kicserélni, forduljon a szal-
litéhoz/szolgaltatéhoz. (Lasd ==> Garancia)

Karbantartas

* Rendszeresen ellendrizze a késziilék mikodését, hogy meg-
eldzze a sulyos baleseteket okozd problémakat.

e Amint dgy érzi, hogy a késziilék nem mikodik megfelelen,
vagy probléma mertil fel, hagyja abba a késziilék hasznalatat,
kapcsolja ki, és forduljon a forgalmazohoz.

Térolas

e Taroléds elétt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a késziléket
levalasztotta a halozati aljzatrdl, és teljesen lehilt.
o Akészliléket hivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

Hibaelharitas

Ha a készulék nem mikodik megfeleléen, kérjiik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szolgaltatohoz.

vezetékei csatla-
koztatva vannak
a tdparamkaori
rendszerhez, de
egyaltalan nem

Problémak Lehetséges okok | Lehetséges meg-
oldasok
A késziilék A belsé vezeté- Ellendrizze Ujra,

kek nincsenek
megfelelen
csatlakoztatva
az elektromos
aramkorhoz.

hogy megfelelden
csatlakoztatva.

mukodnek. R -
Akészlilék nincs Kapcsolja be a
bekapcsolva. késziiléket az .I" al-
lasban lévé kapcsold
megnyomasaval.
ABE/KI kapcsold | Forduljon a szalli-
meghibasodott téhoz.
Azizzélampa Az izz0t azonos
kiégett. tipusra és azo-
nos besorolasra
cseréltik.
Akésziilék be Akésziilék nem Ellendrizze az dram-
van kapcsolva, de | kap aramot kor-megszakitot,
nem vilagit. és szlikség szerint
allitsa vissza a rend-
szert szakképzett
technikussal.
ABE/KI kapcsold | Forduljon a szalli-
meghibasodott téhoz.
Az izzélampa Az izz6t ugyanolyan
kiégett. tipustra és névle-
gesre cseréltik.
Ahd nem meg- A késziilék tul Engedje le a szerelé-
feleld magasan van si magassagot, hogy

felszerelve a
célteriletre.

kozelebb kerlljon a
fiitott tertilethez.

Nem megfeleld
izz6teljesitmény.

Ellendrizze az izzdt,
és cserélje kia meg-
feleld watt-teljesit-
mény( izzora. Ne
|épje tdl a maximalis
izzoteljesitményt.

Tdl magas a hé

Akészlilék tul
kozelvan a
célterilethez.

Ha tul kézel van,
névelje a szerelési
magassagot.

Az izz6 teljesitmé-

nye tul magas.

Ellendrizze az izzé
watt-teljesitményét,
és cserélje ki ala-
csonyabb watt-telje-
sitmény( izzora.

o @




Jotallas

A késziilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belil valik nyilvanvalova, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfelelden hasznaltdk és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
telenil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
készllékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolés és a do-
kumentécio eldzetes értesités nélkiili médositasara.

Elvetés és kornyezet

A késziilék izemen kiviil helyezése soran a terméket nem sza-
bad mas haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. Ehe-
lyett az On feleldssége, hogy a hulladékgyjté berendezéseket
a kijelolt gydjtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a figyelmen
kivil hagyasa a hulladék artalmatlanitdsara vonatkozd hata-
lyos eldirdsokkal 6sszhangban biintetést vonhat maga utan. A
hulladéktarolé berendezések artalmatlanitaskori elkilénitett
gy(jtése és Gjrahasznositdsa segit a természeti er6forrasok
megbrzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kornyezetet védé modon keril Ujrahasznositasra.

Ha tébbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Gjrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgy(jtd valla-
lathoz. A gyartok és az importdrok nem vallalnak felelésséget
az Gjrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztiil.

YKPATHCbKUWM

LLlaHoBHUI KnieHTe!

Dakyemo, wo npupbanu ueit npunag Hendi. YBaxkHo npouun-
TanTe Leii nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumBy yeary
Ha npaBuna TexHikn beaneku, onucaHi HUXYe, Nepen NepLIMM
BCTaHOB/IEHHAIM | BAKOPUCTAHHSAM LibOro Npunagy.

IHCTPYKLiT 3 TexHikn 6e3nekm

e Llelt npunag npusHayexnii nuwe Ans KOMepLiHoOro Ta npo-
GeciitHoro BUKOPUCTaHHS.

 BukopucToByiiTe npunag nule 3a NpusHayeHHsM, sk onuca-
HO B LIbOMY MOCIBHMKY.

* BupobHuk He Hece BignoBiganbHocTi 3a byab-aki 36utku,
CNPUYNHEHI HEMPaBUAbHUM BUKOPUCTAHHAM i HEMPaBUAbHNM
BUKOPUCTAHHSAM.

o TpmaliTe npunag Ta enekTpUuHy BUAKY/3'€4HaHHA noaa-
Nl Bif, BOAY Ta IHWWX PigMH. Y pasi noTpannsHHs npunagy y
BO/ly HeralHo BUIAMITL 3'€HaHHS 3 enekTpoMepexi. He Buko-
pVCTOBYITE NPWUNaA, 4OKW 0ro He nepesipUTb cepTudikoBa-
HWiA cneuianicT. HeQoTpyMaHHs LnX IHCTPYKLUil Npu3Befe 10
PU3MKIB, LLO 3arpOXYIOTh XUTTIO.

 Hikonu He HamaraiiTecs caMocCTIiHO BIAKPUBATY KOpMyC npu-
nagy.

* He BcTaBnsiiTe npegMeTyt B KOpNyc npunagy.

* He TopkaiiTecst BWAKM/ENEKTPUYHOMO 3'€fHAHHA BOMOMMMM
abo BosOrUMM pykami.

o -

A HEBE3NEKA! PU3NK YPAXXEHHA ENIEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraiiTecs peMOHTyBaTV npunag ca-
MOCTIiHO. He 3aHyploiiTe enekTpuYHI YaCTUHW Npunagy y Boay
abo iHWi pignHW. Hikonn He TpuMaliTe npunag nig npoTo4HoIo
BOAOM0.

Hikonu He BuKopucToBYWTe mowikopxeHui npunag! MMicna
NOWKOXEHHS BiA'€AHaTe NpUNag Bif PO3eTKM Ta 3BEPHITbCH
[0 NpoAasLs.

PerynspHo nepesipsiiiTe enekTpuyHi 3'€iHaHHA Ta LWHYp Ha
HasIBHICTb MOLUKOAXKEHb. Y pa3i NOLWKOLAXKEHHS 10ro NoBUHEH
3aMiHWTK cepBicHWUI areHT abo iHwWwa kBanidikoBaHa ocoba,
11106 YHUKHYTW Hebe3neku abo TpaBMy.

[TepekoHaliTecs, L0 LUHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMM YU raps-
4MMUM NpedMeTaMu, Ta TpUMaliTe Moro nodani Bif BIAKpUTOrO
BOrHI0. Hikonu He TArHITb 3a WHYP XMBNEHHS, Wob Bif eaHaTh
11010 Bif} PO3€TKM; HATOMICTb 3aBX[M TATHITb 33 BUMIKY.
MONEPEMKEHHA! Pozmilyioyn npunag, nepekoHalirecs, wo
LUHYP XWBNEHHS He 3aCTPAT | He NOLIKOAXEHNIA.
OBEPEXHICTb! HagiiiHo npoknafiTe WHYp XWBAEHHS, SKLLO
Lie HeobxifHo, Wob 3anobirT HeHaBMWUCHOMY HaTSryBaHHIo,
KOHTaKTy 3 NOBEPXHEI0 HarpiBaHHA abo pu3nky Noi3aku.
Hikonn He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig Yac BUKOpU-
CTaHHS.

NONEPEMKEHHSA! Mokw wTekep 3HaxoaUThCS Y THI3AI, Npu-
naj NiAKNI0YAETbCH 40 AKepena XUBNEHHS.

BVIMKHITb npunag, nepL HixX Bif'efHYBaTU 0rO Bifj €NeKTPO-
Mepexi.

Mig'enHaliTe BUKY 4O NETKOAOCTYMHOI €NeKTPUYHOT PO3ETKM,
106 npunag MoxHa byno HeraiiHo Bify €HATL Bif, enekTpome-
pexi B eKCTPEHOMY BUMAfKY.

Hikonu He HoCiTb Npunag 3a WHyp.

He BuKopycTOBYiiTE JOAATKOBI NPUCTPOT, SiKi He NOCTaYaloTbCs
pa3oM i3 NpuUNafoM.

Migknioyaiite npunag 4o eNeKTpUUHOT po3eTKM NiLLIe 3 Hanpy-
roto Ta YacToTO, 3a3HaYEHNMU Ha eTUKETL Npunagy.

Hikonn He BWKopuCTOBYiTe akcecyapw, He peKoMeHAO0BaHi
BUPOOHMKOM. FIKLIO LbOro He 3pobuTy, Le MoXe CTaHOBUTH
3arposy beanewji KopucTyBaya Ta NoWKoAUTH npunag. Buko-
pUCTOBYITE NULLE OPUTIHANbLHI AeTani Ta akcecyapu.

Lleit npunap He NOBUHHI ekcnnyaTyBaTh 0cobu 3 0bMexeHUMY
bi3nyHnMK, ceHcopHuMm abo posymMoBuMM 3aiBHOCTAMM abo
0cobu, siKi He MaloTb LOCTaTHBOIO JOCBIAY Ta 3HaHb.

Llett npunap 3a xofnHMx 06CTaBUH He MOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCH [iTbMU.

3bepiraiite Nnpunag Ta Noro enekTpUYHI NiAKNIOYEHHS B HEAO-
CTyNHOMY A5t AiTel Micu.

MOMEPEMKEHHA! 3ABXIW Bumukalite npunag nepes um-
LleHHsIM, 0bcnyroByBaHHsM abo 36epiraHHsM.

LInM npunagoM noBuHeH kepyBaTu KBanidikoBaHui nepcoHan
Ha KyXHi pecTopaHy, igansHi abo bapy ToLuo.

He cTaste npunag Ha HarpisanbHuii 06'ekT (BeH3nH, enek-
TPUYHa NNNTa, BYrifibHa MAUTa TOLLO).

He HakpuBaiiTe npunag nig 4ac pobotv Ta TpuMaiiTe ioro
nodani Bifi rapsiuvx NOBEPXOHb | BIAKPUTOro BOrHi0. 3aBxau
eKCnayaTyinTe NpuUnag Ha ropu3oHTanbHIN, CTIAKIN, YNCTIVKINA,
KapOCTINKilA i cyxiilt NOBEPXHI.

[Tig yac BuKopucTaHHs 3abe3neyte BiacTaHb He MeHwe 30 cM
HaBKOJO NPUNagy AAs BEHTUNSLT.

Bynb-ski peMOHTHI poboTU MatoTb BUKOHYBATMCA nLe ocoba-
MW, sIKi NPOMLLAN HaBYaHHs abo oTpyManu pekoMeHaaLlil Big
BMpPobHMKa.



CneuianbHi iHCTpyKUii 3 6e3nekn
o He BUKOPWCTOBYITE Lielt NpUNag Asi NpUroTyBaHHA NpoayKTiB
XapuyBaHHs, HarpiBanbHNUX PEYOBUH, AiKi € 1ErK03aNMUCTUMMU,
Hebe3neyHnMI abo Hebe3neyHUMM IHWUM YUHOM.
BukopucTosyiiTe npunag auwe Tak, ik 0NnUCcaHo B LibOMY Mo-
CiBHMKy.
Lleit npunag noBuHeH ekcnyaTyBaTyt Ta obcnyroByBaTh KBa-
NipikoBaHUI NepcoHan Ha KyxHi pectopaHy, InanbHi abo bapy
TOLLO.
OBEPEXHICTb! ByMKHITb CXeMy XWBNEHHS Ta BUMKHITb Npy-
N1af, NepL HiX po3noyaTi BCTaHoBAeHHs. PoboTu 3i BcTaHoB-
JIEHHSI Ma€ BMUKOHYBaTV KBanidikoBaHWi enekTpuk. 3BepHiTb-
s 3a nopafoto A0 MicLeBoro opraHy Bnagu. HE Hamaraiitecs
CaMOCTIiHO BCTaHOBNIOBATM, PEMOHTYBaTK Ta 0bcnyroBysath
npunag.
YBATA! Lleii npunap npupaTtHWin Ans BUKOPUCTAHHA Nule
3 TUNaMu namn posxapiosaHa R40 abo BRAO [y komnnexri
nocTayaeTbes 1 namna Ans 3aMoBNEHHS Sk 3anacHa YacTuHa:
Bupi6 Homep 919200/ 919217).
Lleit npunag nigxofnTe A8 TeMNepaTypy HAaBKOAMLIHBOTO Ce-
peposua Big 15 °C o 30 °C.

OBEPEXHI CTb! PU3NK ONIKIB! TAPAYA NOBEPX-
& HA! Mig yac BMKOpUCTaHHS TemnepaTypa LOCTYMHOI

noBepXxHi Ayxe Bicoka. He Topkaiitecs ioro.
He BukopucTosyiiTe npunag nobnusy subyxosux abo nerko-
3aiiMUCTNX MaTepianis, KpeANUTHIX KapTOK, MarHITHUX AUCKIB
abo pagio.
Lleit npunag He npusHaveHt [asi BUKOPUCTAHHS i3 30BHIL-
HiM TaliMepoM abo okpemoto CUCTEMOI0 AUCTaHLINHOMO Kepy-
BaHHA.
baraTokpaTHe BCTaHOBNEHHS MiIABICHUX NaMM MOBUHHO MaTh
MiHiManbHy BifCTaHb 40 CM MiX LIeHTPOM KOXHOro anapata.
3HalAiTe Npunag Ha BIANOBIAHINA BUCOTI B 3pyYHOMY ANS BU-
KopucTaHHs Miclyi. MigBicHa naMna Mae BUCYBHWIA LWHYP XWB-
neHHs npubnnaHo 150 cm.
TpuMaiiTecs Ha BifcTaHi LWoHaliMeHLwwe 30 ¢M Big CTiH Ta iHWWX
N1erko3atM1cTiX abo YyTANBYX [0 KOMbOPY NPEAMETIB.
He ouuwyiTe Ta He 3bepiraiite npunag, kWO BiH He NOBHICTIO
OXOJOAKEHNA.
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LlinboBe BUKopUCTaHHS

o [Ipunag npusHayeHnii Inwe ANs HarpiBaHHs, a He AAs OCBIT-
neHHs. Byab-sike iHWe BUKOPUCTAHHS MOXe Mpu3BECTU A0
NOLIKOKEHHS Npuagy abo TpasMm.

o Excnnyatauis npunagy 3 OyAb-sKol IHLO MeTOlo BBaXa-
€TbCSA HEMPaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM npunagdy. KopucTysay
Hece OfHOOCIBHY BIfNOBIAANBHICTL 3@ HEHanexHe BUKOPU-
CTaHH$ NPUCTPOIO.

TpuMaiTe BIACTaHb LWOHaNMeH-
we 0,3m Bifg namnoyku.

BcTaHoBneHHs 3a3eMNeHHs

Lleit npunapg HanexuTb fo knacy 3axucty | i Mae bytvi nig'en-
HaHUI 0 3aXMCHOTO 3a3emMieHHs. 3a3eMeHHs 3HUXYE pU3NK
YPaxXeHHs eNeKTPUYHNM CTPYMOM, Hadatlouu NpoBig ANs BUXOZY
€N1eKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunag ocHalweHuit kabenem XuBNeHHs 3 BAKOI 3a3eM-
NIeHHs ab0 eNeKkTPUYHIMI 3'€JHaHHAMU 3 APOTOM 3a3eMIeHHS.
3'eiHaHHs NOBWHHI ByTW HaneXHUM YMHOM BCTAHOBNEHI Ta 3a-
3eMneHi.

OCHOBHi YacTUHKM BUpobY

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. BryTpiwHi npoBoan kabeno xusneHHs: [igkaoyeHHs a0
©J1eKTPUYHNX MPOBO/IB Bif, CUCTEMU €NEKTPOXMBIEHHS!

2. OtBip Ans kpinnerHs: MigsiceTe namnouky o creni

3. ObepranbHa pyyka: PerynioBaHHs LOBXUHI WHYPa KUBAEHHS

4. Kpuwika: 3adikcyiiTe LOBXMHY LWHYPa XUBEHHS NiCNS Hana-
LITYBaHHS

5. Mepemukay ON (1) / OFF (0): YBiMKHEHHS/BUMKHEHHS namiu

6. Tinb namnu: KoHtponioiite HanpsiMok cBiTha

MiprotoBKa nepes BUKOPUCTAHHSAM

 3HiMITb 3aX/CHY yNakoBKy Ta ynakoBky.

e [epekoHaiiTecs, Wo NpUNaz He NOWKOAXeHWI | Mae Bce npu-
napas. Y pasi HenoBHOI JOCTaBKM Ta MoLkodXeHHs. HeraitHo
3BEPHITLCS 10 NOCTa4anbHUKa. He BUKopyCTOBYIiTE Npunag.

o [lepes BUKOPUCTEHHIM 0YUCTITh Npunag (ams. = = > YuwerHs
Ta gornag).

o [epekoHaliTecs, Wo NpKAaZ NOBHICTIO CyXil.

e Kinbka ycTaHoBOK laMn MOBMHHI MaTW MiHiManbHy BiacTaHb 40
CM MiX LIEHTPOM BIATIHKY KOXHOTO Npuaagy.

 Tpumaiitecs Ha BifCTaHi WoHaiiMeHwe 30 cM Big CTiH Ta iHWKX
nerkozanMucTux abo YyTAMBKX [0 KONbOPY NPeAMETIB.

e 3bepiraiiTe ynakoBky, sIKLLO BU NaaHyeTe 3bepirath Ball npu-
Nag y ManbyTHbOMY.

MigroToBKa nepef BCTAHOBNEHHSM

3ACTEPEXKEHHA! Mepen BcTaHoBNeHHsM nepesipTe npunag,

106 nepekoHaTUCS Y BIACYTHOCTI MOLLUKOAXEHb. 3AKPUNTE cu-

cTemy enektpoxusnerts Ta BUMKHITb npunag nepeps nouat-

KOM BCTaHOBNEHHS.

YBATU! Pobotu 3i BCTaHOBNEHHS Mae BUKOHYBaTV KBanidiko-

BaHUI enekTpuK. FAKLO y BaC BUHMKNM 3aNUTaHHS, 3BEPHITb-

csi 3a nopagolo [0 MiclieBoro opraHy Bnagu. HE Hamaralitecs

CaMoCTIHO BCTaHOBNKOBATW, PEMOHTYBaTW Ta obcryroByBaTh

npunag.

e lepes BCTaHOBNEHHAM NepekoHaiTecs, Wo cTens Moxe bes-
neyHo NiATpUMyBaTH Npunag.

e [epekoHaliTecs, L0 HABKOJIO MiCLS YCTAHOBKM He Po3TalloBaHi
eneKkTPUYHI APOTH, KanbsiH, ra3osi Tpybu abo iHwi Marictpani.

* 3BepHiTbc [0 KBaNiGikoBaHOro MNiApSAHMKA Mo AoNoMory
L1040 KOHCTPYKLT cTeni. Lie HeobxigHo Ang 3abesneyerHs Ha-
JIEXHOT0 Ta 6€3NeYHOT0 BUKOHAHHS YCTaHOBKM.

* BUMKHITb npunag, HatcHyBwu nepemukay (5) Ha npunagi 8
nonoxeHHi «0».

YBATW! Mepep noyaTkoM BCTaHOBNEHHS NepekoHaiTecs, Lo y

BaC € BCI IHCTPYMEHTU, Taki fK BUKPYTKa, eneKkTpuyHi BypiHHs,

BMMipIOBasIbHa CTPiYKa, MapKyBanbHWiA 0MiBeLb, HACTIHHI raiiky,

KPINWABHWIA KPOHLITENH 3 raukoM Towwo. (Yci He noctayaiotbes) i

nepekoHaliTecs, Wo BoHN Jobpe GyHKUIOHYIOTb.

IHCTPYKLUis 3i BCTAHOBNEHHS

YBATW! 3HoBy nepekoHaliTecs, LU0 BCI KOHTYPU CUCTEMN eflek-

TpoxusnenHs 3AKPUTO, a nepemukay (5) npunapy nepebysae

8 nonoxenxi BUMKHEHHS (0).

A) BcTaHoBNEHHS! MOHTAXHOI KPOHLLTEiIHa 3 raykoM (He
BXOAMTb y KOMMAeKT).

* 3aKpiniTb KPINUAbLHY CKOBY rBUHTaMM Ta HACTIHHMMU KpinneH-
HAMM.

o [poTArHITE eNeKTPUYHI NPOBOAK 3i CTeNi Yepes 0TBIp MOHTaX-

Hoi ckobu.
- @




B) 36epiTb npunap 3a fONOMOrok rauka.

© By MOXETE PO3LUMPHTI LWHYP KUBJEHHS, MOBEPHYBLUN KPULLIKY
[4), aKwo BHYTpIWHI NpoBoAN WHypa xueneHHs (1) 3aHagTo ko-
POTKi AN NiAKAIOYEHHS.

o lepekoHaiiTecs, Lo APOTY Nif €AHAHI 40 BIANOBIAHOMO KneMu
LpOTIB CUCTEMY enekTpoXMBAeHHs. [1poBoau kabento xneneH-
e NodapboBaHi HACTYNHIM YUHOM:

a) Cuniit = HentpansHuit (N)
b) Kopuuresuit = xusuii (L)
c) enennit i xosTrit = 3emna (E)

» Obropraiite nif 'efHaHi NPOBOAM Pa30M 3 eNeKTPUYHOK i30N15-
UiiiHoto CTpiykoto abo rarikamu (061aBa He BXOAATH 40 KOMM-
NexTy nocTayaHHs).

* MosicsTe o8ip (1) npunagy rakoM, Ak 3a3Ha4eHO Ha MOHTaXHIN
ckobi. (He HagaeTbes).

BAXJINBO! Micns BcTaHOBNEHHS NepekoHalTecs, Wo npunag,

HaAiIHO NIAKMOYEHWI | NIAKTIOYEHUI NPaBUALHO.

IHCTpYKUiT 3 excnnyaTauii

YBATU! TlepekoHaiitecs, WO KOHTYp CTeli cucTeMi enek-

TpoxxusnenHs 3AKPUTO, a nigsicHy namny BUMKHEHO B no-

NOXeHH «0».

e CroyaTky NPWKPYTITb 3a FOAMHHVKOBOK CTPINKOK NaMMOYKY,
fAKa 3axULLAE Bif pPo30pu3kyBaHHs (NocTayaeTbes B KoMNEKTi)
BCEpPeAVHi TpuMaya namnu.

o Lleit npunag Mae BUCYBHNI LHYP XM1BAEHHs npubnnsHo o 150
CM, SIKUi1 [J03BOJIIE PErYI0BATY BUCOTY amnit. [oBEPHITL pyy-
Ky (3], w06 BCTaHOBUTY HEOBXIAHY AOBXUHY WHYPa XUBAEHHS.

* [oTiM 0bepexHO NOTArHITL NPAMO BHU3 M0 TiHi, WO0D BUTArHYTY
LUHYP 10 OCATHEHHS BaxaHol BUCOTH.

e [loTiM  BIKpUIITE CXeMy CUCTEMM eIeKTPOXMBAEHHS Ta
YBIMKHITb NpuUnag, HatucHyslwn nepemukad (5] y nonoxets
«|».

e Tenep namna CBITUTLCA | NOYMHAETLCH MPOLEC MIATPUMAHHS
CTpasy Tennoo.

. OBEPEXHI CTb! PU3UK OMIKIB! TAPAYA MOBEPX-
& HA! MosepxHa namnu (6] ayxe rapsda nig 4ac sukopn-

cTaHHs. He TopkaiiTecs ioro. BuMkHITb namnouky i
OXOJIOAITh, MepL HiX BCTAHOB/IOBATH OBXMHY LWHYpa.
BAXJINBO! He 3abysaiite foTpuMyBaTUCS BifCTaHI NPUHANMHI
30 cM Big MiACBITKM.

OunLLeHHs Ta TexHiYHe 06cnyroByBaHHs

YBATA! 3asxan Bigkntouaiite npunag Bif enektpomepexi Ta
oXonopkyiiTecs nepef, 36epiraHHaM, ouMLLEHHAM Ta obcnyro-
BYBAHHSM.

He BuKOpuWCTOBYITE CTPYMiHb BOAW abo MapooyuLlyBay Aas
OYMLLEHHS Ta He WTOBXalTe Npunag nif BOAy, OCKIbKK feTa-
i MOXYTb CTaTV BONOTWMM, i Lie MOXe NPU3BECTY [0 YPaKeHHS!
eN1EKTPUYHIM CTPYMOM.

OunLleHHs

o QuuLLyiiTe Npunag nepef NepLyiM BUKOPYCTaHHAM | perynsp-
HO.

* Hikonu He 3aHyptoiiTe npunag y Bofy abo iHLWi pignHN.

¢ QUNCTITb 0XOJI0ZXEHY 30BHILLHIO MOBEPXHIO 3/1erka BOJIOrOK
raHyipkoto abo rybkoto 3a Aomomoroto cnabkoro MUALHOrO
PO3YMHY.

 Hikonu He BMKOpUCTOBY/ATe abpa3yBHi rybki abo muioyi 3aco-
6w, ctanesi Moyasnku abo MeTanese NpUNagas A OUNLLEHHS
BHYTPILHbOT aD0 30BHILIHBOT YaCTUHW NpUAagY.

o -

o [lepel NOAaNbLINM BUKOPUCTAHHSAM NepekoHaiTecs, Wo Nam-
na, sika NiABILYETHCS, OYNLLEHA Ta BUCYLLEHA.

3aMiHa HecnpaBHoOro cBiTNa

* YBATA! 3aBxau Bigkno4aliTe npunag Big fAxepena XvBneHHs
nepey, 3aMmiHoio.

© 3HiMiTb CTape CBIT/I0 Ta 3aMiHiTb OT0 Ha HOBWIA Takoro X Tumy
[He BXoawTb y KOMMAEKT).

¢ SKWO BM He BMeBHEHI, AK 3aMIHUTHU, 3BEPHITbCS [0 NoCTa-
YanbHuka nocayr/noctayanbHika nocnyr. ([lns. ==> lapaHis)

TexHiuHe obcnyroyBaHHs

o PerynapHo nepesipaitTe poboTy npunagy, Wob yHUKHYTV npo-
Bnem, siki MOXyTb NPU3BECTU 10 CEPIHO3HMX HELLACHUX BUNAJ-
KiB.

 SAK Tinbku BU BiUyeTe, LLO NPUNaz He NpaLioe HanexXHUM Yu-
HoM abo fiKio BUHMKNa Npobnema, NPUMNHITL KOPUCTYBATUCS
NpUNafOoM, BUMKHIT 1100 Ta 3BEPHITLCS 10 NOCTavaNbHUKA.

3bepiraHHs

o [lepen 3bepiraHHaM nepekoHaliTecs, Lo Npunag Bxe Bif'ef-
HaHo Bifl eNeKTPUYHOI PO3ETKM Ta MOBHICTIO 0XOJ0AXEHO.

 3bepiraliTe Npunag y NpoOXoNofHOMY, YUCTOMY Ta CyXOMY MiCL.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

FIKLLO NpUNag He NPaLIoe HaNeXHVM YNHOM, 3BEPHITHCS [0 Ha-
BeleHOT HuxYe Tabnuui ANs OTPUMaHHS pilleHHs. AKLo BU BCe
Lle He MOXeTe BMpIWMTK NpobieMy, 3BEPHITbCS 0 NOCTayvab-

HUMKa nocayr/noctayansHuka nocayr.

Mpobnemu

Moxnnsi npuunHm

Moxnnsi pilieHHs

MpoBoau npunagy
nigKoYeHi 1o
CUCTEMM enek-
TPOXMBNEHHS,
ane He NpaLioioTb
B3arai.

BHyTpilwHi npoBoau
He nig'edHaHi
HanexHNM YuHoM
110 CUCTEMN enek-
TPOXMBNEHHS.

Mepesipre Le pas,
11406 nepekoHaTucs,
L0 Mif'eaHaHo
HaNEXHUM YMHOM.

Mpunag He BBIMK-
HeHo.

YBIMKHIT NpUnag,

HaT/CHYBLLM Nepe-
MUKaY Y MOSOKEHHI
(<|>>.

[epemukay
yBIMKHeHHS/
BUMKHEHHS
HecnpasHWi

3BepHiTbCs 10
nocTayasbHuKa.

Buropina namna
namnu.

Jlamnouky 3aMikeHo
Ha Ti cami TMnu Ta
Taky caMy OLjiHKY.

Mpunap yBiMk-
HEeHo, ane cBiTna
HeMae.

bes xuBnerHs

Mepesipre aBTOMa-

npunagy TUYHWIA BUMMKaY |
3a noTpebu ckuHbTe
ioro kBanidikoBa-
HUM daxiBLiem.

[Nepemukay 3BepHiTbes A0

YBIMKHEHHS/ nocTayanbHuKa.

BUMKHEHHS!

HecnpasHWi

Buropina namna
namnu.

Jlamnouka 3amiHeHa
TUM CaMUM TVMOM |
TIEI0 K CaMOI0 HOMi-
HaslbHOI0 BapTICTIO.




HepocTatHa
Temnepatypa

lMpunap sctarosne-
HO 3aHafTO BUCOKO
B L{iNbOBY 30HY.

OnycTiTb BUCOTY Kpi-
nnexHs 6anxde fo
30HM HarpiBaHHs.

HenpasunbHa

lepesipTe namnoyky

i 3aMiHiTb 1i BigNO-
BifJHOI0 TaMMOYKOI0
Bart. He nepesu-
LlyiiTe MakcUMasnbHy
MOTYXHICTb NaMnu.

ﬂOTyXHiCTb namnu.

Tenno HafMipHe Mpunag cTaHosne-
HO 3aHafTo HAN3bKO

110 LiIb0BOT 30HM.

36inbLTe BUCoTy
KpINJEHHS, SIKLO
BOHa 3aHafTo
bnn3bka.

MoTyHicTb namnu
3aHafTo BUCOKA.

MepesipTe Hanpyry
NaMnv i 3aMiHiTh i
Ha HUXHIO.

lapaHTis

Byab-ski fedekty, WwWo BNAMBaOTL Ha QYHKLIOHANBHICTb MpU-
nafy, siki CTaloTb 04EBUAHUMM NPOTATOM OAHOTO POKY Micas no-
Kynku, BydyTb BIAPEMOHTOBaHI 33 4OMOMOrol0 He3KOWTOBHOrO
peMoHTy abo 3aMiHW 3a YMOBH, L0 NpUNaz BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPUMYBaBCS BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIN, @ Takox He bys
3710BXMBaHNIA abo He ByB BUKOPUCTAHUI HEHANEXHNM YMHOM.
Lle He BnnvBae Ha Bawi 3akoHHi npasa. Ao npunag BUMa-
raBCsi 3a rapaHTielo, BKaxiTb, Ae i konu BiH bys npuabanuii, i
LofalTe NATBEPAXEHHS NOKYNKM (HaNpUKNag, KBUTaHL0).
BifnoBigHo [0 HALWOT NOAITUKK NOCTIAHOT po3pobku npoayKuil
MW 3anu1LIaeMo 3a coboto NPaBo 3MiHIOBATY TeXHIUHI xapakTe-
pUCTUKM BUPOBY, yNakoBkKM Ta LOKyMeHTalil be3 nonepeaHb0ro
MOBILOMIEHHS.

YTunisauia Ta goekinns

Mpv BUBeAEHHI Npuaady 3 ekcnnyaTalii Horo He MOXHa yTui-
3yBaTV Pa3oM 3 iHWKMK NobyToBUMM BifxodaMu. 3aMicTb Liboro
BW HeceTe BIAMOBIAANbHICTb 3a yTVAI3aLilo cBOro 0bnafHaHHs
NS BIOXOAIB, Mepefaloyy 1Moro npr3HayeHoMy nyHkTy 36opy.
HenoTpuMaHHs Lboro npasuna Moxe byTu nokapaxe BiAnosi-
HO [0 Y/HHWX NpaBKA yTunisayii Bigxoais. Okpeme 361paHHs Ta
nepepobka Baloro obnagHaHHa 4ns BIAXOAIB N4 yac yTunizaul
nonomoxe 36eperTi NpupofHi pecypcu Ta 3abe3neuntn ix ne-
pepobKky y cnocib, ikuii 3axMLLae 300POB A NIOAVHM Ta LOBKINNA.
[lns oTprMaHHs BoaaTkoBoi iHopMaLlii Npo Te, fie MOXHa nepe-
KUHYTW BIAXOAM ANt Nepepobku, 3BepHITbCS [0 MiCLLeBOi KoMna-
Hil 3 360py BigXoAiB. BUpobHMKM Ta iMnopTepy He HecyTb BifMo-
BifafbHOCTI 3a nepepobky, NikyBaHH: Ta ekoNoriuHy yTunisaLiio,
sk be3nocepefHbo, Tak | Yepe3 3aranbHOAOCTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle Hendi seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult Labi, pddrates erilist tahelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

* See seade on moeldud ainult professionaalseks ja kauban-
duslikuks kasutamiseks.

¢ Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu selles ka-

sutusjuhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pdhjustatud
ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutusest.

¢ Hoidke seade ja elektripistikud veest ning muudest vedeli-
kest eemal. Juhul kui seade kukub vette, eemaldage viivita-
matultiihendused vooluvargust. Arge kasutage seadet enne,
kui kvalifitseeritud tehnik on seda kontrollinud. Nende juhiste
eiramine voib pohjustada eluohtlikke riske.

* Arge kunagi Uritage seadme korpust ise avada.

o Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

* Arge puudutage pistiku/elektrilisi ihendusi margade vai niis-
kete katega.

. A OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piitidke seadet ise re-

montida. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega
muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava
vee all.

o Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet! Kui seade on
kahjustatud, eemaldage see pistikupesast ja votke thendust
jaemiijaga.

 Kontrollige regulaarselt elektritihendusi ja juhet kahjustuste
suhtes. Vigastuse korral peab selle ohu vdi vigastuste valtimi-
seks vahetama teenindusagent vi sarnase kvalifikatsiooniga
isik.

* Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate ega kuumade ese-
metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi
tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid
tommake selle asemel alati pistikust.

¢ HOIATUS! Seadme paigaldamisel veenduge, et toitejuhe pole
kinni jadnud ega kahjustatud.

o ETTEVAATUST! Paigaldage toitejuhe vajadusel turvaliselt, et
valtida soovimatut tdmbamist, kokkupuudet kuumutuspinna-
ga voi komistamisohtu.

* Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

* HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga
Uhendatud.

¢ Enne vooluvérgust lahutamist lilitage seade vélja.

» Uhendage toitepistik kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,
et hadaolukorras saaks seadme kohe vooluvérgust eemal-
dada.

* Arge kunagi kandke seadet juhtmest hoides.

* Arge kasutage lisaseadmeid, mis ei ole seadmega kaasas.

o Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil margi-
tud pinge ja sagedusega.

» Arge kasutage lisatarvikuid, mida tootja pole soovitanud. Vas-
tasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja vdite seadet kahjus-
tada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Seda seadet ei tohi kasutada fiilisilise, sensoorse vdi vaimse
puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised.

e Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

* Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

¢ HOIATUS! Enne puhastamist, hooldamist véi hoiustamist Li-
litage seade ALATI valja.

¢ Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-
torani kddgis, séoklates, baarides jne.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektriline,
soepliit jne).

* Arge katke todtavat seadet kinni ning hoidke seda eemal kuu-
madest pindadest ja lahtisest tulest. Kasutage seadet alati ho-
risontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pinnal.

- @




o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 30 cm ruumi
ohutamiseks.

* Remonditdid tohivad teha ainult tootja poolt koolitatud voi
soovitatud isikud.

Ohutusalased erijuhised

* Arge kasutage seda seadet toiduvalmistamiseks, tuleohtlike,
ohtlike v6i muul viisil ohtlike ainete kuumutamiseks.

 Kasutage seadet ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

e Seda seadet peaks kasutama ja hooldama restoranis,
s60klas, baaris vms kddgis koolitatud personal.

o ETTEVAATUST! Enne paigaldustodde alustamist lilitage
vooluahel vilja ja lilitage seade VALJA. Paigaldustéid peab
tegema kvalifitseeritud elektrik. Kiisige nou kohalikust oma-
valitsusest. ARGE iritage seadet ise paigaldada, parandada
ega hooldada.

» TAHELEPANU! See seade sobib kasutamiseks ainult R40 vdi
BRA4O0 tiitpi hodglambipirnidega (1 valgustipirn, mis tellitakse
varuosadena: tootenumber 919200/ 919217).

¢ See seade sobib kasutamiseks Umbritseval temperatuuril 15
°C~30°C.

. ETTEVAATUST! POLETUSOHT! KUUM PIND! Kasuta-
& tava pinna temperatuur on kasutamise ajal vaga kor-

ge. Arge seda puudutage.

* Arge kasutage seadet plahvatusohtlike véi kergestisittivate
materjalide, krediitkaardi, magnetketaste véi -raadiote [dhe-
duses.

* See seade ei ole moeldud kasutamiseks valise taimeri voi
eraldi kaugjuhtimissiisteemi abil.

* Riputuslampide mitmekordse paigalduse korral peab vahe-
maa iga seadme keskosast olema vahemalt 40 cm.

o Leidke seade sobival kdrgusel sobivas kohas. Selle ripplambi
sissetémmatav toitejuhe on umbes 150 cm.

* Hoidke seintest ja teistest tuleohtlikest voi varvitundlikest
esemetest vahemalt 30 cm kaugusel.

* Arge puhastage ega hoidke seadet, kui see pole taielikult
jahtunud.

G__ 0.3 g Hoidke valgustipirnist vahemalt

0,3m kaugusel.

Kasutusotstarve

e Seade on mdeldud ainult soojendamiseks, mitte valgustami-
seks. Muul viisil kasutamine vdib seadet kahjustada voi poh-
justada kehavigastusi.

* Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vaadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduspaigaldus

See seade on klassifitseeritud kaitseklassi | ja tuleb ihendada
kaitsemaandusega. Maandus vahendab elektrilddgi ohtu, taga-
des elektrivoolule lekkejuhtme.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maandusjuhe
véi elektritihendused ja maandusjuhe. Uhendused peavad ole-
ma Gigesti paigaldatud ja maandatud.

Toote pohiosad

(Joon.1 Lk 3)

1. Toitejuhtme sisemised juhtmed: Uhendus toitesiisteemi el
ektrijuhtmetega
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2. Haakimisava: Valgusti kinnitamine lakke

3. Pddratav nupp: Toitejuhtme pikkuse reguleerimine

4. Korgi kate: Fikseerige toitejuntme pikkus parast seadista
mist

5. SISSE (1) / VALJA (0) Liliti: Valgusti sisse-/valjalilitamine

6. Lambivarjund: Valguse suuna reguleeriminez

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja pakend.

* Kontrollige, kas seade on kahjustamata ja koos kdigi tarvi-
kutega. Ebatdieliku tarnimise ja kahjustamise korral. Palun
vtke kohe tihendust tarnijaga. Arge kasutage seadet.

« Enne kasutamist puhastage seade (vt == > Puhastamine ja
hooldus).

* Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

* Valgustite paigalduste arv peab olema minimaalselt 40 cm iga
seadme varju keskkohast.

 Hoidke seintest ja teistest tuleohtlikest vai varvitundlikest ese-
metest vahemalt 30 cm kaugusel.

» Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoiustada.

Ettevalmistus enne paigaldamist

ETTEVAATUST! Enne seadme paigaldamist kontrollige, ega

sellel pole kahjustusi. SULGEGE enne paigaldustddde alusta-

mist elektrisiisteer ja liilitage seade VALJA.

TAHELEPANU! Paigaldustdid peab tegema kvalifitseeritud

elektrik. Kisimuse korral pdérduge nou saamiseks kohaliku

omavalitsuse poole. ARGE iiritage ise paigaldada, parandada
ega hooldada.

¢ Enne paigaldamist veenduge, et lagi toetab seadet ohutult.

¢ Veenduge, et paigalduskoha timber ei asu elektrijuntmeid,
veetorusid, gaasitorusid ega muid torusid.

* Lae konstruktsiooni osas abi saamiseks konsulteerige kva-
lifitseeritud t6ovotjaga. See tagab, et paigaldamine toimub
oigesti ja ohutult.

o Liilitage seade VALJA, vajutades seadme llitit (5) asendis “0".

TAHELEPANU! Enne paigaldamise alustamist veenduge, et

teil on olemas koik todriistad, nagu kruvikeeraja, elektritrellid,

modteteip, margistuspliiats, seinaankrud, juhtmemutrid, konk-
suga paigaldustoend jne. (Kaik ei ole komplektis) ja veenduge,
et need todtavad hasti.

Paigaldusjuhised

TAHELEPANU! Veenduge, et kogu elektrisiisteemi vooluring

oleks SULETUD ja seadme Liliti (5) oleks asendis VALJAS (0).

A) Paigaldusklambri paigaldamine konksu abil (ei kuulu kom

plekti).

* Kinnitage paigaldusklamber kaasasolevate kruvide ja sei-
naankrutega.

* Juhtige elektrijuhtmed laest labi paigaldusklambri ava.

B) Pange seade konksu kiilge kokku.

* Kui toitejuhtme (1) sisemised juhtmed on Ghendamiseks liiga
lihikesed, voite toitekaablit pikendada, keerates selleks korki
(4).

¢ Veenduge, et juhtmed on hendatud vooluahela siisteemi
vastava juhtmeterminaliga. Toitejuhtme juhtmed on allpool
ndidatud varviga.

a) Sinine = neutraalne (N)
b) pruun = elav (L)
c) Roheline ja kollane = Maa (E)
¢ Mahkige Uhendatud juhtmed koos elektrilise isolatsiooniteibi



voi juhtmemutritega (mdlemad ei kuulu komplekti).
* Riputage seadme auk (1) kinnitusklambril oleva konksu abil.
(Ei kuulu komplekti.

TAHTIS! Parast paigaldamist veenduge, et seade on kindlalt ja
oigesti Uhendatud.

Kasutusjuhised

TAHELEPANU! Veenduge, et lae elektrisiisteemi vooluring on

SULETUD ja lulitage ripplamp asendis 0" valja.

* Esmalt keerake purunemiskindel lamp (kaasas] paripdeva
kindlalt selle hoidiku sisse.

* Seadme sissetdmmatav toitejuhe on u 150 cm pikk, mis voi-
maldab lambi kérgust reguleerida. Toitejuhtme soovikohase
pikkuse valimiseks keerake nuppu (3).

o Seejarel tommake juhet kuni soovitud kdrguse saavutamiseni
kergelt allapoole.

¢ Jargmiseks avage elektrisiisteemi vooluring ja lilitage seade
SISSE, vajutades Liliti (5) asendisse I.

o N{ld sittib tuli ja kaivitatakse toidu soojashoidmise protsess.

. ETTEVAATUST! POLETUSOHT! KUUM PIND! Lambi-
& toon [6) on kasutamise ajal vaga kuum. Arge seda puu-

dutage. Enne juhtme pikkuse seadistamist lilit
age lamp VALJA ja laske maha jahtuda.

TAHTIS! Pidage meeles hoida valgustipirnist vihemalt 30 cm

kaugusel.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Enne hoiulepanekut, puhastamist ja hooldust
eemaldage seade alati vooluvorgust ning laske sel maha jah-
tuda.

Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ega
suruge seadet vee alla, kuna selle osad voivad marjaks saada
ja tekitada elektrilddgi.

Puhastamine

* Puhastage seadet enne esmakordset kasutamist ja regulaar-
selt.

* Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

* Puhastage jahtunud valispinda kergelt niiske lapi vi kdsnaga
kergetoimelise seebilahusega.

* Arge kunagi kasutage seadme sisemuse Vi viliste osade pu-
hastamiseks abrasiivseid Svamme voi pesuaineid, terasvillast
voi metallesemeid.

 Enne edasist kasutamist veenduge, et ripplamp on puhastatud
ja kuivatatud.

Defektse valguse asendamine

» TAHELEPANU! Enne viljavahetamist eemaldage seade alati
vooluvdrgust.

¢ Eemaldage vana lamp ja asendage see sama tilipi uuega [ei
kuulu komplekti).

* Kui te ei tea, kuidas asendada, votke ihendust tarnija/teenu-
sepakkujaga. Vt ==> Garantii)

Hooldus

* Kontrollige regulaarselt seadme t96d, et valtida tosiste on-
netuste ohte.

* Kui tunnete, et seade ei t66ta Gigesti voi on tekkinud prob-
leem, lGpetage seadme kasutamine, lilitage see vélja ja votke
thendust tarnijaga.

Hoiustamine

e Enne hoiulepanekut veenduge, et seade on vooluvorgust lahti
Uihendatud ja taielikult maha jahtunud.
¢ Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

Torkeotsing

Kui seade ei t6ota korralikult, kontrollige lahuse kohta allolevat
tabelit. Kui te ei suuda probleemi ikkagi lahendada, vétke iihen-
dust tarnija/teenusepakkujaga.

Probleemid

Voimalikud
pohjused

Voimalikud lahen-
dused

Seadme juhtmed
on tihendatud toi-
testisteemiga, kuid
ei toota Uldse.

Sisemised juhtmed
ei ole elektriahela
slisteemiga korra-
likult Ghendatud.

Kontrollige uuesti
veendumaks, et
see on igesti
Uhendatud.

Seade ei ole sisse
lulitatud.

Lilitage seade
sisse, vajutades
luliti asendis 1",

ON/OFF Liliti on
defektne

Poorduge tarnija
poole.

Lambipirn on abi
polenud.

Asendage pirn
sama tliupi ja
sama voimsusega
pirniga.

Seade on sisse
lulitatud, kuid

Seade ei saa toidet

Kontrollige
kaitseldlitit ja va-

suhtes liiga
korgele.

valgus ei pole. jadusel ldhtestage
slisteemi.
ON/OFF Liliti on Péérduge tarnija
defektne poole.
Lambipirn on labi Asendage pirn
pélenud. sama tiilpi ja
sama voimsusega
pirniga.
Kuumus pole Seade on paigalda- | Langetage paigal-
piisav tud sihtpiirkonna duskorgust, et see

oleks soojendatud
alale @hemal.

Vale lambilambi
voimsus.

Kontrollige lambi-
pirni ja asendage
see ige voim-
suspirniga. Arge
iletage maksi-
maalset lambipirni
voimsust.

Kuumus on liiga
suur

Mpunag
BCTaHOB/EHO
3aHapaTo 6113bKo
10 LiNbOBOI 30HM.

Kui paigaldus-
korgus on liiga
lahedal, suurenda-
ge seda.

MoTyxHicTb NnaMnu
3aHafTo BUCOKA.

Kontrollige pirni
voimsust ja asen-
dage see alumise
pirniga.

Garantii

Kaik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad ihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil

47



kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet noutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond

Seadme valjalilitamisel ei tohi seda kdrvaldada koos muude
olmejdatmetega. Selle asemel on teie kohustus visata jaatmed
kogumispunkti. Selle reegli mittejargimine véib olla kooskdlas
jaatmete korvaldamist kasitlevate kohalduvate eeskirjadega
sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi kogumine ja
ringlussevott kdrvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse
ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb inimeste tervist
ja keskkonda.

Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jaatmed ring-
lussevdtuks viia, votke Uhendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu,
toctlemise ja dkoloogilise havitamise eest, kas otse vdi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So Hendi ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadiSanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

o S jerice i paredzéta tikai komercialai un profesionalai lie-
tosanai.

e [zmantojiet ierici tikai tam nollkam, kam ta paredzéta, ka ap-
rakstits Saja rokasgramata.

¢ Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

« Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no
Gdens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdeni, nekavéjo-
ties atvienojietsavienojumus no elektrotikla. Nelietojiet ierici,
kamér to nav parbaudijis kvalificéts specialists. So noradiju-
mu neievéro$ana var radit dzivibai bistamus riskus.

¢ Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu patsta-
vigi.

* Neievietojiet iericé priekSmetus.

 Nepieskarieties  kontaktdak3as/elektriskajiem
miem ar slapjam vai mitram rokam.

A BRIESMAS! ELEKTROSOKA RISKS! Neméginiet re-

montét ierici patstavigi. Neiegremdgjiet ierices elek-
triskas dalas ddeni vai citos Skidrumos. Nekada gadijuma
neatstajiet ierici tekosa adent.

* Nekada gadijuma neizmantojiet bojatu ierici! Ja tas ir bojats,
atvienojiet ierici no elektrotikla un sazinieties ar mazumtir-
gotaju.

 Regulari parbaudiet, vai elektriskie savienojumi un vads nav
bojati. Ja ta ir bojata, lai izvairitos no briesmam vai ievaino-
juma, to janomaina apkalpos$anas parstavim vai kvalificétam
specialistam.

e Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

savienoju-
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stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-
mér velciet kontaktdaksu.

« BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, parliecinieties, vai stravas
vads nav iespridis vai bojats.

« PIESARDZIBA! Ja nepieciedams, drodi izvietojiet barosanas
vadu, lai novérstu nejausu vilksanu, saskari ar sildis&anas
virsmu vai raditu paklupsanas risku.

* Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lieto$anas laika.

« BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas avotam.

 Pirms atvienojat ierici no elektrotikla, izslédziet to.

o Pievienojiet kontaktdaksu &rti pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma ierici varétu nekavejoties atvienot no elek-
trotikla.

* Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

* Nelietojiet papildu ierices, kas nav pievienotas iericei.

o Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

* Nekad nelietojiet razotaja ieteiktos piederumus. Pretéja ga-
dijuma pastav drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi.
lzmantojiet tikai originalas dalas un piederumus.

 So jerici nedrikst izmantot cilvéki ar ierobeZotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka arf cilveki ar nepietiekamu
pieredzi un zinasanam.

o So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot barni.

o Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-
pieejama vieta.

« BRIDINAJUMS! VIENMER izsl&dziet ierici pirms tiriganas,
apkopes vai glabasanas.

o So ierfci drikst izmantot tikai apmacti darbinieki restorana
virtuve, édnicas vai baros utt.

 Nenovietojiet ierici uz sildama priekdmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

* Nenosedziet ierici, kad ta darbojas, un turiet to drosa attalu-
ma no karstam virsmam un atklatas liesmas. Vienmeér dar-
biniet ierici uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas
un sausas virsmas.

o LietoSanas laika ventilacijas nollkam atstajiet vismaz 30 cm
lielu atstarpi ap ierici.

o Visus remontdarbus drikst veikt tikai razotaja apmacitas vai
ieteiktas personas.

Tpasas droibas instrukcijas

* Nelietojiet So ierici partikas produktu pagatavosanai, uzlies-
mojosu, bistamu vai citadi nedrosu vielu karsésanai.

* [zmantojiet ierici tikai ta, ka aprakstits $aja rokasgramata.

o So jerici drikst izmantot un apkalpot tikai apmaciti darbinieki
restorana virtuvé, &dnicas vai baros utt.

« PIESARDZIBA! Pirms uzstadidanas izsledziet stravas kédi un
izslédziet ierici. Uzstadisanas darbus drikst veikt tikai kvalifi-
céts elektrikis. Sazinieties ar vietgjo pasvaldibu, lai sapemtu
padomu. NEMEGINIET uzstadit, remontét un apkopt ierici
saviem spekiem.

« UZMANIBU! 57 ierice ir piemérota lietoanai tikai ar R40 vai
BRA40 tipa kvélspuldzém (komplekta 1 spuldze, ko var pasitit
ka rezerves dalu: prece Nr. 919200/ 919217).

« Siierice ir piemérota lietoanai apkartéjas vides temperatira
no 15 °C lidz 30 °C.

. PIESARDZIBA! APDEGUMU RISKS! KARSTA VIRS-

MA! Pieejamas virsmas temperatira lietoSanas laika
ir loti augsta. Nepieskarieties tai.



o lerici nedrikst izmantot spradzienbistamu vai viegli uzlies-
mojosu materialu, kreditkarSu, magnétisko disku vai radio
tuvuma.

* lerice nav paredzéta izmanto$anai ar aréju laika slédzi vai at-
sevisku talvadibas sistemu.

e Vairakam piekaramo spuldZu uzstadisanas vietam jaatrodas
vismaz 40 cm attaluma no katras ierices centra.

o Atrodiet ierici piemérota augstuma vietd, kur ta ir érti lietoja-
ma. Sis piekaramas lampas stravas padeves vads ir aptuveni
150 cm.

o Turiet vismaz 30 cm attalumu no sienam un citiem viegli uz-
liesmojoSiem vai krasojosiem priekSmetiem.

* Netiriet un neuzglabajiet ierici, ja ta nav pilnigi atdzisusi.

cG__ 03 ETumeUes vismaz 0,3 m attaluma

no apgaismes kermena.

Paredzéta lietosana

o lerice ir paredzéta tikai uzsildisanai, nevis izgaismosanai. |z-
mantojot ierici citos veidos, ta var tikt sabojata vai gt miesas
bojajumus.

o |erices lietoSana jebkadiem citiem noldkiem uzskatama par
jerices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstosu lietoSanu.

Zemg@juma uzstadisana

Stierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabit savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zemé&jums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskajiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 3. lappusé)

1. Stravas vada ieksgjie vadi: Pieslegums ar elektriskajiem va-
diem no energosistémas

2. Aka atvere: Lampas piekarinaana pie griestiem

3. Rotgjosais regulators: Stravas vada garuma regulésana

4. Vaka vaks: Pec iestatiSanas noregulgjiet stravas vada garu
mu.

5. IESLEGTS (1) / IZSLEGTS (0) sledzis: lesledziet / izsledziet
lampu

6. Lampas éna: Kontrolgjiet apgaismojuma virzienu

Sagatavosana pirms lietoSanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

e Parbaudiet, vai ierice nav bojata un taja ir visi piederumi. Ne-
pabeigtas piegades un zaud&jumu gadijuma. Ludzu, nekavejo-
ties sazinieties ar piegadataju. Nelietojiet ierici.

* Tiriet ierici pirms lietosanas (skatiet = > Tirisana un apkope).

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnTgi sausa.

e Vairakam lampu uzstadisanas vietam jaatrodas vismaz 40 cm
attaluma starp katras ierices énas centru.

* Nodrosiniet vismaz 30 cm attalumu no sienam un citiem viegli
uzliesmojosiem vai krasojosiem priekSmetiem.

* Ja planojat ierici turpmak uzglabat, saglabajiet iesainojuma
materialus.

Sagatavosana pirms uzstadisanas
UZMANIBU! Pirms uzstadisanas parbaudiet ierici, vai tai nav

bojajumu. IZSLEDZIET elektriskas k&des sistému un izs|édziet

ierici pirms uzstadisanas.

UZMANIBU! Uzstadisanas darbus drikst veikt tikai kvalificéts

elektrikis. Ja rodas jautajumi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

NEMEGINIET pasam uzstadit, remontét un veikt apkopi.

e Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai griesti var drosi balstit
ierici.

e Parliecinieties, ka uzstadisanas vieta nav elektrisku vadu,
Udensvadu, gazes caurulvadu vai citu caurulvadu.

* Konsultgjieties ar kvalificétu darbuznéméju, lai sanemtu pali-
dzibu par griestu struktdru. Tas nepiecieSams, lai nodrosina-
tu, ka uzstadisana tiek veikta pareizi un drosi.

o [zsl&dziet ierici, nospiezot slédzi (5) uz ierices 0" pozicija.

UZMANIBU! Pirms uzstadisanas saksanas parliecinieties, ka

jums ir visi instrumenti, pieméram, skrivgriezis, elektriskie

urbji, mérlente, markésanas zimulis, sienas enkuri, elektroin-
stalacijas uzgriezni, montazas kronsteins ar aki utt. (Visi ma-
teriali nav nodrosinati] un parliecinieties, ka tie labi darbojas.

Uzstadisanas instrukcijas

UZMANIBU! Vélreiz parliecinieties, ka viss elektriskas stravas

sistémas kontdrs ir AIZVERTS un ierices slédzis (5] ir IZSLEGTS

(0] pozicija.

A) Montazas kronsteina uzstadisana ar aki (nav ieklauts kom
plektacija).

* Nostipriniet montazas kronsteinu ar nodrosinatam skrivém
un sienas enkuriem.

e [zvadiet elektriskos vadus no griestiem, atverot montazas
kronsteinu.

B) Samontégjiet ierici ar aki.

* Barodanas vadu var pagarinat, pagriezot vacinu (4], ja stravas
vada (1) iek$gjie vadi ir parak Tsi savienojumam.

e Parliecinieties, ka vadi ir pievienoti pie stravas kédes sistemas
attiecigo vadu spailes. Stravas vada vadi ir iekrasoti Sadi:

a) zils = neitrals (N)
b) Brins = Dzivs (L)
c) Zal$ un dzeltens = Zeméjums (E)

e letiniet pieslégtos vadus kopa ar elektriskas izolacijas lenti
vai elektroinstalacijas uzgriezniem (abas nav ieklautas kom-
plektacija).

o Piekariet ierices atveri (1) ar aki, kd noradits uz montazas
kronsteina. (Nav ieklauts komplekta.Jance is secure and cor-
rectly connected after installation.

IR SVARIGI! Péc uzstadidanas, lidzu, parliecinieties, ka ierice ir

drosi un pareizi pievienota.

LietoSanas instrukcijas

UZMANIBU! Parliecinieties, ka griestu elektriskas jaudas sis-

témas kéde ir AIZVERTA, un piekarta lampa ir IZSLEGTA po-

zZicija 0",

o Vispirms drosi ieskravgjiet lampu lieklauta) lampas turétaja
pulkstena raditaja kustibas virziena.

o Sai iericei ir izvelkams baro$anas vads ar aptuveni 150 cm at-
talumu, kas lauj noregulét lampas augstumu. Pagrieziet pogu
(3), lai iestatitu barodanas vada garumu, ka nepiecie$ams.

e Pec tam uzmanigi pavelciet taisni uz leju énas, lai pagarinatu
vadu, [idz sasniegts vélamais augstums.

e Péc tam atveriet elektriskas sistémas kédi un ieslédziet ierici,
nospiezot slédzi (5) pozicija “I".

e Tagad lampa deg un tiek uzsakts édienu gatavosanas process.

. PIESARDZIBA! APDEGUMU RISKS! KARSTA VIRSMA!
& Spuldzes éna (6) virsma lietoanas laika ir loti karsta.
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Nepieskarieties tai. Pirms vada garuma iestatisanas izs|édziet
lampu un atdzesgjiet.
IR SVARIGI! Neaizmirstiet turét vismaz 30 cm attaluma no iz-
gaismotas spuldzes.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Pirms uzglaba$anas, tirianas un apkopes vien-
meér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

Tiriéanai neizmantojiet ddens striklu vai tvaika tiritaju un ne-
spiediet ierici zem tdens, jo dalas var klGt slapjas un var rasties
elektriskas stravas trieciens.

Tiriana

e Tiriet ierici pirms pirmas lietoSanas un regulari.

* Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gden vai citos Skid-
rumos.

* Notiriet dzeséto aréjo virsmu ar nedaudz mitru dranu vai sukli
ar saudzigu ziepju Skidumu.

* lerices iek$@jo vai aréjo dalu tiriSanai neizmantojiet abrazivus
stklus vai mazgasanas lidzeklus, térauda vilnu vai metala
piederumus.

e Pirms turpmakas lietoSanas parliecinieties, ka piekarama
lampa ir iztirita un izzaveta.

Bojatas gaismas nomaina

» UZMANIBU! Pirms ierices nomainas vienm@r atvienojiet to
no elektrotikla.

e [znemiet veco gaismu un nomainiet ar jaunu tada pasa tipa
(nav ieklauts komplektacija).

e Janeesat parliecinats, ka veikt nomainu, sazinieties ar piega-
dataju/pakalpojumu sniedzéju. (Skatiet ==> Garantija)

Apkope

¢ Requlari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu problémas,
kas var izraisit nopietnus negadijumus.

e Tiklidz jutat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies prob-
éma, partrauciet lietot ierici, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

Uzglabasana

e Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice jau ir
atvienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

¢ Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

Traucéjummeklésana

Ja ierice nedarbojas pareizi, ludzu, skatiet risinajumu tabula
talak. Ja problému joprojam neizdodas atrisinat, sazinieties ar
pakalpojuma sniedzéju.

pieslégti stravas
kédes sistémai,
tacu vispar nedar-
bojas.

pareizi pievienoti
elektriskas stravas
keédes sistémai.

Problémas lespgjamie céloni lespgjamie risi-
najumi
lerices vadi ir leksgjie vadi nav Parbaudiet vélreiz,

lai parliecinatos,
ka pareizi pievie-
nots.

lerice nav ieslégta.

lesledziet ierici,
nospiezot slédzi
pozicija “I".

Bojats ieslégsa-
nas/izslegsanas
slédzis

Sazinieties ar
piegadataju.

Lampa ir izdegusi.

Nomainiet veco
spuldzi ar jaunu
tada pasa tipa un
nominala spuldzi.

lerice ir iesleg-
ta, bet taja nav
apgaismojuma.

lericei netiek
pievadita strava

Parbaudiet jaudas
slédzi un nepiecie-
Samibas gadijuma
atiestatiet sistému
no kvalificeta
tehnika.

Bojats ieslégsa-
nas/izslégsanas
slédzis

Sazinieties ar
piegadataju.

Lampa ir izdegusi.

Nomainiet veco
spuldzi ar jaunu
tada pasa tipa un
nominala spuldzi.

Karstums nav
pietiekams

lerice ir uzstadita
parak augstu pie
mérka zonas.

Nolaidiet montazas
augstumu tuvak
apsildamajai zonai.

Nepareiza lampas
jauda.

Parbaudiet
lampas spuldzi un
nomainiet to pret
pareizas jaudas
spuldzi. Nepar-
sniedziet spuldzes
maksimalo jaudu.

Parak liels kar-
stums

lerice ir uzstadita
parak tuvu mérka
zonai.

Palieliniet monta-
Zas augstumu, ja
tas ir parak tuvu.

Lampas spuldzes

jauda ir parak liela.

Parbaudiet
spuldzes jaudu un
nomainiet to pret
mazakas jaudas
spuldzi.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiesibas netiek ietekmetas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.



LikvidéSana un vide

Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkri-
tumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs par atbrivoSanos no atkritu-
miem, nododot tos atkritumu savak&anas punkta. S noteikuma
neievérosana var tikt sodita saskana ar speka esosajiem notei-
kumiem par atkritumu likvidésanu. JGsu atkritumu aprikojuma
atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas laika palidzés
saglabat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida,
kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.

Lai iegutu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, ludzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uzneémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiei, ne izmantojot publisku sistému.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,Hendi prietaisa. PrieS montuo-
dami ir naudodami $j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos nurodymai

o Sis prietaisas skirtas naudoti tik komerciniais ir profesiona-
liais tikslais.

* Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj, kaip aprasyta Siame
vadove.

¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

* Saugokite prietaisa ir elektros kistuka / jungtis nuo vandens ir
kitu skysCiu. Jeigu prietaisas nukristu j vandenj, nedelsdami
atjunkitejungimus nuo elektros tinklo. Nenaudokite prietaiso,
kol jo nepatikrins sertifikuotas technikas. Nesilaikant Siy ins-
trukciju kyla pavojus gyvybei.

* Niekada nebandykite atidaryti prietaiso korpuso patys.

* Nedeékite daiktu | prietaiso korpusa.

* Nelieskite kidtuko / elektros jungiy $lapiomis arba drégno-
mis rankomis.

. A PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niy daliu j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

* Niekada nenaudokite apgadinto prietaiso! Jei prietaisas pa-
Zeistas, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir kreipkités j pardavéja.

 Reguliariai tikrinkite, ar nepaZeistos elektros jungtys ir lai-
das. Norint iSvengti pavojaus ar suzalojimuy, sugadinta gaminj
turi pakeisti techninés prieziGros atstovas arba panasios kva-
lifikacijos asmuo.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugokite ji nuo atviros ugnies. Niekada netraukite uz
maitinimo laido, kad jj iStrauktumeéte iS lizdo; visada traukite
uz kistuko.

« ISPEJIMAS! Nustatydami prietaiso padétj, jsitikinkite, kad
maitinimo laidas néra uZstriges ar pazeistas.

o ATSARGIAI! Jei reikia, saugiai nutieskite maitinimo laida, kad
iSvengtumete netycinio traukimo, neliestuméte kaitinimo pa-
virsiaus ir nekilty pavojus uzkliati.

 Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis naudoja-
mas.

* ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

e Pries atjungdami prietaisa nuo maitinimo tinklo, isjunkite ji.

e |junkite maitinimo kistuka j lengvai pasiekiama elektros lizda,
kad pavojaus atveju prietaisa bitu galima nedelsiant iSjungti.

¢ Niekada neneskite prietaiso uz laido.

* Nenaudokite jokiu papildomu prietaisy, kurie néra tiekiami
kartu su prietaisu.

* Prietaisa junkite tik | elektros lizda, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

¢ Niekada nenaudokite kity priedu, nei rekomenduoja gaminto-
jas. To nepadarius, naudotojui gali kilti saugos pavojus ir prie-
taisas gali sugesti. Naudokite tik originalias dalis ir priedus.

« Sio prietaiso negali naudoti asmenys, turintys psichiniu, juti-
miniy arba protiniu negaliu, arba asmenys, kuriems triksta
patirties ir Ziniu.

e Vaikams Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti.

* Prietaisa ir jo elektros jungtis laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

« ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie$ valyma, prie-
Zilra ar laikyma.

o 5 prietaisa turi naudoti kvalifikuotas personalas restorano
virtuvéje, valgyklos ar baro personalas ir pan.

* Nestatykite prietaiso ant Sildymo objekto (benzino, elektros,
anglies viryklés ir pan.).

¢ Neuzdenkite veikiancio prietaiso ir saugokite jj nuo karsty
pavirsiu ir atviros liepsnos. Prietaisa visada naudokite ant
horizontalaus, stabilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso
pavirsiaus.

» Naudodami prietaisa, pasirlpinkite, kad aplink jj bty bent 30
cm tarpas ventiliacijai.

* Bet kokj remonta gali atlikti tik gamintojo iSmokyti arba re-
komenduoti asmenys.

Specialios saugos instrukcijos

* Nenaudokite Sio prietaiso maisto produktams, degioms, pa-
vojingoms ar nesaugioms kaitinimo medziagoms gaminti.

e Prietaisa naudokite tik taip, kaip aprasyta Siame vadove.

o5 prietaisa turi naudoti ir prizidreti kvalifikuotas personalas
restorano virtuvéje, valgyklose ar baro skyriuje ir t. t.

¢ ATSARGIAI! Pries pradédami jrengimo darbus, isjunkite
elektros grandine ir ijunkite prietaisa. [rengimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas. Patarimo kreipkités | vietos
institucija. NEBANDYKITE patys montuoti, taisyti arba prizid-
réti prietaiso.

« DEMESIO! S prietaisa galima naudoti tik su kaitinamujy
lempuciu R40 arba BR4O tipais (su 1 lempute, uzsakoma kaip
atsarginé dalis: gaminio numeris 919200/ 919217).

« Sis prietaisas tinkamas naudoti aplinkos temperatdroje nuo
15 °C iki 30 °C.

. ATSARGIAI! GALITE NUSIDEGINTI! KARSTAS PAVIR-
SIUS! Naudojimo metu tiekiamo paviréiaus tempera-
tra yra labai auksta. Nelieskite jo.

¢ Nenaudokite prietaiso Salia sprogiu ar degiu medziagy, kredi-
to korteliy, magnetiniu disku ar radijo stoCiu.

o Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant i%orinj lai-
kmatj arba atskira nuotolinio valdymo sistema.

e Tarp kiekvieno jrenginio vidurio turi biti ne maZesnis kaip 40
cm kabanciy lempu montavimo atstumas.

* Nustatykite prietaisa tinkamame aukstyje patogioje naudoti
vietoje. Si kabanti lemputeé turi istraukiama elektros laida,
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apytiksliai 150 cm.

o [Slaikykite bent 30 cm atstuma nuo sienu ir kitu degiu ar spal-
vai jautriy objektuy.

* Nevalykite ir nelaikykite prietaiso, jei jis néra visiskai atvéses.

G 03 gls a|kyk|te bent 0,3 m atstuma

nuo Svieciancios Lemputes

Naudojimo paskirtis

e Prietaisas skirtas tik Sildyti, bet ne apsviesti. Kitu badu nau-
dojant prietaisa galima jj sugadinti arba susizeisti.

e Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra atsakingas uz
netinkama jrenginio naudojima.

|Zeminimo jrengimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bti pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |zeminimas sumazina elek-
tros smugio rizika, nes elektros srovei tiekiamas laidas.

Siame prietaise yra maitinimo laidas su jZzeminimo kistuku arba
elektros jungtys su jzeminimo laidu. Jungtys turi bti tinkamai
sumontuotos ir jZemintos.

Pagrindinés gaminio dalys
[1 pav., 3 psl.)
. Vidiniai maitinimo laido laidai: Prijungimas prie elektros lai-

dy i$ maitinimo sistemos

2. Prikabinimo anga: Lempos kabinimas prie lubu

3. Besisukanti rankenélé: Maitinimo laido ilgio reguliavimas

4. Dangtelis: Nustate prietaisa, uzfiksuokite maitinimo laido
ilgj

5. JJUNGIMO (I} / ISJUNGIMO (0] jungiklis: Jjunkite / igjunkite
lempute

6. Lempos atspalvis: Valdykite Sviesos krypt

Paruosimas prie$ naudojima

* Nuimkite visa apsaugine pakuote ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas nepaZeistas ir ar prie jo pridéti visi
priedai. Jei pristatyta ne iki galo ir paZeista. Nedelsdami susi-
siekite su tiekéju. Nenaudokite prietaiso.

* Pried naudodami prietaisa, nuvalykite jj (Zr. skyriy .Valymas ir
techniné priezitra“).

e Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

e Keli lempu instaliavimai turi biti bent 40 cm atstumu nuo kie-
kvieno jrenginio Sesélio centro.

e ISlaikykite bent 30 cm atstuma nuo sienuy ir kity degiy ar spal-
vai jautriy objekty.

* [Ssaugokite pakuote, jeigu ketinate ateityje laikyti savo prie-
taisa.

Paruosimas pries jrengiant

ATSARGUMO! Pries jrengdami patikrinkite prietaisa ir jsitikin-

kite, kad jis nepaZeistas. Prie$ pradédami jrengimo darbus,

UZDARYKITE elektros tiekimo grandines sistema ir ISJUNKITE

prietaisa.

DEMESIO! Jrengimo darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

Jei turite klausimu, kreipkités patarimo j vietos institucija. NE-

MEGINKITE patys montuoti, taisyti ir priZidréti.

e Prie$ jrengdami patikrinkite, ar lubos gali saugiai prilaikyti
prietaisa.

e Pasirdpinkite, kad aplink montavimo vieta nebity elektros lai-
du, vandens vamzdziy, duju vamzdziy ar kity Liniju.

O -

o Pasikonsultuokite su kvalifikuotu rangovu dél luby konstruk-
cijos. Taip uztikrinama, kad jrengimas bus atliktas tinkamai
ir saugiai.

« |$junkite prietaisa, paspausdami prietaiso jungiklj (5] | padétj
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DEMESIO! Prieg pradedami jrengima, jsitikinkite, kad turite

visus jrankius, pvz., atsuktuva, elektrinius graztus, matavimo

juosta, piestuka, sieninius inkarus, jungiamasias verzles, tvir-
tinimo laikiklj su kabliu ir kt. (Visi netiekiami) ir jsitikinkite, kad
jie gerai veikia.

Irengimo instrukcija

DEMESIO! Patikrinkite, ar vél UZDARYTA visa elektros maitini-

mo sistemos granding, o prietaiso jungiklis (5] yra ISJUNGIMO

(0) padétyje.

A) Montavimo gembés su kabliu (nepateikiama) montavimas.

o Pritvirtinkite tvirtinimo laikiklj pateiktais varZtais ir sieniniais
inkarais.

o Praveskite elektros laidus nuo lubu pro montavimo laikiklio
anga.

B) Surinkite prietaisa su kabliuku.

* Galite istraukti maitinimo laida pasukdami dangtelj (4], jei vidi-
niai maitinimo laido laidai (1) yra per trumpi jungimui.

o |sitikinkite, kad laidai prijungti prie atitinkamo maitinimo
grandinés sistemos gnybto. Maitinimo laido laidu spalvos to-
kios:

a) mélyna = neutrali (N)
b) Ruda = gyva (L)
c) Zalia ir geltona = Zeme (E)

 Suvyniokite prijungtus laidus kartu su izoliacine juosta arba
jungiamosiomis verzlémis (abu nepridedami).

* Pakabinkite prietaiso skyle (1) kabliuku, nurodytu ant monta-
vimo laikiklio. [Nepridedamal.

SVARBU! sitikinkite, kad prietaisas po jrengimo yra saugus ir

tinkamai prijungtas.

Naudojimo instrukcijos

DEMESIO! |sitikinkite, kad luby elektros maitinimo sistemos

grandiné yra UZDARYTA, ir i§junkite pakabinimo lempute 0"

padétyje.

* Pirmiausia jsukite sklaidytuvui atsparig (pristatoma) lempute
pagal laikrodZio rodykle | lemputés laikikli.

« Siame prietaise yra mazdaug 150 cm jtraukiamas maitinimo
laidas, leidZiantis reguliuoti lempos aukstj. Pasukite rankené-
le (3], kad nustatytuméte norima maitinimo laido ilgj.

e Tada Svelniai traukite SeSeli Zemyn, kad laido aukstis bty
pakankamas.

* Tada atidarykite elektros maitinimo sistemos grandine ir jjun-
kite prietaisa, paspausdami jungiklj (5) | padetj ..I".

¢ Dabar lemputé Sviecia ir maisto Silimo procesas pradedamas.

ATSARGIAI! GALITE NUSIDEGINTI! KARSTAS PAVIR-

SIUS! Naudojamas lempos spalvos (6] pavirSius yra

labai karstas. Nelieskite jo. Pries nustatydami laido
ilgj, iSjunkite lempute ir atvésinkite.

SVARBU! Nepamirskite iSlaikyti bent 30 cm atstumo nuo lem-

putés.

Valymas ir prieZidra
DEMESYS! Prie$ pastatydami prietaisa j laikymo vieta, valydami
ir atlikdami priezidros darbus, visada atjunkite ji nuo elektros
tinklo ir atvésinkite.



Valydami nenaudokite vandens Ciurkslés ar gary valiklio ir ne-
stumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys gali suSlapti ir sukelti
elektros smagj.

Valymas

o Prie$ naudodami pirma karta ir reguliariai iSvalykite prietaisa.

 Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

 Ausinama iSorinj pavirsiy valykite Siek tiek drégna Sluoste
arba kempine, naudodami silpna muilo tirpala.

o Prietaiso vidui ar iSorinéms dalims valyti niekada nenaudokite
abrazyviniu kempiniu ar plovikliy, plieno vilnos ar metaliniy
virtuvés reikmenu.

o Pries toliau naudodami isitikinkite, kad pakabinimo lemputé
buvo idvalyta ir iSdZiovinta.

Sugedusios lemputés keitimas

« DEMESIO! Prie$ keisdami prietaisa, visada atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo.

 Pasalinkite sena lempute ir pakeiskite ja nauja, to paties tipo
[nepridedama).

« Jei neZinote, kaip pakeisti, kreipkités j tiekéja / paslaugy tei-
kéja. [Zr. ==> Garantija)

PrieZidra

 Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtuméte pro-
blemu, kurios gali sukelti rimtus nelaimingus atsitikimus.

* Kai tik pajusite, kad prietaisas veikia netinkamai arba yra pro-
blema, nustokite juo naudotis, iSjunkite prietaisa ir kreipkites
| tiekéja.

Laikymas

e Prie$ sandéliuodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis jau
buvo atjungtas nuo elektros lizdo ir visiSkai atveses.

o Laikykite prietaisa vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

Trik¢iu Salinimas
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, patikrinkite, ar yra tirpalas,
kaip nurodyta toliau pateiktoje lenteléje. Jeigu vis tiek negalite
iSspresti problemos, kreipkités | tiekéja / paslaugu teikéja

bet nedvieCia.

Prietaisas jjungtas,

Netiekiamas maiti-

nimas | prietaisa

Patikrinkite
grandinés pertrau-
kiklj ir, jei reikia,
atstatykite sistema
kvalifikuotam
specialistui.

JJUNGIMO / 15-
JUNGIMO jungiklis
sugedes

Kreipkites | tiekéja.

Perdegé lempute.

Lemputé pakeista
to paties tipo ir
tos pacios klasés
lempute

Problemos

Galimos priezastys

Galimi sprendimai

Prietaiso laidai
prijungti prie
elektros grandinés
sistemos, bet
visiskai neveikia.

Vidiniai laidai néra
tinkamai prijungti
prie elektros ener-
gijos grandinés
sistemos.

Patikrinkite dar
karta ir jsitikinkite,
kad tinkamai
prijungtas.

Prietaisas nej-

ljunkite prietaisa,

jungtas. paspausdami jun-
giklj j padetj.I".
|JUNGIMO / 15- Kreipkités | tiekéja.

JUNGIMO jungiklis
sugedes

Perdegé lemputeé.

Lempute pakeité
to paties tipo ir
tos pacios klasés
lempute

Nepakankamas Prietaisas sumon- | Sumazinkite
karstis tuotas per aukstai | montavimo aukstj,
prie numatytos kad jis bty arciau
vietos. Sildomos srities.
Netinkama lempos | Patikrinkite lem-
galia. pute ir pakeiskite
ja tinkama galios
lempute. Nevirsy-
kite maksimalios
lempos galios.
Pernelyg didelis Prietaisas mon- Padidinkite monta-
karstis tuojamas perarti | vimo aukstj, jei jis
tikslinés srities. per arti.
Per didelé lempos | Patikrinkite
galia. lempos galinguma
ir pakeiskite ja
mazesne galingu-
mo lempute.
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
mety nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai ji pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizitri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. Jusy jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Zekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kartu su kitomis
buitinemis atliekomis. Vietoje to, jUs atsakote uZ tai, kad jlsy
atlieku tvarkymo jranga batu atiduota specialiai tam skirtam
surinkimo punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieku Salinimo taisykles. Atskiras jUsu atlieku
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji baty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per

vieSaja sistema.
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PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho Hendi. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucdes de seguranca

e Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo comercial e
profissional.

e Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido conforme descrito neste manual.

« O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacdo incorreta.
 Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes eléctricas afastados
de agua e outros liquidos. Caso o aparelho caia em agua,
remova imediatamente asligacdes da corrente elétrica. Nao
utilize o aparelho até ter sido verificado por um técnico certi-
ficado. O incumprimento destas instrucdes ird causar riscos

de vida.
Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.
N&o insira objetos na caixa do aparelho.
N&o toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas
ou humidas.
PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente
reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas
eléctricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca
segure o aparelho sob 4gua corrente.
Nunca utilize um aparelho danificado! Quando estiver danifi-
cado, desligue o aparelho da tomada e contacte o revendedor.
Verifique regularmente as ligacdes eléctricas e o cabo quanto
a danos. Quando danificado, tem de ser substituido por um
agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualifi-
cacoes equivalentes para evitar perigos ou ferimentos.
Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-
tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.
Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-
da; em vez disso, puxe sempre a ficha.
AVISO! Quando posicionar o aparelho, certifique-se de que
o0 cabo de alimentacao ndo fica preso nem esté danificado.
CUIDADO! Passe o cabo de alimentacdo com seguranca, se
necessario, para evitar o puxar acidental, o contacto com a
superficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacao.
AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentac&o.
Desligue o aparelho antes de desligar da corrente.
Ligue a ficha a uma tomada eléctrica de facil acesso para
que, em caso de emergéncia, o aparelho possa ser desligado
imediatamente.
Nunca transporte o aparelho pelo cabo.
N&o utilize quaisquer dispositivos extra que ndo sejam forne-
cidos juntamente com o aparetho.
Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao
e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.
Nunca utilize acessorios diferentes dos recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.
e Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas com capa-

o -

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-
soas com falta de experiéncia e conhecimento.

o Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criangas.

¢ AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes da limpeza, ma-
nutencao ou armazenamento.

o Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na
cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

* Nao cologue o aparelho sobre um objecto de aguecimento
(gasolina, electricidade, fogdo a carvao, etc.).

* N&o tape o aparelho em funcionamento e mantenha-o afas-
tado de superficies quentes e chamas abertas. Utilize sem-
pre o aparelho numa superficie horizontal, estavel, limpa,
resistente ao calor e seca.

¢ Deixe pelo menos 30 cm de espaco em redor do aparelho
para fins de ventilacdo durante a utilizacdo.

* Quaisquer reparagdes devem ser realizadas apenas por pes-
soas com formacao ou recomendadas pelo fabricante.

Instrucdes especiais de seguranca

* Nao utilize este aparelho para cozinhar produtos alimentares,
aquecer substancias inflamaveis, perigosas ou ndo seguras.

e Utilize o aparelho apenas conforme descrito neste manual.

o Este aparelho deve ser operado e mantido por pessoal qua-
lificado na cozinha do restaurante, cantinas ou funcionarios
do bar, etc.

* CUIDADO! Desligue o circuito de alimentacao e desligue o
aparelho antes de iniciar o trabalho de instalacdo. O trabalho
de instalacao deve ser realizado por um eletricista qualifica-
do. Contacte a sua autoridade local para obter aconselha-
mento. NAQ tente instalar, reparar e fazer a manutencédo do
aparelho.

o ATENCAQ! Este aparelho s6 é adequado para utilizacao com
lampadas incandescentes RR40 ou BR40 (1 ldmpada inclui-
da, a encomendar como peca sobressalente: ndmero de ar-
tigo 919200/919217).

* Este aparelho é adequado para uma temperatura ambiente
de 15°C~30°C.

. CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIE
QUENTE! A temperatura da superficie acessivel é
muito elevada durante a utilizacdo. Nao toque nele.

¢ N&o utilize o aparelho perto de materiais explosivos ou in-
flamaveis, cartdes de crédito, discos magnéticos ou radios.

o Este aparelho ndo se destina a ser operado através de um
temporizador externo ou de um sistema de controlo remoto
separado.

* Ainstalacdo multipla de ldmpadas suspensas deve ter uma
distancia minima de 40 cm entre o centro de cada unidade.
 Coloque o aparelho a altura adequada numa &rea que seja
conveniente para utilizacdo. Esta lampada suspensa tem um

cabo de alimentac&o retrétil de cerca de 150 cm.

¢ Mantenha uma distancia minima de 30 cm das paredes e de
outros objetos inflamaveis ou sensiveis a cor.

¢ Nao limpe nem guarde o aparelho a menos que esteja com-
pletamente arrefecido.

-G__ 03 E Mantenha uma distancia minima
) de 0,3 m da l&mpada acesa.



Utilizacao prevista

¢ 0 aparelho foi concebido apenas para aquecimento e nao
para iluminacdo. Qualquer outra utilizagdo pode provocar
danos no aparelho ou lesées pessoais.

A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacao indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o (nico responsavel pela utilizacdo indevida do
dispositivo.

Instalacao de ligacdo a terra

Este aparelho esta classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de ser ligado a uma ligacdo a terra de proteccao.
Aligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer
um fio de escape para a corrente eléctrica. Este aparelho estd
equipado com um cabo de alimentacdo que tem um fio de li-
gacdo a terra e uma ficha com ligacdo a terra. A ficha deve ser
ligada a uma tomada devidamente instalada e ligada a terra.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Fios internos do cabo de alimentacao: Ligacao com os fios
elétricos do sistema de alimentacao

2. Orificio de engate: Pendurar a ldmpada no teto

3. Botao rotativo: Ajustar o comprimento do cabo de alimen
tacao

4. Tampa da tampa: Fixe o comprimento do cabo de alimen
tacdo apos a definicao

5. Interruptor ON (I} / OFF (0): Ligar/desligar a lampada

6. Tonalidade da ldmpada: Controlar a direccdo da luz

Preparacao antes da utilizacao

¢ Remova todas as embalagens e invélucros de proteccdo.

* Certifique-se de que o aparelho ndo estd danificado e com
todos os acessérios. Em caso de entrega incompleta e danos.
Contacte imediatamente o fornecedor. No utilize o aparelho.

« Limpe o aparelho antes da utilizacdo (Consulte == > Limpeza
e manutencao).

o Certifique-se de que o aparelho esta completamente seco.

* Mdltiplas instalacoes das ldmpadas devem ter uma distancia
minima de 40 cm entre o centro da sombra de cada unidade.
¢ Mantenha uma distdncia minima de 30 cm das paredes e de

outros objetos inflamaveis ou sensiveis a cor.

 Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho
no futuro.

Preparacao antes da instalacao

CUIDADO! Antes da instalacdo, verifique o aparelho para se

certificar de que nao existem danos. FECHE o sistema de cir-

cuito de alimentacao eléctrica e desligue o aparelho antes de

iniciar o trabalho de instalacao.

ATENCAO! 0 trabalho de instalacdo deve ser realizado por um

eletricista qualificado. Contacte a sua autoridade local para

obter aconselhamento, se tiver dividas. NAO tente instalar,

reparar e fazer a manutencao sozinho.

* Antes da instalacao, verifique se o tecto pode suportar o apa-
relho em seguranca.

* Certifique-se de que ndo existem fios elétricos, tubos de agua,
tubos de gas ou outras linhas em redor do local de instalacao.

e Consulte um contratante qualificado para obter assisténcia
sobre a estrutura do teto. Isto serve para garantir que a insta-
lacdo é realizada de forma adequada e segura.

* Desligue o aparelho premindo o interruptor (5) no aparelho
na posicdo “0".

ATENCAO! Antes de iniciar a instalacao, certifique-se de que
tem todas as ferramentas, tais como chave de fendas, brocas
elétricas, fita métrica, lapis de marcacdo, ancoras de parede,
porcas de cablagem, suporte de montagem com gancho, etc.
[Todos ndo sao fornecidos] e certifique-se de que estao a fun-
cionar bem.

Instrucdes de instalacao

ATENCAO! Certifique-se de que todo o circuito do sistema de

alimentacao eléctrica estd FECHADO e que o interruptor (5) do

aparelho esta na posicdo DESLIGADO (0).

Al Instalacdo do suporte de montagem com gancho (ndo in

cluido).

e Fixe o suporte de montagem com os parafusos e ancoras de
parede fornecidos.

* Passe os fios elétricos do teto através da abertura do suporte
de montagem.

B) Monte o aparelho com o gancho.

* Pode estender o cabo de alimentaco rodando a tampa (4) se
os fios internos do cabo de alimentacao (1) forem demasiado
curtos para ligacao.

e Certifique-se de que os fios estdo ligados ao terminal de fios
correspondente do sistema de circuito de alimentacao. Os fios
do cabo de alimentacdo tém as cores abaixo:

a) Azul = Neutro (N]
b) Castanho = Vivo (L)
c) Verde e amarelo = Terra (E)

* Enrole os fios ligados juntamente com a fita de isolamento
elétrico ou porcas de cablagem [ambos ndo estdo incluidos).

* Pendure o orificio (1) do aparelho com o gancho, conforme
indicado no suporte de montagem. [Ndo fornecido).

IMPORTANTE! Certifique-se de que o aparelho esta fixo e cor-

rectamente ligado apds a instalacdo.

Instrucoes de funcionamento

ATENGAO! Certifique-se de que o circuito do sistema de ali-

mentacao eléctrica do tecto estd FECHADO e desligue a lam-

pada suspensa na posicao “0".

e Em primeiro lugar, aparafuse a ldmpada a prova de quebras
[fornecida) no sentido dos ponteiros do reldgio de forma segu-
ra dentro do suporte da [ampada.

o Este aparelho possui um cabo de alimentacdo retréatil de cerca
de 150 cm que permite ajustar a altura da ldmpada. Rode o
botao (3] para definir o comprimento do cabo de alimentacao
conforme pretendido.

* Em seqguida, puxe suavemente para baixo na cortina para es-
tender o cabo até atingir a altura pretendida.

* Em seguida, abra o circuito do sistema de alimentacao eléc-
trica e ligue o aparelho premindo o interruptor (5] para a po-
sicdo 1",

e Agora, a l[dmpada acende-se e o processo de manter os ali-
mentos quentes € iniciado.

. CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIE
QUENTE! A superficie do tom da ldmpada (6] estd mui-
to quente durante a utilizacdo. Nao toque nele. Desli-

gue a l@mpada e arrefeca antes de definir o comprimento do
cabo.cm distance from the lighted bulb.

IMPORTANTE! Lembre-se de manter uma distancia de pelo

menos 30 cm da [dmpada acesa.

- @




Limpeza e manutencao

ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da corrente eléctrica
e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a manutencao.
Nao utilize jacto de agua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e ndo empurre o aparelho debaixo de agua, pois as pe-
cas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

Limpeza

e Limpe o aparelho antes da primeira utilizacdo e regularmente.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em &gua ou outros liquidos.

* Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ligeiramen-
te himido ou uma esponja com alguma solucao de sabéo suave.

* Nunca utilize esponjas ou detergentes abrasivos, palha-de-a-
co ou utensilios metalicos para limpar o interior ou o exterior
do aparelho.

e Certifique-se de que a ldmpada suspensa foi limpa e seca an-
tes de utilizar novamente.

Sugedusios lemputés keitimas

o DEMESIO! Prie$ keisdami prietaisa, visada atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo.

e Pasalinkite sena lempute ir pakeiskite ja nauja, to paties tipo
(nepridedama).

e Jei neZinote, kaip pakeisti, kreipkités | tiekéja / paslaugu
teikéja. [Zr. ==> Garantija)

Manutencao

e Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para evi-
tar problemas que possam causar acidentes graves.

e Assim que sentir que o aparelho ndo esta a funcionar corre-
tamente ou que existe um problema, pare de usar o aparelho,
desligue-o e contacte o fornecedor.

Armazenamento

e Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho ja
foi desligado da tomada eléctrica e arrefecido completamente.

e Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

Resolucao de problemas

Se o aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

0 aparelho esta
ligado mas nao
ha luz.

Sem alimentacdo
para o aparetho

Verifique o disjuntor
e reinicie conforme
necessario do siste-

Problemas Causas possiveis Possiveis solucdes

Os fios do aparetho | Os fios internos Verifique novamente

estao ligados ao
sistema de circuito
de alimentacdo,
mas nao estao a
funcionar.

nao estao ligados
correctamente ao
sisterna de circuito
de alimentacdo
eléctrica.

para se certificar
de que estd ligado
corretamente.

Aparelho ndo ligado.

Ligue o aparelho pre-
mindo o interruptor
na posicao 1"

Interruptor LIGAR/
DESLIGAR com
defeito

Contacte o forne-
cedor.

Aldmpada esta
queimada.

Substituicao da
ldmpada pelos mes-
mos tipos e mesma
classificacao.

ma por um técnico

qualificado.
Interruptor LIGAR/ | Contacte o forne-
DESLIGAR com cedor.
defeito

Alampada esta
queimada.

Substituicao da
[ampada pelo mesmo
tipo e mesma classi-
ficacdo.

Baixe a altura de
montado demasiado | montagem para
alto para a area mais perto da area
alvo. aquecida.

0 calor é inade-
quado

0 aparelho esta

Poténcia incorreta
da ldmpada.

Verifique a [dmpada
e substitua-a pela
ldmpada de voltagem
correcta. Nao exceda
a poténcia maxima
da Bmpada.

Aumente a altura de
montagem se estiver
demasiado perto.

0 calor é excessivo | O aparetho esta
montado demasiado

perto da rea alvo.

Apoténcia da lam-
pada é demasiado
elevada.

Verifique a volta-
gem da ldmpada e
substitua por uma
[dmpada de voltagem
inferior.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que se
torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera reparado
através de reparacdo ou substituicao gratuita, desde que o apa-
relho tenha sido utilizado e mantido de acordo com as instrucées
e nao tenha sido utilizado de forma abusiva ou indevida. Os seus
direitos legais nao sao afetados. Se o aparelho for reclamado ao
abrigo da garantia, indique onde e quando foi comprado e inclua
um comprovativo de compra [por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente

Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser eliminado jun-
tamente com outros residuos domésticos. Em vez disso, é da
sua responsabilidade eliminar os seus residuos de equipamen-
to entregando-os num ponto de recolha designado. O incum-
primento desta regra pode ser penalizado de acordo com os
regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos. A reco-
lha e reciclagem separadas dos seus equipamentos residuais
no momento da eliminacao ajudardo a conservar 0s recursos
naturais e a garantir que sdo reciclados de forma a proteger a
salide humana e o ambiente.

Para mais informacoes sobre onde pode depositar os seus resi-
duos para reciclagem, contacte a sua empresa local de recolha
de residuos. Os fabricantes e importadores ndo assumem a res-
ponsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao ecolé-
gica, quer diretamente quer através de um sistema publico.



ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico Hendi. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

* Este aparato estd disefiado Unicamente para uso comercial
y profesional.

o Utilice el aparato Gnicamente para el fin previsto para el que
fue disenado, tal como se describe en este manual.

o El fabricante no se hace responsable de ningln dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

* Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas
alejados del agua y otros liquidos. En caso de que el aparato
caiga al agua, retire inmediatamente las conexiones de la red
eléctrica. No utilice el aparato hasta que haya sido revisado
por un técnico certificado. Si no se siguen estas instruccio-
nes, se produciran riesgos potencialmente mortales.

¢ Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

* No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

* No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos
himedas o mojadas.

. {PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No
A intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liqui-
dos. Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

¢ Nunca utilice un aparato dafiado. Cuando esté dafiado, des-
conecte el aparato de la toma y pongase en contacto con el
distribuidor.

e Compruebe periddicamente las conexiones eléctricas y el
cable en busca de dafios. Cuando esté dafado, debe ser re-
emplazado por un agente de servicio 0 una persona con cua-
lificacion similar para evitar peligros o lesiones.

¢ Aseglrese de que el cable no entre en contacto con objetos
afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.
Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de
la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

¢ ;ADVERTENCIA! Al colocar el aparato, asegurese de que el
cable de alimentacion no esté atrapado ni dafado.

. iPRECAUCI()N! Encamine firmemente el cable de alimenta-
cion si es necesario para evitar tirones no intencionados, con-
tacto con la superficie de calentamiento o riesgo de tropiezo.

¢ Nunca deje el aparato sin supervision durante su uso.

* jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-
rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-
tacion.

¢ Apague el aparato antes de desconectarlo de la red eléctrica.

* Conecte el enchufe a una toma de corriente de facil acceso
para que, en caso de emergencia, el aparato pueda desco-
nectarse inmediatamente.

¢ Nunca lleve el aparato por el cable.

* No utilice dispositivos adicionales que no se suministren jun-
to con el aparato.

¢ Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con la
tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del aparato.

* Nunca utilice accesorios que no sean los recomendados por
el fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para
la sequridad del usuario y danar el aparato. Utilice Unica-

mente piezas y accesorios originales.

e Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

e Este aparato no debe ser utilizado por nifos bajo ninguna
circunstancia.

e Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifios.

* ADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de la lim-
pieza, el mantenimiento o el almacenamiento.

e Este aparato debe ser utilizado por personal cualificado en la
cocina del restaurante, comedores o bar, etc.

* No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.).

* No cubra el aparato en funcionamiento y manténgalo alejado
de superficies calientes y llamas abiertas. Utilice siempre el
aparato sobre una superficie horizontal, estable, limpia, re-
sistente al calory seca.

¢ Deje al menos 30 cm de espacio alrededor del aparato para la
ventilacion durante el uso.

e Las reparaciones deben ser realizadas Gnicamente por per-
sonas capacitadas o recomendadas por el fabricante.

Instrucciones especiales de seguridad

* No utilice este aparato para cocinar productos alimenticios,
sustancias de calentamiento que sean inflamables, peligro-
5as 0 No seguras.

e Utilice el aparato Gnicamente como se describe en este ma-
nual.

e Este aparato debe ser operado y mantenido por personal ca-
pacitado en la cocina del restaurante, comedores o personal
del bar, etc.

« iPRECAUCION! Apague el circuito de alimentacion y apague
el aparato antes de comenzar el trabajo de instalacion. El
trabajo de instalacion debe ser realizado por un electricista
cualificado. Péngase en contacto con su autoridad local para
obtener asesoramiento. NO intente instalar, reparar ni reali-
zar el mantenimiento del aparato usted mismo.

. iATENCIf)N! Este aparato solo es adecuado para su uso con
los tipos R40 0 BR40 de bombillas incandescentes [se incluye
una bombilla, que se debe pedir como pieza de repuesto: ni-
mero de articulo 919200/ 919217).

e Este aparato es adecuado para una temperatura ambiente de
entre 15°Cy 30 °C.

. i PRECAUCION! {RIESGO DE QUEMADURAS! {SU-
PERFICIE CALIENTE! La temperatura de la superfi-
cie accesible es muy alta durante el uso. No lo toque.

* No utilice el aparato cerca de materiales explosivos o infla-
mables, tarjetas de crédito, discos magnéticos o radios.

e Este aparato no estd disefiado para funcionar mediante un
temporizador externo o un sistema de control remoto inde-
pendiente.

e Lainstalacion multiple de ldmparas colgantes debe tener una
distancia minima de 40 cm entre el centro de cada unidad.

e Ubique el aparato a la altura adecuada en una zona que sea
comoda de usar. Esta [dmpara colgante tiene un cable de ali-
mentacion retractil de unos 150 cm.

¢ Mantenga una distancia minima de 30 cm de las paredes y
otros objetos inflamables o sensibles al color.

¢ No limpie ni guarde el aparato a menos que esté completa-

mente enfriado.
o @




G__ 0.3 g Mantenga al menos 0,3 m de dis-

tan cia de la bombilla iluminada.

Uso previsto

e £ aparato esta disenado Unicamente para calentarse y no
para iluminarse. Cualquier otro uso puede provocar dafos en
el aparato o lesiones personales.

e El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Cables internos del cable de alimentacién: Conexion con los
cables eléctricos del sistema de alimentacion

2. Orificio de enganche: Colgar la ldmpara en el techo

3. Mando giratorio: Ajuste de la longitud del cable de aliment
acion

4. Cubierta de la tapa: Fije la longitud del cable de alimentac
i6n después del ajuste

5. Interruptor de encendido (I} / apagado (0): Encender/apagar
la ldmpara

6. Tono de la ldmpara: Controlar la direccion de la luz

Preparacion antes del uso

* Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

¢ Asegurese de que el aparato no presenta dafios y de que to-
dos los accesorios. En caso de entrega incompleta y darios.
Pongase en contacto con el proveedor inmediatamente. No
utilice el aparato.

o Limpie el aparato antes de usarlo (consulte == > Limpieza y
mantenimiento).

¢ Asegurese de que el aparato esté completamente seco.

e Las instalaciones multiples de las [dmparas deben tener una
distancia minima de 40 cm entre el centro de la sombra de
cada unidad.

¢ Mantenga una distancia minima de 30 cm de las paredes y
otros objetos inflamables o sensibles al color.

e Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

Preparacion antes de la instalacion

i{PRECAUCION! Antes de la instalacion, compruebe que el
aparato no presenta dafos. CIERRE el sistema del circuito de
alimentacion eléctrica y apague el aparato antes de comenzar
el trabajo de instalacion.

JATENCION! EL trabajo de instalacion debe ser realizado por un
electricista cualificado. Péngase en contacto con su autoridad
local para obtener asesoramiento si tiene alguna pregunta.
NO intente instalar, reparar ni realizar el mantenimiento por
su cuenta.
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* Antes de la instalacion, compruebe que el techo puede sopor-
tar el aparato de forma segura.

 Aseglrese de que no haya cables eléctricos, tuberias de agua,
tuberfas de gas u otras lineas alrededor del lugar de insta-
lacion.

¢ Consulte a un contratista calificado para obtener ayuda sobre
la estructura del techo. Esto es para garantizar que la instala-
cion se realice de forma adecuada y segura.

* Apague el aparato pulsando el interruptor (5) del aparato en
la posicion “0".

JATENCION! Antes de comenzar la instalacién, asegirese de

tener todas las herramientas, como destornillador, taladros

eléctricos, cinta métrica, lapiz de marcado, anclajes de pared,

tuercas de cableado, soporte de montaje con gancho, etc. (To-

das no se suministran) y asegurese de que funcionan bien.

Instrucciones de instalacion

JATENCION! Asegurese de nuevo de que todo el circuito del

sistema de alimentacion eléctrica esté CERRADO y de que el

interruptor (5) del aparato esté en la posicién OFF (0).

Al Instalacion del soporte de montaje con gancho (no inclu

ido).

 Asegure el soporte de montaje con los tornillos y anclajes de
pared suministrados.

¢ Pase los cables eléctricos desde el techo a través de la aber-
tura del soporte de montaje.

B) Monte el aparato con el gancho.

* Puede extender el cable de alimentacién girando la tapa (4) si
los cables internos del cable de alimentacién (1) son demasia-
do cortos para la conexion.

 Asegurese de que los cables estén conectados al terminal de
cables correspondiente del sistema de circuito de alimenta-
cion. Los cables del cable de alimentacién estan coloreados
como se indica a continuacion:

a) Azul = Neutro (N)
b) Marrén = vivo (L)
c) Verde y amarillo = Tierra (E)

e Envuelva los cables conectados junto con la cinta aislante
eléctrica o las tuercas de cableado (ambos no estan inclui-
dos).

« Cuelgue el orificio (1] del aparato con el gancho que se propor-
ciona en el soporte de montaje. [No se suministra).

iIMPORTANTE! Asegurese de que el aparato esté bien sujeto y

conectado correctamente después de la instalacion.

Instrucciones de funcionamiento

JATENCION! Asegurese de que el circuito del sistema de ener-

gia eléctrica del techo esté CERRADO y apague la ldmpara col-

gante en la posicién 0",

* En primer lugar, atornille en sentido horario la ldmpara inas-
tillable (suministrada) firmemente dentro del soporte de la
ldmpara.

o Este aparato tiene un cable de alimentacién retractil de unos
150 cm que permite ajustar la altura de la [@mpara. Gire el
mando (3] para ajustar la longitud del cable de alimentacion
como desee.

* Luego, tire suavemente hacia abajo sobre la sombra para ex-
tender el cordén hasta alcanzar la altura deseada.

* A continuacién, abra el circuito del sistema de alimentacion
eléctricay encienda el aparato pulsando el interruptor (5) has-
ta la posicion “I".



* Ahora, la l[dmpara estd encendida y se inicia el proceso de

mantener los alimentos calientes.

. i PRECAUCION! jRIESGO DE QUEMADURAS! {SUPER-
FICIE CALIENTE! La superficie de la pantalla de la
ldmpara (6] estd muy caliente durante el uso. No lo

togue. Apague la [dmpara y enfriela antes de ajustar la longi-
tud del cable.

iIMPORTANTE! Recuerde mantener al menos 30 cm de distan-

cia de la bombilla iluminada.

Limpieza y mantenimiento

ATENCION! Desconecte siempre el aparato de la red eléctri-
ca y enfrielo antes de guardarlo, limpiarlo y realizar tareas de
mantenimiento.

No utilice chorros de agua ni limpiadores de vapor para la lim-
pieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas se
mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

Limpieza

e Limpie el aparato antes del primer uso y regularmente.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

« Limpie la superficie exterior enfriada con un pao ligeramente
himedo o una esponja con una solucién jabonosa suave.

* Nunca utilice esponjas o detergentes abrasivos, lana de acero
o utensilios metdlicos para limpiar las partes interiores o ex-
teriores del aparato.

* Asegurese de que la ldmpara colgante se haya limpiado y se-
cado antes de seguir usandola.

Sustitucion de la luz defectuosa

. iATENCIéN! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacién antes de sustituirlo.

* Retire la luz antigua y sustitdyala por una nueva del mismo
tipo (no incluida).

* Si no esta seguro de cémo sustituirlo, péngase en contacto
con el proveedor/proveedor de servicios. [Consulte ==> Ga-
rantia)

Mantenimiento

e Compruebe periédicamente el funcionamiento del aparato
para evitar problemas que puedan causar accidentes graves.

* En cuanto sienta que el aparato no funciona correctamente o
haya un problema, deje de utilizarlo, apaguelo y péngase en
contacto con el proveedor.

Almacenamiento

* Antes de guardarlo, aseglrese siempre de que el aparato ya
se ha desconectado de la toma de corriente y se ha enfriado
por completo.

¢ Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cion en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

conectados al sis-
tema del circuito
de alimentacion,
pero no funcionan
en absoluto.

estan conectados
correctamente al

Problemas Posibles causas Posibles solu-
ciones

Los cables del Los cables Vuelva a com-

aparato estan internos no probarlo para

asegurarse de
que conectado

sistema del circui- | correctamente.
to de alimentacion

eléctrica.

Elaparatonoestd | Encienda el

encendido. aparato pulsando
elinterruptor en la
posicion “I".

Interruptor de Péngase en

encendido/apaga- | contacto con el

do defectuoso proveedor.

La bombilla de
la ldmpara se ha
quemado.

Se reemplaz0 la
bombilla con los
mismos tipos y
la misma clasifi-
cacion.

El aparato esta
encendido pero no
hay luz.

Sin alimentacion al
aparato

Compruebe el
disyuntor y resta-
blezca el sistema
segun sea necesa-
rio por un técnico

cualificado.
Interruptor de Péngase en
encendido/apaga- | contacto con el
do defectuoso proveedor

La bombilla de
la lémpara se ha
quemado.

Se reemplazé la
bombilla con el
mismo tipoy la
misma clasifica-
cion.

El calor es inade-
cuado

El aparato esta
montado demasia-
doalto en el area
objetivo.

Baje la altura de
montaje hasta que
esté mas cerca del
area calentada.

Vataje incorrecto
de la bombilla de
la ldmpara.

Verifique la bom-
billa de la ldmpara
y sustitdyala por
la bombilla de
potencia correcta.
No exceda el
vataje maximo de
la bombilla.

0 calor é excessivo

El aparato esta
montado demasia-
do cerca del drea
objetivo.

Aumente la altura
de montaje si estd
demasiado cerca.

Elvataje de la
bombilla de la
[@mpara es dema-
siado alto.

Compruebe el va-
taje de la bombilla
y sustitdyala por
una bombilla de
menor vataje.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
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reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente

Al desmontar el aparato, el producto no debe desecharse junto
con otros residuos domésticos. En su lugar, es su responsabi-
lidad desechar el equipo de desecho entregandolo a un punto
de recogida designado. ELincumplimiento de esta norma puede
ser penalizado de acuerdo con las normativas aplicables sobre
eliminacion de residuos. La recogida y el reciclaje separados
de sus equipos de desecho en el momento de su eliminacion
ayudaran a conservar los recursos naturales y garantizaran
que se reciclen de una manera que proteja la salud humana
y el medio ambiente.

Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakdpili tento spotrebi¢ Hendi. Pred in3ta-
laciou a prvym pouZitim spotrebica si pozorne precitajte tento
navod na poutZitie, pricom osobitnu pozornost venujte bezpec-
nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

* Tento spotrebi¢ je urceny len na komercné a profesionalne
pouzitie.

* Spotrebi¢ pouZivajte len na urceny Ucel, pre ktory bol navrh-
nuty tak, ako je to popisané v tomto ndvode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
obsluhou a nespravnym pouzivanim.

* Spotrebic a elektricky zastréku/pripojky udrziavajte mimo do-
sahu vody a inych tekutin. V pripade, Ze spotrebi¢ spadne do
vody, okamZite odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete. Spotre-
bi¢ nepouzivajte, kym ho neskontroluje certifikovany technik.
Nedodrzanie tychto pokynov spdsobi Zivot ohrozujlce rizika.

¢ Nikdy sa nepokUsajte otvorit kryt spotrebica sami.

* Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

* Nedotykajte sa zastrcky/elektrickych pripojok mokrymi alebo
vlhkymi rukami.

. A NEBEZPECENSTVO! RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokajte sa spotrebi¢ opravit sami.
Elektrické Casti spotrebica neponarajte do vody ani do inych
tekutin. Nikdy nedrzte spotrebi¢ pod tecdcou vodou.

« Nikdy nepouZivajte poskodeny spotrebi¢! Ked je spotrebi¢
poskodeny, odpojte ho od zasuvky a obrétte sa na predajcu.

e Pravidelne kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie
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su poskodené. V pripade poskodenia ho musi vymenit ser-
visny zastupca alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

o Uistite sa, Ze kabel neprichddza do kontaktu s ostrymi alebo
hordcimi predmetmi a chrante ho pred otvorenym ohnom.
Nikdy nevytahujte napajaci kabel zo zasuvky, ale vzdy tahajte
za zastrcku.

* VAROVANIE! Pri umiestfiovani spotrebica sa uistite, Ze napa-
jacf kabel nie je zachyteny ani poskodeny.

« 0BOZRETNOST! V pripade potreby bezpeéne vedte napajaci
kébel, aby ste zabranili neimyselnému tahaniu, kontaktu s
vyhrievacim povrchom alebo nebezpecenstvu roztrhnutia.

 Pocas pouzivania nikdy nenechavajte spotrebic bez dozoru.

* VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napdjania.

* Pred odpojenim spotrebica od elektrickej siete ho vypnite.

e Zapojte zastrcku do lahko pristupnej elektrickej zasuvky, aby
ste v pripade ndidze mohli spotrebi¢ okamZite odpojit.

* Spotrebi¢ nikdy neprenasajte za kabel.

* NepouZzivajte Ziadne dalSie zariadenia, ktoré sa nedodavaju
spolu so spotrebicom.

 Spotrebi¢ pripajajte iba do elektrickej zasuvky s napatim a
frekvenciou uvedenymi na Stitku spotrebica.

 Nikdy nepouZivajte iné prislusenstvo, ako je odpordcané vy-
robcom. V opacnom pripade hrozi pre pouzivatela bezpec-
nostné riziko a moze dojst k poskodeniu spotrebica. Pouzivaj-
te iba originalne diely a prislusenstvo.

o Tento spotrebi¢ nesmu obsluhovat osoby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani osoby,
ktoré nemaju dostatocné skisenosti a vedomosti.

* Tento spotrebi¢ nesmu za Ziadnych okolnosti pouzivat deti.

 Spotrebi¢ a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

o« VYSTRAHA! Pred Cistenim, Gdrzbou alebo uskladnenim spot-
rebic VZDY vypnite.

o Tento spotrebi¢ by mali obsluhovat vySkoleni pracovnici v ku-
chyni restaurdcie, jedalni alebo barovom personali atd.

* Spotrebi¢ nekladte na vhrevné teleso (benzin, elektricky, uh-
likovy sporak atd).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke a udrZiavajte ho mimo ho-
rucich povrchov a otvoreného ohna. Spotrebic vidy pouZivajte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

¢ Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica minimélne 30 cm
volny priestor na Ucely vetrania.

* VSetky opravy smu vykonavat iba osoby vySkolené alebo od-
porucané vyrobcom.

Specialne bezpe¢nostné pokyny

* Tento spotrebi¢ nepouZivajte na varenie jedal, ohrevnych [a-
tok, ktoré st horlavé, nebezpecné alebo inak nebezpecné.

 Spotrebi¢ pouzivajte iba v silade s popisom v tomto navode.

* Tento spotrebic¢ by mal obsluhovat a udrziavat vyskoleny per-
sonal v kuchyni restauracie, jedalne, bary atd.

* OPATRNOST! Pred zacatim intalaénych prac vypnite elek-
tricky obvod a spotrebic vypnite. InStalaciu musi vykonat kva-
lifikovany elektrikar. PoZiadajte o radu miestny drad. Spotre-
bi¢ sa nepokusajte sami instalovat, opravovat ani vykonavat
adrzbu.

« POZORNOST! Tento spotrebic je vhodny iba na pouZitie s Zia-
rovkami typu R40 alebo BR40 (1 Ziarovka je sucastou bale-



nia, objednava sa ako nahradny diel: Cislo vyrobku 919200 /
919217).

* Tento spotrebi¢ je vhodny na pouZitie pri teplote okolia 15 °C
~30°C.

. OPATRNOST! RIZIKO POPALENIN! HORUCI POVRCH!

Teplota pristupného povrchu je pocas pouZivania vel-
mi vysoka. Nedotykajte sa ho.

* Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti vybusnych alebo horlavych
materilov, kreditnych kariet, magnetickych diskov alebo ra-
dif.

* Tento spotrebic nie je uréeny na pouzivanie s externym caso-
vacom alebo samostatnym systémom dialkového ovladania.
o Viacerd inStalacia zavesnych lamp by mala byt v minimalnej

vzdialenosti 40 cm medzi stredom kaZdej jednotky.

* Spotrebi¢ umiestnite do vhodnej vySky na mieste, ktoré je
vhodné na pouZzivanie. Tato zavesna lampa ma zatahovaci na-
pajaci kabel s dizkou priblizne 150 cm.

¢ DodrZiavajte minimalnu vzdialenost 30 cm od stien a inych
horlavych alebo farebnych predmetov.

* Spotrebi¢ necistite ani neskladujte, kym Uplne nevychladne.

-G__ 0.3 E DodrZiavajte minimalnu vzdiale-

nost 0,3 m od osvetlenej ziarovky.

Urcené pouzitie

* Spotrebi¢ je urceny iba na ohrievanie a nie na osvetlenie. Aké-
kolvek iné pouzitie moZe viest k posSkodeniu spotrebica alebo
zraneniu osob.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povaZuje za
nespravne pouzitie zariadenia. Pouzivatel nesie vyhradnu
zodpovednost za nespravne pouZivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musi
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim Unikového
drotu pre elektricky prad. Tento spotrebic je vybaveny napéja-
cim kablom, ktory ma uzemnovaci vodi¢ a uzemnenu zastrcku.
Zastrcka musi byt zapojend do zasuvky, ktord je spravne nain-
Stalovana a uzemnena.

Hlavné casti vyrobku

(obr. 1 na strane 3)

1. Vndtorné vodice napajacieho kabla: Pripojenie k elek tric-
kym vodicom z napajacieho systému

Otvor pre haky: Zavesenie lampy na strop

Otoény gombik: Nastavenie d{zky napajacieho kabla

Kryt uzéveru: Po nastaveni upevnite d{zku napajacieho kabla
Spina¢ ZAP (I)/VYP (0): Zapnutie/vypnutie Ziarovky

Tien lampy: Ovladanie smeru svetla
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Priprava pred pouzitim

 Odstrante vsetky ochranné obaly a obaly.

« Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ nepoSkodeny a ¢i ma véetko pri-
slusenstvo. V pripade nelplného dorucenia a poskodenia.
Okam?zite kontaktujte dodavatela. Spotrebi¢ nepouzivajte.

« Pred pouitim spotrebic vyCistite (pozri == > Cistenie a Udrzba).

o Uistite sa, Ze je spotrebi¢ Uplne suchy.

o Viaceré instalacie ldmp musia mat minimalnu vzdialenost 40
cm medzi stredom tiena kazdej jednotky.

¢ DodrZujte minimalnu vzdialenost 30 cm od stien a inych horla-
vych predmetov alebo predmetov citlivych na farbu.

e Ak chcete spotrebic v budicnosti uskladnif, uschovajte si ho.

Priprava pred instalaciou

OPATRNOST! Pred indtalaciou skontrolujte spotrebi¢, ¢i nie je

poskodeny. Pred zacatim instalacie zatvorte systém elektrické-

ho obvodu a spotrebic vypnite.

POZORNOST! Instalaciu musi vykonat kvalifikovany elektrikar.

Ak mate otazky, obratte sa na miestny Grad. NEPOKUSAJTE sa

sami instalovat, opravovat a vykonavat udrzbu.

e Pred instalaciou skontrolujte, ¢i je strop schopny bezpecne
uniest spotrebic.

e Uistite sa, Ze sa okolo miesta instalacie nenachadzaju ziadne
elektrické vodice, vodovodné potrubia, plynové potrubia ani iné
vedenia.

¢ O konstrukcii stropu poZiadajte kvalifikovaného dodavatela.
Tym sa zabezpedi spravne a bezpecné vykonanie instalacie.

* Vypnite spotrebic stlacenim spinaca (5) na spotrebiéi v polohe
.07

POZORNOST! Pred zacatim indtalacie sa uistite, 7e mate véetky

nastroje, ako napriklad skrutkovac, elektrické vrtaky, meraciu

pasku, znackovaciu ceruzku, stenové kotvy, matice vodicov,
montaznu konzolu s hakom atd. (Véetky nie su dodané] a uistite
sa, ze su dobre funkéné.

Pokyny na instalaciu

POZORNOST! Opit sa uistite, 7e je cely elektricky elektricky

obvod ZATVORENY a spina¢ (5) spotrebica je v polohe VYP. (0).

A) Intalacia montaznej konzoly s hakom (nie je st¢astou do-

davky).

* MontaZnu konzolu zaistite dodanymi skrutkami a stenovymi
kotvami.

¢ Elektrické vodice vedte zo stropu cez otvor montaZnej konzoly.

B) Spotrebi¢ zmontujte s hdkom.

o Napajaci kabel moZete pred(it otocenim krytu krytu (4), ak
st vnatorné vodice napéjacieho kabla (1) prilis kratke na pri-
pojenie.

e Uistite sa, Ze vodice su pripojené k zodpovedajicemu kablové-
mu terminalu systému elektrického obvodu. Droty napéajacie-
ho kabla su farbené nasledovne:

a) Modré = Neutralna (N]
b Hnedé = Ziva (L)
c) Zelend a zlta = Zem [E)

e Zabalte pripojené vodice spolu s elektrickou izola¢nou paskou
alebo maticami (obe nie st sucastou).

* Otvor (1) spotrebica zaveste pomocou héku, ako je uvedené na
montéznej konzole. [Nedodava sa).

DOLEZITE! Po instalacii skontrolujte, i je spotrebi¢ bezpecne

a spravne pripojeny.

Prevadzkové pokyny

POZORNOST! Uistite sa, 7e obvod stropu elektrického systému

je ZATVORENY a wypnite zavesn( lampu v polohe 0"

* Najprv naskrutkujte lampu odolnt voéi rozbitiu (dodava sa) v
smere hodinovych ruiciek bezpecne v drziaku lampy.

* Tento spotrebi¢ ma zatahovaci napajaci kabel s d{zkou pribliz-
ne 150 cm, ktory umoZiuje nastavenie vysky lampy. Otocenim
ovladaca (3) nastavte dizku napajacieho kabla podta potreby..

* Potom jemne potiahnite za tieA, aby ste vysunuli kabel, kym
nedosiahnete pozadovant vysku.

e Potom otvorte okruh systému elektrického napajania a zapnite

spotrebi¢ stlacenim spinaca (5) do polohy .I".
. @




e Osvetlenie sa teraz rozsvieti a zaCne sa proces udrziavania

teploty jedla.

. OPATRNOST! RIZIKO POPALENIN! HORUCI POVRCH!
Povrch v tieni lampy (6] je poCas pouzivania velmi ho-
raci. Nedotykajte sa ho. Pred nastavenim dizky kabla

vypnite Ziarovku a nechajte ju vychladnut.

DOLEZITE! Nezabudnite dodrZiavat vzdialenost najmenej 30 cm

od osvetlenej Ziarovky.

Cistenie a Gdrzba

POZORNOST! Pred uskladnenim, ¢istenim a ddrzbou vdy od-
pojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.
Na Cistenie nepouZzivajte vodny prid ani Cisti¢ pary a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a moze déjst k
zasahu elektrickym pradom.

Cistenie

e Pred prvym pouZitim a pravidelne vycistite spotrebic.

* Spotrebi¢ nikdy neponérajte do vody ani inych tekutin.

¢ Ochladeny vonkajsi povrch vyCistite mierne navthéenou han-
drickou alebo Spongiou s jemnym mydlovym roztokom..

* Na Cistenie vnitornych alebo vonkajsich casti spotrebica nik-
dy nepouZivajte abrazivne Spongie alebo Cistiace prostriedky,
ocelovu vinu alebo kovové pomdcky.

e Pred dalsim pouZitim sa uistite, Ze zavesna lampa bola vycis-
tend a vysusena.

Vymena chybného svetla

« POZORNOST! Pred vymenou vzdy odpojte spotrebic od elek-
trickej siete.

e Odstrante staré svetlo a nahradte ho novym typom rovnakého
typu [nie je si¢astou balenia).

e Ak si nie ste isti, ako ho vymenit, obratte sa na dodavatela/
poskytovatela sluzieb. (Pozri ==> Zaruka)

Udrzba

e Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
problémom, ktoré méZu spdsobit vazne nehody.

* Hned ako budete mat pocit, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne
alebo mate problém, prestante spotrebic¢ pouzivat, vypnite ho
a obratte sa na dodavatela.

Skladovanie

e Pred uskladnenim sa vzdy uistite, Ze spotrebic uz bol odpojeny
od elektrickej zasuvky a Uplne vychladol

e Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istom a suchom mieste.

RieSenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, pozrite si nizSie uvedenu ta-
bulku roztoku. Ak problém nedokaZete vyriesit, obratte sa na
dodévatela/poskytovatela sluzieb.

Problémy

Mozné priciny

Mozné riesenia

Vodice spotrebica
sU pripojené k sys-
tému elektrického
okruhu, ale vobec
nefungujd.

Vndtorné vodice
nie sU spravne

Znova skontroluj-
te, Cije sprévne

pripojené k systé- | pripojené.

mu elektrického

obvodu.

Spotrebic nie je Spotrebic zapnite

zapnuty.

stlacenim spinaca
v polohe .I".

Vypina& ZAP/VYP je
chybny

Obrétte sa na

dodéavatela

Ziarovka vyhorela.

Vymenena Ziarovka
za rovnaky typ a
rovnaky vykon.

ty, ale nesvieti
svetlo.

Spotrebic je zapnu-

Spotrebic nie je
napajany

Skontrolujte isti¢

a pod(a potreby ho
vynulujte kvalifiko-
vanym technikom.

Vypina¢ ZAP/VYP je
chybny

Obratte sa na

dodévatela

Ziarovka wyhorela.

Vlymenena Ziarovka
za rovnaky typ a
rovnaky menovity
vykon.

Teplo je nedosta-
tocné

Spotrebic je
namontovany prilis
vysoko na cielovd
oblast.

Znizte montaznu
vysku blizsie k
vyhrievanej oblasti.

Nespravny vykon
Ziarovky.

Skontrolujte
Ziarovku osvetlenia
avymente ju za
spravnu wattovu
Ziarovku. Nepre-
kraCujte maximal-
ny vykon Ziarovky.

Teplo je nadmerné

Spotrebic je
namontovany prilis
blizko k cielovej
oblasti.

Ak je montaz prilis
blizko, zvyste ju.

iykon Ziarovky je
prilis vysoky.

Skontrolujte prikon
Ziarovky a vymente
ho za Ziarovku s
nizsim prikonom.

Zaruka

VSetky chyby ovplyviujice funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, bud( opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol pou-
Zity a udrZiavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zdkonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V stlade s nasimi zasadami neustéleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
Pri vyradovan{ spotrebica z prevadzky sa vyrobok nesmie likvi-
dovat s inym komunalnym odpadom. Namiesto toho je vasou



zodpovednostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho odovzda-
nim na urc¢enom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pravidla
moze byt penalizované v stlade s platnymi predpismi o likvida-
cii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpadového za-
riadenia v ¢ase jeho likvidacie poméZze chranif prirodné zdroje a
zabezpeci, aby bolo recyklované sposobom, ktory chrani ludské
zdravie a Zivotné prostredie.

Dalsie informécie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Keere kunde

Tak, fordi du kebte dette Hendi-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og var iseer opmarksom pé de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat forste gang.

Sikkerhedsanvisninger

o Dette apparat er kun beregnet til kommerciel og professionel
brug.

* Apparatet ma kun bruges til det tilteenkte formal, det er be-
regnet til, som beskrevet i denne vejledning.

 Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

* Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre
vaesker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjernetil-
slutningerne fra nettet. Brug ikke apparatet, fgr det er blevet
kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende overhol-
delse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

* Forsgg aldrig selv at abne apparatets kabinet.

¢ Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgq ikke

selv at reparere apparatet. Nedseenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre veesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* Brug aldrig et beskadiget apparat! Hvis den er beskadiget,
skal du tage stikket ud af kontakten og kontakte forhandleren.

o Kontrollér regelmaessigt de elektriske forbindelser og lednin-
gen for skader. N&r den er beskadiget, skal den udskiftes af
en servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person for
at undga fare eller personskade.

 Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek
altid i stikket i stedet for.

* ADVARSEL! Sgrg for, at netledningen ikke sidder i klemme
eller er beskadiget, nar apparatet placeres.

* FORSIGTIG! Fgr elledningen sikkertigennem, hvis det er ngd-
vendigt, for at forhindre utilsigtet traek, kontakt med varme-
overfladen eller risiko for at snuble.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

* ADVARSEL! Apparatet er tilsluttet stromkilden, s& lenge
stikket er i stikkontakten.

o Sluk for apparatet, inden du kobler det fra lysnettet.

e Seet stikket i en lettilgeengelig stikkontakt, sd apparatet
straks kan tages ud af stikkontakten i ngdstilfeelde.

* Baer aldrig apparatet i ledningen.

¢ Brug ikke ekstra apparater, der ikke leveres sammen med
apparatet.

e Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pa apparatets meerkat.

* Brug aldrig andet tilbehgr end det, der anbefales af produ-
centen. Hvis dette ikke gares, kan det udggre en sikkerheds-
risiko for brugeren og beskadige apparatet. Brug kun origi-
nale dele og tilbehgr.

o Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner eller personer, der
mangler erfaring og viden.

o Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af bgrn.

¢ Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

¢ ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet inden renggring, vedli-
geholdelse eller opbevaring.

* Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i kekkenet
i restauranten, pa kantiner eller i baren osv.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, kulkom-
fur osv.).

e Tildaek ikke apparatet, mens det er i brug, og hold det vaek
fra varme overflader og &ben ild. Brug altid apparatet pa en
vandret, stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

e Der skal veere mindst 30 cm afstand omkring apparatet til
ventilation under brug.

* Reparationer ma kun udfgres af personer, der er uddannet i
eller anbefalet af producenten.

Seerlige sikkerhedsanvisninger

* Brug ikke dette apparat til tilberedning af fgdevarer, opvarm-
ning af stoffer, der er braendbare, farlige eller pd anden made
usikre.

 Brug kun apparatet som beskrevet i denne vejledning.

e Dette apparat skal betjenes og vedligeholdes af uddannet
personale i restaurantens kgkken, kantiner eller barperso-
nale osv.

¢ FORSIGTIG! Sluk for stromkredsen, og SLUK for apparatet,
for du pabegynder installationsarbejdet. Installationsarbejde
skal udfgres af en kvalificeret elektriker. Kontakt de lokale
myndigheder for rddgivning. Forsgg IKKE selv at installere,
reparere og vedligeholde apparatet.

* OPMARKSOMHED! Dette apparat er kun egnet til brug med
R40- eller BR40-typer gladepaerer (1 peaere medfglger, kan
bestilles som reservedel: artikelnummer 919200 / 919217).

* Dette apparat er egnet til brug ved en udenomstemperatur pa
mellem 15 °C ~ 30 °C.

. FORSIGTIG! RISIKO FOR FORBRANDINGER! VARM
& OVERFLADE! Temperaturen p& den tilgeengelige

overflade er meget hgj under brug. Rer den ikke.

* Brug ikke apparatet i naerheden af eksplosive eller brand-
farlige materialer, kreditkort, magnetiske diske eller radioer.

e Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent med en eks-
tern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.

e Flere installationer af ophaengningslamper skal have en mi-
nimumsafstand pa 40 cm mellem hver enheds midte.

* Find apparatet i den rigtige hgjde i et omrade, der er praktisk
at bruge. Denne hangende lampe har en udtraekkelig strgm-

ledning pa ca. 150 cm.
. @




* Hold en afstand p& mindst 30 cm fra vaegge og andre braend-
bare eller farvefglsomme genstande.

o Apparatet ma ikke renggres eller opbevares, medmindre det
er helt afkglet.

-G__ 03 g Hold en afstand pa mindst 0,3 m

fra den tendte peere.

Tilsigtet brug

e Apparatet er kun beregnet til opvarmning og ikke til belys-
ning. Enhver anden brug kan fare til beskadigelse af appara-
tet eller personskade.

* Betjening af apparatet til ethvert andet formal skal anses
som misbrug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for for-
kert brug af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og
skal tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse
reducerer risikoen for elektrisk stgd ved at tilvejebringe en led-
ning til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
vaere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets vigtigste dele

(Fig.1 pa side 3)

1. Indvendige ledningerielledningen: Tilslutning til elka blerne
fra stramsystemet

Kroghul: Haengning af lampen pa loftet

Drejeknap: Justering af netledningens leengde

Deeksel: Fastger leengden af netledningen efter indstilling
TANDT (1) / SLUKKET (0] kontakt: Teend/sluk for lampen
Lampeafskaermning: Styr lysets retning

o g W

Klarggring fer brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er ubeskadiget og har alt tilbehgr. |
tilfelde af ufuldstaendig levering og skader. Kontakt straks
leverandgren. Brug ikke apparatet.

* Renger apparatet fgr brug (se == > Renggring og vedligehol-
delse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tort.

e Flere installationer af lamperne skal have en minimumsaf-
stand p& 40 cm mellem midten af hver enheds skygge.

* Hold en afstand pd mindst 30 cm fra veegge og andre braend-
bare eller farvefglsomme genstande.

 Behold emballagen, hvis du har planer om at opbevare appa-
ratet i fremtiden.

Klarggring fgr installation

FORSIGTIG! Inden installationen skal du kontrollere apparatet

for at sikre, at det ikke er beskadiget. LUK det elektriske stram-

kredslgbssystem, og SLUK for apparatet, for du pabegynder in-

stallationsarbejdet.

OPMARKSOMHED! Installationsarbejde skal udfgres af en

kvalificeret elektriker. Kontakt de lokale myndigheder for at fa

rad, hvis du har spgrgsmal. Forseg IKKE selv at installere, re-

parere og vedligeholde udstyret.

* Kontrollér fgr installation, at loftet kan understgtte apparatet
sikkert.

* Sgrg for, at der ikke er elektriske ledninger, vandrer, gasror

o -

eller andre ledninger rundt om installationsstedet.

« Radfgr dig med en kvalificeret entreprengr for at fa hjeelp til
loftsstrukturen. Dette er for at sikre, at installationen udfgres
korrekt og sikkert.

* Sluk for apparatet ved at trykke pd kontakten (5], og teend for
apparatet i positionen “0".

OPMARKSOMHED! Fgr du starter installationen, skal du sgrge

for at have alt vaerktgj som f.eks. skruetraekker, elektriske bor,

maéleband, markeringsblyant, veaegankre, ledningsmgtrikker,
monteringsbeslag med krog osv. [Alle leveres ikke) og sgrg for,
at de fungerer godt.

Installationsvejledning

OPMARKSOMHED! Sgrg for, at hele strgmsystemets kredslgb

igen er LUKKET, og at apparatets kontakt (5] er i positionen

SLUKKET (0).

Al Montering af monteringsbeslaget med krog (medfslger
ikke).

* Fastggr monteringsbeslaget med de medfglgende skruer og
vaegankre.

* Fgr de elektriske ledninger fra loftet gennem monteringsbe-
slagets abning.

B) Saml apparatet med krogen.

* Du kan forleenge elledningen ved at dreje hattedaekslet (4),
hvis elledningens indvendige ledninger (1) er for korte til at
kunne tilsluttes.

* Sgrg for, at ledningerne er tilsluttet den tilsvarende ledning-
sterminal pa strgmkredslgbssystemet. Strgmkablets lednin-
ger er farvet som falger:

a) BL& = Neutral (N]
b) Brun = Levende (L)
¢) Gren og gul = Jord (E)

o Vikl de tilsluttede ledninger sammen med den elektriske iso-
leringstape eller ledningsmatrikker (begge er ikke inkluderet).

 Haeng hullet (1) p& apparatet op med krogen, der sidder pa
monteringsbeslaget. (Ikke vedlagt).

VIGTIGT! Sgrg for, at apparatet er sikkert tilsluttet efter instal-

lationen.

Betjeningsvejledning

OPMARKSOMHED! Sgrg for, at det elektriske strgmsystems

kredslgb i loftet er LUKKET, og sld den haengende lampe FRA

i positionen “0".

e Skru fgrst den splintrede lampe (medfelger) i retning med
uret, s& den sidder sikkert inde i lampeholderen.

« Dette apparat har en udtraekkelig netledning pa ca. 150 cm,
der gor det muligt at justere lampens hgjde. Drej knappen (3]
for at indstille elledningens laengde efter behov.

o Treek derefter forsigtigt lige ned i ledningens skygge for at
treekke den ud, indtil den gnskede hgjde er ndet.

o Abn derefter det elektriske stromsystems kredslab, og teend
for apparatet ved at trykke kontakten (5) til positionen “I".

* Nu lyser lampen, og processen med at holde maden varm
startes.

. FORSIGTIG! RISIKO FOR FORBRANDINGER! VARM
OVERFLADE! Lampeskarmen (6] er meget varm un-
der brug. Rer den ikke. Sluk for lampen, og afkgl den,

inden ledningens leengde indstilles.

VIGTIGT! Husk at holde en afstand pd mindst 30 cm fra den

teendte paere.



Renggring og vedligeholdelse

OPMARKSOMHED! Kobl altid apparatet fra lysnettet, og afkel
det fgr opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vand, da delene vil blive vade, og der kan
opstd elektrisk stad.

Renggring

* Renger apparatet fgr ibrugtagning og regelmaessigt.

¢ Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Renger den afkslede udvendige overflade med en let fugtig
klud eller svamp med en mild saebeoplgsning.

* Brug aldrig skuresvampe eller renggringsmidler, staluld eller
metalliske redskaber til at renggre apparatets indvendige el-
ler udvendige dele.

e Sgrg for, at ophaengningslampen er blevet rengjort og tgrret,
for den bruges igen.

Udskiftning af det defekte lys

* OPM/ARKSOMHED! Afbryd altid apparatet fra strgmforsynin-
gen, inden det udskiftes.

o Fjern det gamle lys, og udskift det med et nyt af samme type
[medfelger ikke).

e Hvis du ikke er sikker pd, hvordan du skal udskifte, skal du
kontakte leverandgren/serviceudbyderen. (Se ==> Garanti)

Vedligeholdelse

« Kontroller jeevnligt apparatets funktion for at undgd proble-
mer, der kan forarsage alvorlige ulykker.

 Sa snart du faler, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller der
er et problem, skal du holde op med at bruge apparatet, sluk-
ke det og kontakte leverandgren.

Opbevaring

* Inden opbevaring skal det altid sikres, at apparatet allerede er
koblet fra stikkontakten og afkglet helt.

* Opbevar apparatet pa et kligt, rent og tert sted.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, bedes du kontrollere ne-
denstdende tabel for lasningen. Hvis du stadig ikke kan lgse
problemet, bedes du kontakte leverandgren/serviceudbyderen.

Problemer

Mulige drsager

Mulige lgsninger

Apparatets led-
ninger er tilsluttet
stremkredslgbs-
systemet, men
fungerer slet ikke.

De interne
ledninger er ikke
tilsluttet korrekt
til det elektriske
strgmkredslgbs-
system.

Tjek igen for at
sikre, at det er
tilsluttet korrekt.

Apparatet er ikke
teendt.

Teend for apparatet
ved at trykke pd
knappen i positio-
nen “I".

TAND/SLUK-kon-
takt defekt

Kontakt leveran-
doren.

Lampepaeren er
braendt ud.

Erstattede paeren
med den samme
type og klassifi-
cering.

Kontrollér kreds-
lgbsafbryderen, og
nulstil efter behov
af en kvalificeret
tekniker.

Apparatet er
teendt, men der er
ikke noget lys.

Ingen strgm til
apparatet

TAND/SLUK-kon-
takt defekt

Kontakt leveran-
deren.

Lampepaeren er Erstattede pzeren

braendt ud. med samme type
og klassificering.
Varmen er util- Apparatet er Znizte montaznu

vysku blizsie k
vyhrievane] oblasti.

straekkelig monteret for hgjt

pa malomrédet.

Forkert wattfor-
brug for paeren.

Skontrolujte
Ziarovku osvetlenia
avymente ju za
spravnu wattov(
Ziarovku. Nepre-
kracujte maximal-
ny vykon Ziarovky.

Varmen er for hgj Apparatet er
monteret for teet

pa malomrédet.

g monteringshaj-
den, hvis den er for
teet pa.

Lampepaerens
effekt er for hgj.

Kontrollér paerens
effekt, og udskift
den med en lavere
paere

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kabet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvorndr det blev kgbt og inkludere kabsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &ndre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

N&r apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke bortskaf-
fes sammen med andet husholdningsaffald. Det er i stedet dit
ansvar at bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere det til et
udpeget indsamlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og skologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.
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UOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit tdman Hendi-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

e Tama laite on tarkoitettu ainoastaan ammatti- ja ammatti-
kayttoon.

 Kaytd laitetta vain sen kayttotarkoitukseen, joka on tarkoitet-
tu tdssa kayttdoppaassa kuvattuun kayttétarkoitukseen.

* Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheel-
lisesta kaytosta tai virheellisesta kaytosta.

* Pida laite ja sdhkopistoke/-liitannat poissa veden ja muiden
nesteiden laheisyydesta. Jos laite putoaa veteen, irrota liitan-
nat valittomasti sahkoverkosta. Al kayta laitetta, ennen kuin
valtuutettu teknikko on tarkistanut sen. Ndiden ohjeiden nou-
dattamatta jattaminen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

o Ali koskaan yrit3 avata laitteen koteloa itse.

o Ala tyonna esineita laitteen koteloon.

* Al koske pistokkeeseen/sahkaliitantéihin marilla tai kosteil-
la kasilla.

. A VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al4 yrits korjata laitet-

ta itse. Al upota laitteen sdhkgosia veteen tai muihin
nesteisiin. Ald koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

o Ala koskaan kayta vaurioitunutta laitetta! Jos se on vaurioi-
tunut, irrota laite pistorasiasta ja ota yhteytta jalleenmyyjaan.

e Tarkista sahkoliitannat ja johto saanndllisesti vaurioiden va-
ralta. Vaurioituneena se on vaihdettava uuteen valtuutetun
huoltoliikkeen tai vastaavan patevan henkilon toimesta vaa-
ran tai loukkaantumisen valttamiseksi.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa, ja pidd se poissa avotulelta. Ala
koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalld, vaan veda
aina pistokkeesta.

¢ VAROITUS! Kun sijoitat laitetta paikalleen, varmista, ettei vir-
tajohto ole juuttunut kiinni tai vaurioitunut.

* VAROITUS! Reititd virtajohto tarvittaessa kunnolla, jotta taha-
ton vetdminen, kosketus [@mmityspintaan tai kompastumis-
vaara estetaan.

o Ali koskaan jata laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

¢ VAROITUS! Laite on kytketty virtaldhteeseen niin kauan kuin
pistoke on pistorasiassa.

e Kytke laite pois paalta ennen kuin irrotat sen verkkovirrasta.

* Kytke pistoke pistorasiaan, johon on helppo paasta kasiksi,
jotta laite voidaan hatatilanteessa valittdmasti irrottaa pisto-
rasiasta.

o Al4 koskaan kanna laitetta johdosta.

o Al3 kdyta muita kuin laitteen mukana toimitettuja lisélaitteita.

e Kytke laite vain sellaiseen pistorasiaan, jonka jannite ja taa-
juus on merkitty laitteen etikettiin.

o Al3 koskaan kdytd muita kuin valmistajan suosittelemia li-
savarusteita. Muutoin seurauksena voi olla turvallisuusriski
kayttajalle ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperdisia
osia ja lisdvarusteita.

o Tatd laitetta eivat saa kayttda henkildt, joiden fyysiset, senso-
riset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkilét, joilla ei
ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta.

e Lapset eivat missaan tapauksessa saa kayttaa tata laitetta.

“péé

* Pida laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

* VAROITUS! Kytke laite AINA pois p&alta ennen puhdistusta,
huoltoa tai sailytysta.

o Tatd laitetta saa kayttaa vain ravintolan keittioon, ruokaloihin
tai baariin koulutettu henkilokunta.

o Al3 aseta laitetta lampdesineen paalle (bensiini, sahké, hii-
liliesi jne.).

o Al peits laitetta kdytdn aikana ja pidé se kaukana kuumista
pinnoista ja avotulesta. Kayta laitetta aina vaakasuoralla, va-
kaalla, puhtaalla, lammdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

o J&td laitteen ymparille vahintaan 30 cm tilaa tuuletusta varten
kayton aikana.

o Korjauksia saavat tehdd vain valmistajan kouluttamat tai suo-
sittelemat henkilot.

Erityiset turvallisuusohjeet

o Als kayta tata laitetta helposti syttyvien, vaarallisten tai muu-
toin vaarallisten elintarvikkeiden tai kuumennusaineiden val-
mistamiseen.

o Kayta laitetta vain tassa oppaassa kuvatulla tavalla.

o Tatd laitetta saa kayttdd ja huoltaa ravintolan keittioon, ruo-
kaloihin tai baariin koulutettu henkilokunta jne.

* VAROVAISUUTTA! Sammuta virtapiiri ja sammuta laite en-
nen asennustdiden aloittamista. Asennuksen saa suorittaa
vain pateva sahkoasentaja. Ota yhteyttd paikalliseen viran-
omaiseen saadaksesi neuvoja. ALA yrit3 asentaa, korjata ja
huoltaa laitetta itse.

¢ TARKKAAVAISUUS! Tama laite sopii kaytettavaksi vain R40-
tai BR4O0-tyypin hehkulamppujen kanssa (1 mukana hehku-
lamppu, tilataan varaosana: tuotenumero 919200/ 919217).

o Tama laite soveltuu kaytettavaksi ympariston lampétilassa
15-30 °C.

. VAROVAISUUTTA! PALOVAMMOJEN VAARA! KUUMA
& PINTA! Saavutettavan pinnan [@mpétila on kdytdn ai-

kana erittain korkea. Al koske siihen.

o Ala kayta laitetta rajahtavien tai tulenarkojen materiaalien,
luottokorttien, magneettilevyjen tai radioiden [aheisyydessa.

o Tata laitetta ei ole tarkoitettu kadytettavaksi ulkoisen ajasti-
men tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman avulla.

¢ Useiden ripustettujen lamppujen asennusten tulee olla va-
hintadn 40 cm:n etdisyydelld kunkin yksikon keskelta.

o Sijoita laite sopivalle korkeudelle alueelle, joka on helppo-
kayttdinen. Taman ripustettavan lampun sisdanvedettava vir-
tajohto on noin 150 cm pitka.

¢ Pida vahintdan 30 cm:n etdisyys seinista ja muista syttyvista
tai variherkista esineista.

« Al4 puhdista tai sailyta laitetta, ellei se ole taysin jaahtynyt.

oG__ 0.3 Pida vahintdan 0,3 metrin etdi-
syys lamppuun.
Kayttotarkoitus

o Laite on tarkoitettu vain lammittamiseen, ei valaisemiseen.
Muu kaytté voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai henkildva-
hinkoihin.

o Laitteen kayttdminen muuhun tarkoitukseen katsotaan lait-
teen vaarinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen epa-
asianmukaisesta kaytosta.



Maadoitusasennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokaksi I, ja se on kytkettava
suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentdd sahkoiskun vaaraa,
koska sahkovirralle on olemassa poistumisjohto.

Tdssa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitannat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava oikein.

Produktets vigtigste dele

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Virtajohdon sisdiset johdot: Liitdnta sahkdjarjestelman sah
kojohtoihin

Kiinnitysreika: Lampun ripustaminen kattoon

Pydriva nuppi: Virtajohdon pituuden saataminen

Korkin kansi: Kiinnita virtajohto asetuksen jalkeen
Virtakytkin (1) / OFF (0): Kytke lamppu PAALLE / POIS PAALTA
Lampun savy: Valon suunnan hallinta

oG

Valmistelu ennen kayttoa

* Poista kaikki suojapakkaukset ja pakkausmateriaalit.

 Varmista, ettd laite on ehjd ja ettd siind on kaikki lisdvarusteet.
Epataydellisen toimituksen ja vahinkojen tapauksessa. Ota va-
littmasti yhteytts toimittajaan. Ald kayta laitetta.

* Puhdista laite ennen kayttoa (katso == > Puhdistus ja kunnos-
sapito).

 Varmista, etta laite on tdysin kuiva.

¢ Lamppujen useiden asennusten on oltava vahintaan 40 cm:n
etdisyydelld kunkin yksikén varjon keskelta.

* Pidd vahintaan 30 cm:n etdisyys seinistd ja muista syttyvista tai
variherkistd esineista.

o S3ilytad pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi mydhemmin.

Valmistelu ennen asennusta

VAROVAISUUTTA! Tarkista laite ennen asennusta vaurioiden

varalta. SULJE sahkévirtapiirijarjestelma ja sammuta laite en-

nen asennustdiden aloittamista.

HUOMIOTA! Asennustydt saa suorittaa vain pateva sahkoasen-

taja. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta paikalliseen viran-

omaiseen. ALA yrit asentaa, korjata ja huoltaa laitetta itse.

e Varmista ennen asennusta, ettd katto tukee laitetta turvalli-
sesti.

¢ Varmista, etta asennuspaikan ymparilld ei ole sahkgjohtoja,
vesiputkia, kaasuputkia tai muita linjoja.

¢ Pyyda patevalta urakoitsijalta apua katon rakenteeseen liit-
tyen. Ndin varmistetaan, ettd asennus suoritetaan oikein ja
turvallisesti.

* Kytke laite POIS p&alts painamalla laitteen kytkinta (5) asen-
nossa 0.

HUOMIOTA! Varmista ennen asennuksen aloittamista, ettd

sinulla on kaikki tyokalut, kuten ruuvitaltta, sahkdporat, mit-

tanauha, merkintakynd, seindkiinnikkeet, johdotusmutterit,

koukulla varustettu asennuskiinnike jne. (Kaikki eivat sisally

toimitukseen) ja varmista, ettd ne toimivat hyvin.

Asennusohjeet

HUOMIOTA! Varmista, etta kaikki séhkdjarjestelman piiri on

SULJETTU ja laitteen kytkin (5) on OFF (0) -asennossa.

Al Kiinnikkeen asennus koukulla (ei sisélly toimitukseen).

* Kiinnitd asennuskiinnike mukana toimitetuilla ruuveilla ja sei-
naankkureilla.

o Sy6td sahkdjohdot katosta asennuskiinnikkeen aukon Lapi.

B) Kokoa laite koukkuun.

* Voit pidentdd virtajohtoa kiertamalla suojuksen suojusta (4],
jos virtajohdon (1) siséiset johdot ovat liian lyhyita liitettavaksi.

e Varmista, ettd johdot on kytketty virtapiirijarjestelman vas-
taavaan johtoliittimeen. Virtajohdon johdot on varitetty seu-
raavasti:
a) Sininen = neutraali [N)
b) Ruskea = elava (L]
c) Vihreé ja keltainen = Maa (E)

o Kaari liitetyt johdot yhteen sahkderistysteipin tai johdotusmut-
tereiden kanssa (molemmat eivat sisally toimitukseen).

* Ripusta laitteen reika (1] koukkuun asennuspidikkeen ohjei-
den mukaisesti. (Ei sisally toimitukseen).

TARKEAA! Varmista, ett laite on kunnolla kiinni ja oikein kyt-

ketty asennuksen jalkeen.

Kayttdohjeet

HUOMIOTA! Varmista, ettd sahkojarjestelman katon piiri on SUL-

JETTU, ja kytke riippuva lamppu POIS PAALTA asennossa "0".

* Ruuvaa ensin sarkymaton lamppu [toimitetaan mukana) my6-
tapaivaan tiukasti lampun pidikkeeseen.

e Tdssa laitteessa on noin 150 cm:n sisdanvedettava virtajohto,
jonka avulla lamppua voi s3&taa. Kaanna nuppia (3) asettaak-
sesi virtajohdon pituuden haluamallasi tavalla.

* \/edd sitten varovasti suoraan varjosta ja ojenna johtoa, kunnes
haluttu korkeus on saavutettu.

LE painamalla kytkin (5) asentoon "I".

e Lamppu on nyt palanut ja ruoan [dmpimanapitoprosessi kayn-
nistyy.

. VAROVAISUUTTA! PALOVAMMOJEN VAARA! KUUMA
PINTA! Lampun varjostimen (6] pinta on kayton aikana
hyvin kuuma. Ala koske siihen. Sammuta lamppu ja

jadhdyta ennen johdon pituuden asettamista.

TARKEAA! Muista pitaa vahintaan 30 cm:n etaisyys lamppuun.

Puhdistus ja huolto

HUOMIO! Irrota laite aina sahkoverkosta ja jaahdyta se ennen
sailytystd, puhdistusta ja huoltoa.

Al3 puhdista laitetta vesisuihkulla tai hdyrypesurilla &l3ka
tydnna laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja voivat aiheuttaa
sahkoiskun.

Puhdistus

e Puhdista laite ennen ensimmaistd kayttokertaa ja saanndlli-
sesti.

« Al koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

¢ Puhdista jaahdytetty ulkopinta hieman kostealla liinalla tai
sienelld ja miedolla saippualiuoksella.

» Ala koskaan kéyta hankaavia sieni3 tai pesuaineita, terésvillaa
tai metallisia valineitd laitteen sisa- tai ulko-osien puhdista-
miseen.

e Varmista, ettd riippuva lamppu on puhdistettu ja kuivattu en-
nen seuraavaa kayttoas

Viallisen valon vaihtaminen

* HUOMIO! Irrota laite aina virtalahteestd ennen vaihtamista.

* Poista vanha valo ja vaihda tilalle uusi samantyyppinen valo (ei
sisally toimitukseen).

¢ Jos et ole varma, miten vaihto tehdaan, ota yhteytta toimitta-

jaan/palveluntarjoajaan. (Katso ==> Takuu)
. @




Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta saannéllisesti, jotta valtytaan vaka-
vista onnettomuuksista aiheutuvilta ongelmilta.

e Lopeta laitteen kayttd, sammuta se ja ota yhteys toimittajaan
heti, kun laitteen toiminta ei toimi oikein tai ilmenee ongelma.

Sdilytys

e Varmista aina ennen sailytystd, etta laite on jo irrotettu pisto-
rasiasta ja jaahtynyt kokonaan.
e Sdilyta laitetta viledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Vianmaaritys

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista liuos alla olevasta taulukos-
ta. Jos et vieldkaan pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteytta
toimittajaan/palveluntarjoajaan.

Ongelmat

Mahdolliset syyt

Mahdolliset
ratkaisut

tteen johdot on
kytketty virtapii-
rijarjestelmaan,
mutta ne eivat
toimi lainkaan.

Sisdisid johtoja ei
ole liitetty oikein
sahkovirtapiirijar-
jestelmaan.

Tarkista uudelleen
varmistaaksesi, ettd
liitetty oikein.

Laitetta ei ole
kytketty paalle.

Kytke laite padlle
painamalla kytkin
|-asentoon.

ON/OFF-kytkin
viallinen

Ota yhteyttd toimit-
tajaan.

Lampun polttimo
on palanut.

Vaihda polttimo
samantyyppiseen ja
saman luokituksen
polttimoon.

Laite on paalla,
mutta valo ei pala.

Laitteeseen ei tule
virtaa

Tarkista katkai-

sija ja nollaa se
tarvittaessa patevan
teknikon toimesta.

ON/OFF-kytkin
viallinen

Ota yhteyttd toimit-
tajaan.

Lampun polttimo
on palanut.

Vaihda polttimo

samantyyppiseen ja
samanarvoiseen.

L&mpd on riitta-
maton

Laite on asennet-
tu liian korkealle
kohdealueelle.

ZniZte montaznu
vySku blizSie k vyh-
rievanej oblasti.

Lampun teho on
virheellinen.

Skontrolujte Zia-
rovku osvetlenia a
vymente ju za spra-
vnu wattov Ziaro-
vku. Neprekracujte
maximalny vykon
Ziarovky.

Lamp¢ on liian
korkea

Laite on asen-
nettu liian Lahelle
kohdealuetta.

Lisaa asennuskor-
keutta, jos se on
liian dhelld.

Lampun teho on
liian suuri.

Tarkista polttimon
teho ja vaihda tilalle

alempi lamppu.
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Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttaen, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vadrin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparistd

Kun poistat laitteen kaytostd, tuotetta ei saa havittdad muun ko-
titalousjatteen mukana. Sen sijaan on sinun vastuullasi havit-
tad jatelaitteistosi luovuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle.
Taman saannon noudattamatta jattamisesta voidaan rangais-
ta soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maardysten
mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys havit-
tamisen yhteydessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja var-
mistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmisten
terveytta ja ymparistoa.

Lisatietoja siita, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtiéon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte dette Hendi-produktet. Les denne bruks-
anvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sikker-
hetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, for du installerer
og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

o Dette apparatet er kun beregnet for kommersiell og profe-
sjonell bruk.

 Bruk apparatet kun til det formélet det er beregnet pa, slik
det er beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader fordrsa-
ket av feil bruk og feil bruk.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann og
andre vaesker. Hvis produktet faller ivann, m& du umiddelbart
fierne forbindelsene fra stremnettet. Ikke bruk apparatet for
det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Unnlatelse
av  folge disse instruksjonene vil fgre til livstruende risikoer.

* Forsgk aldri & 8pne kabinettet til apparatet selv.

o Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

« |kke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forspk 3

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

« Bruk aldri et skadet apparat! N&r den er skadet, kobler du
produktet fra stikkontakten og kontakter forhandleren.

* Kontroller regelmessig om det er skader pa de elektriske
koblingene og ledningen. Nar den er skadet, ma den erstat-
tes av en servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert per-



son for & unnga fare eller personskade.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri i
strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten, trekk
alltid i stedet.

* ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, ma du sgrge for at
strgmledningen ikke er fanget eller skadet.

* FORSIKTIG! Legg om ngdvendig stremledningen slik at du
unngar utilsiktet trekking, kontakt med varmeflaten eller
snubling.

* La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

* ADVARSEL! S3 lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmkilden.

* 5§ av apparatet fgr du kobler fra stramnettet.

* Koble stgpselet til en lett tilgjengelig stikkontakt, slik at appa-
ratet umiddelbart kan kobles fra i ngdstilfeller.

* Baer aldri apparatet etter ledningen.

o |kke bruk ekstra enheter som ikke leveres sammen med pro-
duktet.

* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa produktets etikett.

¢ Bruk aldri annet tilbehgr enn det som er anbefalt av produ-
senten. Hvis dette ikke gjgres, kan det utgjere en sikkerhets-
risiko for brukeren og kan skade apparatet. Bruk kun origi-
nale deler og tilbehgr.

* Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

o Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

» Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utenfor barns rek-
kevidde.

« ADVARSEL! Sl& ALLTID av apparatet fgr rengjering, vedlike-
hold eller oppbevaring.

« Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller baransatte, osv.

* |kke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o |kke dekk til produktet mens det er i bruk, og hold det unna
varme overflater og dpne flammer. Bruk alltid apparatet pa
en horisontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

e La det vaere minst 30 cm avstand rundt apparatet for ventila-
sjonsformdl under bruk.

o Alle reparasjoner skal kun utfgres av personer som er opp-
leert eller anbefalt av produsenten.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

o Ikke bruk dette apparatet til matlaging av matvarer, varme
opp stoffer som er brannfarlige, farlige eller pa annen méte
utrygge.

* Bruk apparatet kun som beskrevet i denne handboken.

o Dette apparatet skal betjenes og vedlikeholdes av oppleert
personell pa kjokkenet i restauranten, kantine- eller baran-
satte, osv.

¢ FORSIKTIG! SI3 av strammen og sl AV apparatet fgr du star-
ter installasjonen. Installasjonsarbeid ma utfgres av en kva-
lifisert elektriker. Kontakt lokale myndigheter for rad. IKKE
forsgk & installere, reparere og vedlikeholde apparatet selv.

¢ OPPMERKSOMHET! Dette produktet er kun egnet for bruk
med R40- eller BR40-typer glgdelampelys (inkludert 1 lys-
paere, som skal bestilles som reservedel: Artikkelnummer

919200/ 919217).

* Dette apparatet er egnet for en omgivelsestemperatur fra 15
°C~30°C.

. FORSIKTIG! RISIKO FOR BRANNSKADER! VARM
& OVERFLATE! Temperaturen pd den tilgjengelige

overflaten er svaert hgy under bruk. lkke bergr den.

o [kke bruk apparatet i naerheten av eksplosive eller brennbare
materialer, kredittkort, magnetiske plater eller radioer.

e Dette apparatet er ikke beregnet for bruk med et eksternt
tidsur eller separat fjernkontrollsystem.

e Flere installasjoner av hengelamper skal ha en minimumsav-
stand p& 40 cm mellom midten av hver enhet.

o Plasser produktet i riktig hgyde i et omrade som er praktisk
for bruk. Denne hengelampen har en inntrekkbar strgmled-
ning pa ca. 150 cm.

¢ Hold minst 30 cm avstand fra veggene og andre brennbare
eller fargefglsomme gjenstander.

o [kke rengjor eller oppbevar apparatet uten at det er helt av-
Kjolt.

G__ 0.3 g Hold minst 0,3 m avstand fra den

be lyste lyspaeren.

Tiltenkt bruk

e Produktet er kun beregnet for oppvarming og ikke for be-
lysning. All annen bruk kan fere til skade pa produktet eller
personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal veere ansvarlig for uriktig bruk av
enheten.

Jordingsinstallasjon

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og
ma kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risi-
koen for elektrisk stgt ved a gi en avledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
plugg eller elektriske koblinger med jordledning. Tilkoblingene
ma veere riktig installert og jordet.

Produktets hoveddeler

(Fig. 1 pé side 3)

1. Interne ledninger til strgmledningen: Tilkobling med elek
triske ledninger fra stremsystemet

2. Festehull: Henge lampen i taket

3. Roterende bryter: Justere lengden pa strgmledningen

4. Deksel pa hetten: Fest lengden pa stremledningen etter inn
stilling

5. PA(1)/ AV (0) bryter: S1& PA/AV lampen

6. Lampenyanse: Kontroller retningen pa lyset

Klargjgring far bruk

* Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at produktet er uskadet og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig levering og skader. Kontakt leverandgren umid-
delbart. lkke bruk produktet.

* Rengjor apparatet for bruk (Se == > Rengjgring og vedlike-
hold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

* Flere installasjoner av lampene ma ha en minimumsavstand
pd 40 cm mellom midten av skyggen pa hver enhet.

¢ Hold minst 30 cm avstand fra veggene og andre brennbare
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eller fargefslsomme gjenstander.
o Ta vare pa emballasjen hvis du nsker & oppbevare produktet
i fremtiden.

Forberedelse for installasjon

FORSIKTIG! Kontroller produktet fgr montering for a forsikre

deg om at det ikke er skadet. LUKK det elektriske stramkrets-

systemet og sl AV produktet fgr du starter installasjonsarbei-
det.

OPPMERKSOMHET! Installasjonsarbeid ma utfares av en kva-

lifisert elektriker. Kontakt lokale myndigheter for rad hvis du

har spgrsmal. IKKE forsgk & installere, reparere og vedlikehol-
de selv.

* Kontroller fgr montering at taket trygt kan stgtte apparatet.

* Sgrg for at ingen elektriske ledninger, vannrgr, gassrar eller
andre ledninger er plassert rundt monteringsstedet.

* Radfer deg med en kvalifisert kontrakter for hjelp til struktu-
ren i taket. Dette er for & sikre at installasjonen utfgres riktig
og sikkert.

* Sl& AV produktet ved & trykke pd bryteren (5) pa produktet i
stillingen "0".

OPPMERKSOMHET! Fgr du starter installasjonen, mé du sgrge

for at du har alle verktgy som skrutrekker, elektriske bor, ma-

leb&nd, merkeblyant, veggankre, wiremuttere, monteringsbra-
kett med krok osv. (Alle leveres ikke) og sgrg for at de fungerer
som de skal.

Installasjonsanvisning

OPPMERKSOMHET! Sgrg for at alle elektriske strgmkretser

igjen er STENGT og at bryteren (5) p& apparatet star i posisjo-

nen AV (0).

A) Installasjon av monteringsbrakett med krok (ikke inklud
ert).

e Fest monteringsbraketten med skruene og veggankrene som
folger med.

o For de elektriske ledningene fra taket gjennom apningen i
monteringsbraketten.

B) Monter apparatet med kroken.

* Du kan forlenge strgmledningen ved & vri pd hettedekselet
[4) hvis strgmledningens (1) interne ledninger er for korte for
tilkobling.

e Sgrg for at ledningene er koblet til den tilsvarende lednings-
terminalen pa strgmkretssystemet. Ledningene til stramled-
ningen er farget som nedenfor:

a) BLa = Naytral (N)
b) Brun = Live (L)
c) Grgnn og gul = Jord (E)

e Vikle de tilkoblede ledningene sammen med elektrisk isola-
sjonstape eller ledningsmuttere (begge er ikke inkludert).

* Heng hullet (1) pd produktet med kroken, som angitt pd mon-
teringsbraketten. (lkke levert].

VIKTIG! Sgrg for at produktet er sikkert og riktig tilkoblet etter

montering.

Bruksanvisning

OPPMERKSOMHET! Kontroller at takkretsen er LUKKET og sla

AV hengelampen i “0"-posisjon.

o Forst skrus den knusebestandige lampen [folger med) godt
fast i lampeholderen med klokken.

* Dette apparatet har en inntrekkbar stremledning pa ca. 150
cm som gjgr at lampehgyden kan justeres. Drei knotten (3] for
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a stille inn gnsket lengde pa stremledningen.

« Trekk deretter forsiktig ned skyggen for & strekke ut ledningen

til gnsket hgyde er nddd.

« Deretter dpner du den elektriske stromkretsen og slar PA ap-

paratet ved & trykke bryteren (5] til stillingen I".

* Na lyser lampen og holder maten varm.

. FORSIKTIG! RISIKO FOR BRANNSKADER! VARM
OVERFLATE! Lampens skygge (6] er sveert varm under
bruk. Ikke bergr den. SI& AV lampen og avkjgl fgr du

stiller inn ledningslengden.m the lighted bulb.

VIKTIG! Husk & holde minst 30 cm avstand fra den opplyste lys-

paeren.

Rengjgring og vedlikehold

OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra strgmnettet og
avkjol fer oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

Ikke bruk vannstréle eller damprenser til rengjering, og ikke
skyv apparatet under vannet, da delene kan bli vate og det kan
fore til elektrisk stgt.

Rengjgring

* Rengjer produktet for farste gangs bruk og regelmessig.

* Legg aldri apparatet i vann eller andre vaesker.

¢ Rengjer den avkjglte utvendige overflaten med en lett fuktet
klut eller svamp med litt mild sapelosning.

e Bruk aldri skuresvamper eller vaskemidler, stalull eller me-
tallredskaper til & rengjgre innsiden eller utsiden av produktet.

* Sprg for at hengelampen er rengjort og terket fgr videre bruk.

Skifte den defekte lampen

* OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra strgmforsynin-
gen for utskifting.

e Fjern det gamle lyset og erstatt det med et nytt av samme
type likke inkludert).

o Hvis du ikke er sikker pa hvordan du skal erstatte, kontakt
leverandgren/tjenesteleverandgren. (Se ==> Garanti)

Vedlikehold

« Kontroller maskinen regelmessig for & unngd problemer som
kan forarsake alvorlige ulykker.

* S& snart du foler at apparatet ikke fungerer som det skal eller
det er et problem, ma du slutte & bruke apparatet, sl& det av
og kontakte leverandgren.

Lagring

o For oppbevaring, sgrg alltid for at apparatet allerede er koblet
fra stikkontakten og helt avkjglt.

 Oppbevar produktet pa et kjolig, rent og tert sted.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, m& du kontrollere
tabellen nedenfor for & se om det er opplosning. Hvis du fort-
satt ikke kan lose problemet, kontakt leverandgren/tjeneste-
leverandgren.



Problemer

Mulige &rsaker

Mulige lgsninger

Kablene til
apparatet er koblet
til stremkretssys-
temet, men virker
ikke i det hele tatt.

De interne
ledningene er ikke

Sjekk igjen for 8
veere sikker pa

riktig titkoblet det | at det er riktig
elektriske strgm- tilkoblet.
kretssystemet.

Produktet er ikke | Sl8 pa produktet

slatt pa.

ved & trykke pa
brytereni “I"-po-
sisjon.

PA/AV-bryter
defekt

Kontakt leveran-
doren.

Lyspeeren er
utbrent.

Byttet paeren med
samme type og
samme kapasitet.

Produktet er slatt
pa, men det er ikke
noe lys.

Ingen strom til
apparatet

Kontroller stram-
bryteren og tilba-
kestill systemet
etter behov av en
kvalifisert tekniker.

PA/AV-bryter
defekt

Kontakt leveran-
doren.

Lyspaeren er
utbrent.

Byttet paeren med
samme type og
samme merke-
data.

Varme er utilstrek-
kelig

Produktet er
montert for hoyt pa
maélomradet.

Senk monte-
ringshgyden for &
komme naermere
det oppvarmede
omradet.

Feil effekt pd
lyspaeren.

Kontroller
lyspaeren og skift
den ut med riktig
wattstyrke. lkke
overskrid mak-
simal effekt pa
lyspaeren.

Varmen er for hgy

Produktet er
montert for naer
malomradet.

Pk monteringshgy-
den hvis den er for
naerme.

Lyspaerens effekt
er for hgy.

Kontroller paerens
wattstyrke og skift
ut med en lyspaere
med lavere watt-
styrke.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett &r etter kjop, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljo

N&r produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes sammen med
annet husholdningsavfall. | stedet er det ditt ansvar & kaste
avfallet ved & levere det til et angitt innsamlingssted. Man-
glende overholdelse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshdndtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret p& kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres p& en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.

For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Hendi. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

 Ta naprava je namenjena samo komercialni in profesionalni
uporabi.

* Napravo uporabljajte le za predviden namen, za katerega je
bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

e Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, ki nastane zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

¢ Naprave in elektri¢nih vticev ne priblizujte vodi in drugim te-
kocinam. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite prikljucke
iz elektricnega omrezja. Naprave ne uporabljajte, dokler je
ne pregleda pooblasceni serviser. Neupostevanje teh navodil
povzrodi Zivljenjsko nevarna tveganja.

e Ohisja naprave nikoli ne poskusajte odpreti sami.

¢\ ohisje naprave ne vstavljajte predmetov.

* Ne dotikajte se vtic¢a/elektricnih prikljuckov z mokrimi ali via-
Znimi rokami.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

« Nikoli ne uporabljajte poskodovane naprave! Ce je posko-
dovan, napravo izkljucite iz vticnice in se obrnite na trgovca.
 Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel ter se pre-
pricajte, da na njih ni morebitnih poskodb. Ce je pokodova-
na, jo mora zamenjati predstavnik servisne sluzbe ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti ali

poskodbam.

e Zagotovite, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroCimi pred-
metiin ga hranite pro¢ od ognja. Napajalnega kabla nikoli ne
izvlecite iz vticnice; vedno ga izvlecite tako, da potegnete za
vtic.

¢ OPOZORILO! Pri namescanju naprave pazite, da napajalnega
kabla ne ujamete ali poskodujete.

« BODITE PREVIDNI! Po potrebi varno speljite napajalni kabel,
da preprecite nenamerno vleko, da se dotaknete grelne povr-
Sine ali da povzroCite nevarnost spotaknitve.
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 Naprave med uporabo nikoli ne puscajte brez nadzora.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na vir napajanja.

e Pred izklopom iz elektri¢nega omreZja izklopite napravo.

e Vti¢ vkljucite v elektricno vticnico, ki je lahko dostopna in
omogoca takojSen odklop naprave.

* Nikoli ne nosite naprave za kabel.

* Ne uporabljajte nobenih dodatnih naprav, ki niso priloZene
napravi.

¢ Napravo prikljucite v elektricno vticnico samo z napetostjo in
frekvenco, ki sta navedeni na nalepki naprave.

* Nikoli ne uporabljajte drugih dodatkov, razen tistih, ki jih pri-
poroca proizvajalec. V nasprotnem primeru lahko predstav-
ljate tveganje za uporabnika in poskodujete napravo. Upo-
rabljajte samo originalne dele in dodatke.

¢ Naprave ne smejo upravljati osebe z zmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

* Naprave v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

* Napravo in elektriéne prikljucke hranite zunaj dosega otrok.

¢ OPOZORILO! Pred cisc¢enjem, vzdrzevanjem ali shranjeva-
njem napravo VEDNO izklopite.

* To napravo lahko uporablja samo usposobljeno osebje v kuhi-
nji restavracije, kavarne ali barov itd.

« Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
ogleni Stedilnik itd.).

 Ne pokrivajte naprave med delovanjem in je hranite pro¢ od
vrocih povrSin in odprtega plamena. Napravo vedno upo-
rabljajte na vodoravni, stabilni, Cisti, na vrocino odporni in
suhi povrsini.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 30 cm prostora za
prezraCevanje.

* Vsa popravila lahko izvajajo samo osebe, ki jih je proizvajalec
usposobil ali priporo€il.

Posebna varnostna navodila

 Naprave ne uporabljajte za kuhanje Zivil, grelnih snovi, ki so
vnetljive, nevarne ali kako drugace nevarne.

¢ Napravo uporabljajte samo, kot je opisano v tem prirocniku.

* Napravo mora upravljati in vzdrZevati usposobljeno osebje v
kuhinji restavracije, menzah ali baru itd.

* PREVIDNOST! Pred zacetkom namestitve izklopite elektricni
tokokrog in izklopite napravo. Namestitev mora opraviti uspo-
sobljen elektricar. Za nasvet se obrnite na lokalno oblast. Na-
prave NE poskusajte namestiti, popraviti in vzdrZzevati sami.

* POZORNOST! Ta naprava je primerna samo za uporabo z
zarnicami R40 ali BR4O (vklju¢no z eno Zarnico, ki jo je treba
naro€iti kot nadomestni del: Stevilka izdelka 919200/ 919217).

 Ta naprava je primerna za uporabo pri temperaturi okolice
od 15°C do 30 °C.

. PREVIDNOST! NEVARNOST OPEKLIN! VROCA POVR-
SINA! Temperatura dostopne povréine je med upora-
bo zelo visoka. Ne dotikajte se ga.

¢ Naprave ne uporabljajte v blizini eksplozivnih ali vnetljivih
materialov, kreditnih kartic, magnetnih diskov ali radijev.

e Ta naprava ni namenjena upravljanju z zunanjim ¢asovnikom
ali locenim sistemom za daljinsko upravljanje.

e Veckratna namestitev visecih svetilk mora biti med sredino
vsake enote oddaljena najmanj 40 cm.

¢ Napravo namestite na ustrezno viSino na mestu, ki je primer-
no za uporabo. Ta viseca svetilka ima izvlecni napajalni kabel
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priblizno 150 cm.

¢ Od sten in drugih vnetljivih predmetov ali predmetov, obcutlji-
vih na barvo, naj bo oddaljena najmanj 30 cm.

* Naprave ne Cistite ali shranjujte, razen Ce je popolnoma oh-
lajena.

-G__ 03 E Naj bo vsaj 0,3 m oddaljena od

zarnice.

Namen uporabe

* Naprava je zasnovana samo za segrevanje in ne za osvetlitev.
Kakrsna koli druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave
ali telesne poskodbe.

 Upravljanje naprave za kakrsen koli drug namen se Steje za
zlorabo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepri-
merno uporabo naprave.

Ozemljitev

Ta naprava je razvréCena kot zascita razreda | in mora biti pri-
kljucena na zascitno ozemljitev. Ozemljitev zmanjsa nevarnost
elektricnega udara, tako da zagotovi evakuacijsko Zico za ele-
ktricni tok.

Ta naprava ima napajalni kabel z ozemljitvenim vticem ali ele-
ktricnimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki morajo biti
pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Notranje Zice napajalnega kabla: Povezava z elektri¢nimi
Zicami iz elektricnega sistema

2. Vpenjalna odprtina: Obesanje svetilke na strop

3. Vrtljivi gumb: Prilagajanje dolZine napajalnega kabla

4. Pokrov pokrova: Po nastavitvi pritrdite dolZino napajalnega
kabla

5. Stikalo za VKLOP (I)/IZKLOP (0): Vklop/izklop Zarnice

6. Sencilo Zarnice: Nadzorujte smer svetlobe

Priprava pred uporabo

¢ Odstranite vso zascitno ovojnino in ovojnino.

o Preverite, ali je naprava neposkodovana in z vso opremo. V
primeru nepopolne dostave in Skode. Takoj se obrnite na do-
bavitelja. Naprave ne uporabljajte.

« Pred uporabo ocistite napravo (glejte = = > Ciscenje in vzdrie-
vanje).

e Prepricajte se, da je naprava povsem suha.

o Ve¢ namestitev svetilk mora biti najmanj 40 cm med sredino
sence vsake enote.

 Od sten in drugih vnetljivih predmetov ali predmetov, obcutlji-
vih na barvo, naj bo oddaljena najmanj 30 cm.

e Shranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

Priprava pred namestitvijo

PREVIDNO! Pred namestitvijo preverite napravo in se prepri-

Cajte, da ni poskodb. Pred zacetkom namestitve zaprite sistem

elektricnega tokokroga in izklopite napravo.

POZOR! Namestitev mora opraviti usposobljen elektricar. Ce

imate vprasanje, se obrnite na lokalno oblast. NE poskusajte

sami namestiti, popraviti in vzdrzevati.

¢ Pred namestitvijo preverite, ali lahko strop varno podpira na-
pravo.

o Prepricajte se, da okoli mesta namestitve ni elektricnih Zic,



vodnih cevi, plinskih cevi ali drugih vodov.
¢ Za pomoc glede strukture stropa se posvetujte s kvalificiranim
izvajalcem. S tem se zagotovi, da se namestitev izvaja pravilno
invarno.
* Izklopite napravo s pritiskom stikala (5) na napravi v polozaju
»0«.
POZOR! Pred zacetkom namestitve se prepricajte, da imate vsa
orodja, kot so izvijac, elektricni vrtalniki, merilni trak, ozna-
Cevalni svincnik, stenska sidra, matice za ozicenje, montazni
nosilec s kavljem itd. [Vsi niso dobavljeni) in se prepricajte, da
dobro delujejo.

Navodila za namestitev

POZOR! Prepricajte se, da je ves tokokrog elektri¢nega sistema

ZAPRT in da je stikalo (5) naprave v polozaju IZKLOP (0).

A) Namestitev montaznega nosilca s kavijem (ni prilozen).

¢ Montazni nosilec pritrdite z vijaki in stenskimi sidri.

o Elektricne Zice napeljite s stropa skozi odprtino montaznega
nosilca.

B) Napravo sestavite s kavljem.

 Napajalni kabel lahko razsirite tako, da zasukate pokrov po-
krova (&), Ce so notranje Zice napajalnega kabla (1) prekratke
za prikljucitev.

e Prepricajte se, da so zice prikljucene na ustrezni kabelski
prikljucek sistema elektri¢nega tokokroga. Zice napajalnega
kabla so obarvane spodaj:

a) modra = nevtralna (N)
b) Rjava = zivo (L)
c) Zelena in rumena = Zemlja (E)

* Povezane Zice zavijte skupaj z elektri¢nim izolacijskim trakom
ali maticami za ozi¢enje (oba nista vkljucena).

« Luknjo (1) naprave obesite s kavljem, kot je navedeno na na-
mestitvenem nosilcu. (Ni priloZen).

POMEMBNO! Po namestitvi se prepricajte, da je naprava varna

in pravilno prikljucena.

Navodila za uporabo

POZOR! Prepricajte se, da je tokokrog elektricnega sistema

stropa ZAPRT in izklopite viseco svetilko v poloZaju »0«.

* Najprej varno privijte v smeri urinega kazalca neprepustno
svetilko [prilozeno) znotraj drzala Zarnice.

* Ta naprava ima izvle¢ni napajalni kabel na priblizno 150 cm,
ki omogoca nastavitev viine zarnice. Zavrtite gumb (3), da
nastavite dolZino napajalnega kabla po Zelji.

* Nato nezno povlecite naravnost navzdol po senci, da kabel raz-
Sirite, dokler ne doseZete Zelene vidine.

 Nato odprite tokokrog elektricnega sistema in vklopite napra-
vo s pritiskom stikala (5] v polozaj »l«.

* Svetilka je zdaj prizgana in se zacne postopek tople hrane.

. PREVIDNOST! NEVARNOST OPEKLIN! VROCA POVR-
& SINA! Povrgina zarnice 6] je med uporabo zelo vroca.

Ne dotikajte se ga. Pred nastavitvijo dolZine kabla
izklopite svetilko in se ohladite.

POMEMBNO! Ne pozabite, da je vsaj 30 cm oddaljeno od Zarnice.

Ciscenje in vzdrzevanje

POZOR! Pred shranjevanjem, Cis¢enjem in vzdrzevanjem na-
pravo vedno odklopite iz elektriénega omreZja in se ohladite.
Za ¢iscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro in
naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko pri-
de do elektri¢nega udara.

Cisenje

* Pred prvo uporabo in redno Cistite napravo.

* Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

¢ Ohlajeno zunanjo povrsino odistite z rahlo vlazno krpo ali gobi-
co z blago milnico.

e Za ¢iscenje notranjih ali zunanjih delov naprave nikoli ne upo-
rabljajte abrazivnih gobic ali detergentov, jeklene volne ali ko-
vinskih pripomockov.

e Pred nadaljnjo uporabo se prepricajte, da je viseca svetilka
ociscena in posusena.

Zamenjava okvarjene luci

¢ POZORNOST! Pred zamenjavo napravo vedno izkljucite iz ele-
ktricnega omreZja.

* Odstranite staro lu¢ in jo zamenjajte z novo iste vrste (ni pri-
loZena).

« Ce ne veste, kako zamenjati, se obrnite na dobavitelja/ponu-
dnika storitev. (Glejte ==> Garancija)

Vzdrzevanje

* Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite teZave, ki
lahko povzrocijo resne nesrece.

* Takoj, ko zaCutite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do
teZave, prenehajte uporabljati napravo, jo izklopite in se obr-
nite na dobavitelja.

Shranjevanje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
Ze odklopljena iz elektricne vticnice in popolnoma ohlajena.

* Napravo shranjujte na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, v spodnji razpredelnici preverite
reditev. Ce teZave e vedno ne morete resiti, se obrnite na do-
bavitelja/ponudnika storitev.

TeZave MoZzni vzroki MoZne resitve

Zice naprave so
priklju¢ene na sis-
tem elektricnega
tokokroga, vendar
sploh ne delujejo.

Notranje Zice niso
pravilno prikljucene
na sistem elektri¢-
nega tokokroga.

Se enkrat preve-
rite, ali je pravilno
prikljucen.

Naprava ni vklo-
pliena.

Napravo vklopite
tako, da pritisnete
stikalo v poloZaju
»l.

Stikalo za VKLOP/
IZKLOP je okvar-
jeno

Obrnite se na
dobavitelja.

Zarnica Zarnice je
izgorela.

Zamenjajte zarni-
co z enakimi tipi in
enako oceno.




Naprava je Brez napajanja Preverite
vklopljena, vendar | naprave odklopnik in ga po
ni luci. potrebi pona-
stavite s strani
usposobljenega
tehnika.
Stikalo za VKLOP/ | Obrnite se na
IZKLOP je okvar- dobavitelja.
jeno

Zarnica e bila
zamenjana z ena-
ko vrsto in enako
oceno.

Zarnica zarnice je
izgorela.

Naprava je names-
Cena previsoko do
ciljnega obmocja.

Spustite visino
namestitve, da se
pribliza ogrevane-
mu obmocju.

Vrocina je neu-
strezna

Preverite Zarnico
in jo zamenjajte

s pravilno vatno

Zarnico. Ne pre-
koraCite najvecje
moci Zarnice.

Nepravilna mo¢
Zarnice.

Vrocina je preko- Naprava je na- Povecajte visino

merna mescena preblizu namestitve, Ce je
ciljnemu obmocju. | preblizu.
Zarnica zarnice je Preverite mo¢
previsoka. Zarnice in jo
zamenjajte z nizjo
vatno Zarnico.
Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemno pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ste sami odgo-
vorni, da odpadno opremo odvrZete na ustrezno zbirno mesto.
Neupostevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z veljavnimi
predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in recikliranje
vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohrani-
ti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje
zdravije ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.
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SVENSKA

Basta kund,

Tack fér att du képer denna apparat fran Hendi. Lis denna

bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppméarksam pa de

sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar

och anvénder produkten for forsta gangen.

Sakerhetsinstruktioner

¢ Denna produkt ar endast avsedd for kommersiellt och yrkes-
massigt bruk.

 Anvand apparaten endast for det avsedda dndamal den &r ut-
formad for enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

 H3ll apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran

vatten och andra vatskor. Om produkten skulle falla i vatten,

ta omedelbart bortkopplingarna fran elnitet. Anvand inte

produkten férran den har kontrollerats av en certifierad tek-

niker. Underl&tenhet att félja dessa instruktioner kommer att

orsaka livshotande risker.

Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

Férinte in foremal i apparatens holje.

Vidror inte stickkontakten/elanslutningarna med véta eller

fuktiga hander.

A FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsck inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska

delarivatten eller andra vétskor. H&ll aldrig apparaten under

rinnande vatten.

Anvand aldrig en skadad apparat! Nar den ar skadad, koppla

bort produkten frén uttaget och kontakta aterforsaljaren.

Kontrollera regelbundet de elektriska anslutningarna och

sladden med avseende pa skador. Vid skada maste den bytas

ut av en servicerepresentant eller motsvarande kvalificerad

person for att undvika fara eller skada.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller

heta féremal och hall den borta frén dppen eld. Dra aldrig

i ndtsladden for att dra ut den ur eluttaget, dra alltid i stick-

kontakten.

VARNING! Se till att natsladden inte ar instangd eller skadad

nar apparaten placeras.

FORSIKTIGHET! Dra natsladden ordentligt om det behdvs for

att forhindra oavsiktlig dragning, kontakt med varmeytan el-

ler snubbelrisk.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

VARNING! S& ldnge kontakten sitter i uttaget &r produkten

ansluten till stromkallan.

Stdng av produkten innan du kopplar bort den fran eluttaget.

Anslut stromkontakten till ett l4ttillgangligt eluttag s& att

produkten kan kopplas ur omedelbart i nédfall.

Bar aldrig apparaten i sladden.

Anvand inte ndgra extra enheter som inte medféljer produk-

ten.

Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och

frekvens som anges pa produktens etikett.

Anvand aldrig andra tillbehér @n de som rekommenderas av

tillverkaren. Underlatenhet att gora detta kan utgéra en sa-

kerhetsrisk for anvandaren och kan skada produkten. Anvand

endast originaldelar och tillbehor.

Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,

sensorisk eller mental formdga eller personer som saknar

erfarenhet och kunskap.



* Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

* VARNING! Stang ALLTID av apparaten fére rengéring, under-
hall eller forvaring.

 Den har produkten ska anvandas av utbildad personal i res-
taurangens kok, matsalar eller barpersonal, etc.

* Placera inte produkten pa ett varmeobjekt (bensin, elektrisk,
kolspis, etc.).

o Tack inte 6ver produkten nar den &r i drift och hall den borta
fran heta ytor och Gppna l&gor. Anvand alltid produkten pé en
horisontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

o Se till att det finns minst 30 cm mellanrum runt apparaten for
ventilationsandamal under anvandning.

¢ Reparationer far endast utforas av personer som utbildats
eller rekommenderats av tillverkaren.

Sarskilda sakerhetsanvisningar

¢ Anvand inte den har produkten for att laga mat, varma upp
amnen som &r brandfarliga, farliga eller pa annat sitt osékra.

¢ Anvand produkten endast enligt beskrivningen i denna hand-
bok.

* Denna produkt ska anvandas och underhallas av utbildad per-
sonal i restaurangens kok, matsalar eller barpersonal, etc.
 FORSIKTIGHET! Sting av stromkretsen och stang AV produk-
ten innan du pabérjar installationsarbetet. Installationsarbe-
tet ska utféras av en behérig elektriker. Kontakta din lokala
myndighet for rad. Forsck INTE installera, reparera och un-

derhdlla apparaten sjalv.

» UPPMARKSAMHET! Denna produkt ar endast lamplig for
anvandning med glodlampor av typ R40 eller BR40 (1 glod-
lampa medféljer, bestalls som reservdel: artikelnummer
919200/9192117).

 Denna produkt &r amplig for en omgivningstemperatur pa
mellan 15 °C och 30 °C.

. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HET
& YTA! Temperaturen p& den dtkomliga ytan ar mycket

hdg under anvandning. Ror inte vid den.

¢ Anvand inte apparaten i ndrheten av explosiva eller brandfar-
liga material, kreditkort, magnetskivor eller radioapparater.

¢ Denna produkt &r inte avsedd att anvandas med en extern
timer eller ett separat fjarrkontrollsystem.

o Flera installationer av hdngande lampor ska ha ett minsta
avstand pd 40 cm mellan varje enhets mittpunkt.

¢ Placera produkten pa l@mplig hojd pa en plats som &r prak-
tisk att anvanda. Denna hangande lampa har en infallbar
natsladd pa ca 150 cm.

 H3ll minst 30 cm avstand fran vaggar och andra l4ttantandli-
ga eller fargkansliga foremal.

* Rengor eller forvara inte apparaten om den inte ar helt ned-
kyld.
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Avsedd anvandning

* Produkten ar endast avsedd for uppvarmning och inte for be-
lysning. All annan anvandning kan leda till skada pa appara-
ten eller personskada.

 Anvandning av apparaten for nagot annat andamal ska be-
traktas som missbruk av apparaten. Anvdndaren &r ensam
ansvarig for felaktig anvandning av enheten.

Hall minst 0,3 m avstand frén
gléd lampan.

Jordningsinstallation

Denna produkt &r klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tilthandahalla en flyktledning for den
elektriska strommen.

Denna apparat &r utrustad med en natsladd med jordad kon-
takt eller elektriska anslutningar med jordad kabel. Anslut-
ningarna maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 pé sidan 3)

1. Natsladdens invandiga ledningar: Anslutning till de elektris
ka ledningarna fran kraftsystemet

Hakhal: Hanga lampan i taket

Roterande vred: Justera natsladdens langd

Lockkapa: Fixera langden pa nitsladden efter instéllning
ON (I)/OFF (0)-brytare: SI& PA/AV lampan

Lampskarm: Kontrollera ljusets riktning

Al AlF ol e N

Forberedelse fore anvandning

* Ta bort allt skyddsemballage och emballage.

e Kontrollera att apparaten ar oskadad och har alla tillbehdr.
Vid ofullstandig leverans och skador. Kontakta leverantdren
omedelbart. Anvand inte produkten.

* Rengor produkten fore anvandning (se == > Rengoring och
underhall).

e Se till att produkten ar helt torr.

o Flera installationer av lyktorna maste ha ett minsta avstand pa
40 cm mellan mitten av skuggan pa varje enhet.

* Behall forpackningen om du tanker f6rvara produkten i fram-
tiden.

 H3ll minst 30 cm avsténd fran vaggar och andra l4ttantandliga
eller fargkansliga foremal.

* Behall forpackningen om du tanker f6rvara produkten i fram-
tiden.

Forberedelse fore installation

FORSIKTIGHET! Kontrollera produkten fére installation for

att sakerstalla att den inte 4r skadad. STANG det elektriska

stromkretssystemet och stang AV produkten innan du pabérjar
installationsarbetet.

UPPMARKSAMHET! Installationsarbetet ska utféras av en

behdrig elektriker. Kontakta din lokala myndighet f6r rad om

du har fragor. Forsck INTE installera, reparera och underhalla
sjalv.

e Kontrollera fore installationen att taket kan stddja produkten
pa ett sakert satt.

e Se till att inga elektriska ledningar, vattenledningar, gasled-
ningar eller andra ledningar ar placerade runt installations-
stallet.

* R&dg6r med en kvalificerad entreprendr for att f& hjalp med
strukturen pd taket. Detta for att sikerstalla att installationen
utfors korrekt och sakert.

* Stang AV produkten genom att trycka pa brytaren (5) pa pro-
dukten i laget "0".

UPPMARKSAMHET! Innan du p3borjar installationen ska du
se till att du har alla verktyg, t.ex. skruvmejsel, elborrar, matt-
band, markeringspenna, vaggankare, kabelmuttrar, monte-
ringsfaste med krok osv. [Alla tillhandahalls inte] och se till att

de fungerar val.
- @




Installationsanvisningar

UPPMARKSAMHET! Se till att hela elstromsystemets krets ar

STANGD igen och att strémbrytaren (5) p& produkten &r i laget

AV (0).

A) Montering av monteringsfastet med krok (medféljer ej).

e Fast monteringsfastet med medféljande skruvar och vaggan-
kare.

* Mata de elektriska ledningarna fran taket genom Gppningen
pa& monteringsfastet.

B) Montera produkten med kroken.

* Du kan dra ut natsladden genom att vrida pd lockk&pan (4) om
natsladdens interna ledningar (1) ar f6r korta for att anslutas.

* Se till att kablarna &r anslutna till motsvarande kabelanslut-
ning pd stromkretssystemet. Natsladdens sladdar ar fargade
enligt nedan:
a) BLa = Neutral (N]
b) Brun = Aktiv (L)
¢ Gront och gult = Jord (E)

e Linda ihop de anslutna ledningarna med den elektriska isole-
ringstejpen eller ledningsmuttrarna (bada ingar inte).

* Hang upp halet (1) pad produkten med kroken som finns pa
monteringsfastet. (medféljer ¢j).

VIKTIGT! Se till att produkten ar saker och korrekt ansluten ef-

ter installationen.

Driftsinstruktioner

UPPMARKSAMHET! Se till att det elektriska stromsystemets

krets i taket &r STANGD och stang AV hanglampan i 3get "0".

o Skruva forst in den splittersakra lampan (medféljer) medurs
ordentligt inuti lamphallaren.

* Denna produkt har en indragbar natsladd pa cirka 150 cm som
gér det mojligt att justera lamphojden. Vrid vredet (3) for att
stalla in langden pa natsladden efter behov.

* Dra sedan forsiktigt skuggan rakt nedat for att forldnga slad-
den tills 6nskad héjd har uppnétts.

« Oppna sedan elsystemet och sl& PA produkten genom att
trycka pa knappen (5] till aget "I".

 Nu tdnds lampan och varmhallningen av mat paborjas.

. ORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HET YTA!
& Lampskarmens (6) yta & mycket het under anvand-

ning. Ror inte vid den. Stang AV lampan och (&t den
svalna innan du staller in sladdlangden.

VIKTIGT! Kom ih&g att halla minst 30 cm avstand fran den upp-

lysta glodlampan.

Rengéring och underhall

UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten frén eluttaget
och &t den svalna fore férvaring, rengéring och underhall.
Anvéand inte vattenstrale eller ngrengdringsmedel for rengo-
ring och tryck inte produkten under vattnet eftersom delarna
kan bli vata och elektriska stotar kan uppsta.

Rengdring

* Rengor produkten fore férsta anvandning och regelbundet.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

¢ Rengor den kylda utsidan med en latt fuktad trasa eller svamp
med mild tvallosning.

* Anvand aldrig skursvampar eller rengéringsmedel, stalull eller
metallredskap for att rengéra produktens inre eller yttre delar.

e Se till att hanglampan har rengjorts och torkats innan den
anvands igen.

%76

Byta ut den defekta lampan

« UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten frén elutta-
get innan du byter ut den.

 Ta bort den gamla lampan och ersatt med en ny av samma
typ (ingdr ej).

* Om du inte &r saker pa hur du ska byta ut den ska du kontakta
leverantéren/tjansteleverantsren. (Se ==> Garanti)

Underhall

* Kontrollera regelbundet produktens funktion for att undvika
problem som kan orsaka allvarliga olyckor.

* 53 snart du kanner att produkten inte fungerar korrekt eller
det dr problem, sluta anvanda produkten, stang av den och
kontakta leverantdren.

Férvaring

* Se alltid till att produkten redan har kopplats bort fran elutta-
get och att den har svalnat helt fére forvaring.

* Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

Felsdkning

Om produkten inte fungerar som den ska, se nedanstaende ta-
bell fér l6sningen. Om du fortfarande inte kan l6sa problemet,
kontakta leverantdren/tjansteleverantéren.

Problem

Méjliga orsaker

Méjliga l6sningar

Produktens led-
ningar dr anslutna
till stromkrets-
systemet men
fungerar inte alls.

De interna
ledningarna &r inte
korrekt anslutna
till det elektriska
stromkretssys-
temet.

Kontrollera igen
for att se till att
det ar korrekt
ansluten.

Produkten ar inte
paslagen.

S1& pé produkten
genom att trycka
pd knappen i
liget °I".

PA/AV-brytaren
defekt

Kontakta leveran-
toren.

Lampan har gatt
sonder.

Bytte ut glodlam-
pan mot samma
typ och klassifi-
cering.

Produkten ar
paslagen men det
finns ingen lampa

Ingen strom till
produkten

Kontrollera
kretsbrytaren och
aterstall efter
behov systemet
av en kvalificerad
tekniker.

PA/AV-brytaren
defekt

Kontakta leveran-
toren.

Lampan har gatt
sonder.

Bytte ut lampan
mot en med
samma typ och
klassificering.




Varmen ar otill-
racklig

Produkten ar mon-
terad for hégt mot
malomradet.

Sank monterings-
héjden till ndrmare
det uppvarmda
omradet.

Fel effekt pa
lampan.

Kontrollera glod-
lampan och byt ut
den mot en glod-
lampa med ratt
effekt. Overskrid
inte maximal effekt
for glodlampan.

Vrocina je prekom-
erna

Produkten ar
monterad for ndra
malomradet.

Oka monterings-
héjden om for
nara.

Glodlampans
effekt &r for hog.

Kontrollera glod-
lampans effekt och

ersatt den med en
lagre effekt.

Garanti

Alla defekter som péverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvénts och underhéllits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pd ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling fér-
behaller vi oss ratten att andra specifikationerna fér produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo

Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras tillsammans
med annat hushallsavfall. Istallet &r det ditt ansvar att kassera
din avfallsutrustning genom att ldmna Gver den till en utsedd
uppsamlingsplats. Underldtenhet att folja denna regel kan
bestraffas i enlighet med gallande bestammelser om avfalls-
hantering. Separat insamling och tervinning av din avfallsut-
rustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra till att
bevara naturresurser och sikerstilla att den atervinns pé ett
satt som skyddar manniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKHU

YBaXkaeMu KIIMEHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen Hendi. MpoyeteTe
BHWUMaTesIHO ToBa PbKOBO/ACTBO 3a noTpebutens, kato 06bpHe-
Te 0cobeHo BHUMaHWe Ha NpaBuaTa 3a 6e30MacHoCT, onuUcaHu
no-fony, Npean Aa UHCTanupate W W3non3eate TO3W ypep, 3a
MbPBY NbT.

MHcTpykumm 3a 6esonacHocT
 To31 yped e NpeJHasHayeH camo 3a Tbproscka v npodecuo-
HanHa ynotpeba.

* 13non3Baiite ypefa camo no npefHasHayexue, 3a KoeTo e

npefiHa3HayeH, KakTo e 0NNCaHo B TOBA PbKOBOACTBO.

Tpon3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3@ LLETU, MPUYMHEHN

oT HenpasunHa paboTa v HenpasunHa ynotpeba.

[lpbXTe ypea v enekTpudecknTe KOHTaKTW/Bpb3KM Aaned

0T BOJA U Apyru TeyHocTu. B cnyyaii ye ypessT nonafHe BbB

Bofja, HezabaBHO oTCTpaHeTe BPb3KWTe 0T Mpexata. He u3-

non3BaiTe ypeaa, 40KaTo He ObAe NpoBepeH 0T cepTUduLM-

paH TexHWk. HecnassaHeTo Ha Te3n MHCTPYKUMK Lie AoBeae

[0 X1BOTO3ACTpaLLABALLW PUCKOBE.

 Hyikora He ce onuTBaliTe fa 0TBapsTe CaMit KOpMyca Ha ypesa.

He nocrassiite npeaMeTy B KOopnyca Ha ypefa.

He mokocsaiiTe wiencenHuTe/enekTpuyeckute Bpb3ku C Mo-

KpY NN BRAXHM pbLe.

A OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YAAP! He ce onuTgaiite
la nonpassTe ypesa camu. He notansiite enektpuye-

CKMTe YacTu Ha ypefia BbB BOAA UK Apyrv TeqHocTu. Hukora

He ApbXTe ypeaa nof Teyalla Boja.

Hukora He u3nonssaiTe noepeneH ypen! Korato e nospefeH,

u3knioYeTe ype/a OT KOHTaKTa 1 Ce CBbpXeTe C Tbprosela Ha

apebHo.

PenosHo nposepsiBaiiTe enekTpuyeckuTe Bpb3ku 1 kabena 3a

nospeau. Korato e nospefeH, Toit Tpsibsa Aa ce 3aMeHn ot

CepBU3eH areHT AN NNLEe CbC CXOfHA KBanudukauus, 3a aa

ce n3berHe oNacHOCT UK HapaHsaBaHe.

YBepeTe ce, ye kabesTbT He BAM3a B KOHTAKT C OCTPY MW rope-

WM NPEAMETHU 1 F0 APbXTE faney oT OTKPUT orbH. Hikora He

Ibpnaiite 3axpaHBaluus kaben, 3a fa ro U3KIOYNATE OT KOH-

TakTa, BMECTO TOBa BUHAr AbpnaiiTe Liencena.

NPEAYNPEXXAEHUE! Mpy nosuunonnpare Ha ypesa ce yse-

peTe, Ye 3axpaHBaLLUAT kaben He e MPUTUCHAT UV MOBPEeEH.

BHUMAHME! TMpokapaiite 6esonacHo 3axpaHBaluus kaben,

ako e HeobxoAuMo, 3a Aa NpefoTBpaTUTe HEBOMHO AbpnaHe,

KOHTaKT C HarpeBaTesiHaTa MOBLPXHOCT WUAKM fa NpUYUHITE

0MacHoCT OT CMbBaHe.

Hukora He octaBsiiTe ypeaa 6e3 Hajgsop no Bpeme Ha yno-

Tpeba.

MPEAYNPEXAEHUE! [lokaTo wiencenst e B KOHTaKTa, ypeabT

€ CBbP3aH KbM W3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

M3knioyeTe ypeaa, npeau fia ro U3KoUNTe OT elekTpuyeckata

Mpexa.

CebpxeTe 3aXpaHBaLLMs Lences KbM JIeCHO JOCTbMEH enek-

TPUYECKM KOHTaKT, Taka Ye B Cnyyail Ha aBapus ypeawT Aa

MOXe fia ce U3K/loun HesabasHo.

Hukora He HoceTe ypefa 3a kabena.

He n3non3Baiite AOMbAHUTENHM YCTPOCTBA, KOWTO He ca J0-

CTaBEHY 3ae/JHO C ypeaa.

Cebp3BaliTe ypesia caMo KbM eNeKTpUYecku KOHTAKT ¢ Hamnpe-

XEHUETO 1 YecToTaTa, NoCOYEHU Ha eTHKeTa Ha ypeaa.

Hukora He n3non3gaiite akcecoapu, pasfiMuHu OT npenopb-

4aHuTe OT Npon3soauTens. B npoTvseH cyyali ToBa Moxe Aa

nosefle fjo puck 3a besonacHocTTa Ha notpebutens u Moxe

Ja noepeau ypepa. M3non3ssalite camMo 0puUrMHaNHK YacTu v

akcecoap.

C 10311 ypes He TpsibBa Aa paboTAT MMLa ¢ Hamanexu ¢pusnye-

CKW, CETUBHWU UM YMCTBEHU BB3MOXHOCTW, AW NNLA, KOUTO

HAMAT OMWUT W NO3HaHNS.

e [pu HukKakBn obcToaTencTea To3u ypef He Tpsbea fa ce n3-

non3sa oT Aelia.
o [IpbXTe ypesa v HerosuTe enekTpuyecki Bpb3KN N3BLH 06-

cera Ha fieua.
" @




o MPEAYNPEXAEHUE! BNHATU nskniousaiite ypepa npean
noyncTBaHe, TeXHMYecKo 0DCYXBaHE UK CbXpaHeHue.

* To3u ypes Tpsibsa fia ce U3non3sa oT 0by4eH nepcoHan B kyx-
HsiTa Ha pecTopaHTa, CTONOBY UV HapoBU W T.H.

* He nocrassiiTe ypeia Bbpxy HarpesateneH npeamer (6eH3uH,
eNeKTpUYeCKn GPUTIOPHNK 1 Ap.).

 He nokpusaiite ypeda no Bpeme Ha pabota v ApbxTe ypesa
Laney oT ropeLLy NoBbPXHOCTU W OTKPUT nnambk. BuHaru pa-
boTeTe ¢ ypesia BbpXy XOpU30HTaNHa, CTabuiHa, YncTa, Tonno-
YCTONYMBA W CyXa NMOBLPXHOCT.

 OctaBeTe noHe 30 cM pa3cTosiHME OKOAO ypeda 3a LennTe Ha
BeHTWaLMSTa No BpeMe Ha ynotpeba.

* Besikakeu peMoHTH TpsibBa Aa ce W3BbPLUBAT CaMo OT nua,
0by4eHu MK NpenopbYaHm oT NPOU3BOAUTENS.

CneumanHu MHCTpyKLum 3a 6esonacHocT
 He n3non3saiite T031 ypes 3a roTBEHE Ha XPaHWUTENHN NPOAY-
KTW, 3arpsiBallyy BELLECTBA, KOWTO Ca 3anaiuMit, onacHu uin
He ca be3onacHu no Apyr HauuH.
/13non3BaiiTe ypesia caMo KakTo e OnMcaHo B TOBa PbKOBOA-
cTBO.
* To3un ypes TpsibBa fa ce 13Mno3Ba W NoAabpxa oT 0byuyeH nep-
COHan B KyXHSITa Ha PeCTopaHTa, CTON0BY UK Haposm 1 T.H.
BHUMAHME! VizknioyeTte 3axpaHBaHeTo 1 U3kioyeTe ypeaa,
npeau Aa 3ano4xete pabota no nHcTanupareto. Pabotata no
VHCTanupaHeTo TpsibBa fia Cce M3BbPLIBA OT KBanMdUUMpaH
efnekTpoTexHNK. CBbPXeTe ce ¢ MecTHIUTe BNacTy 3a cbaeT. HE
Ce ONMTBaTe caMy fja MHCTanMpaTe, peMoHTHpaTe 1 0bcnyx-
BaTe ypeda.
BHUMAHME! Tozn ypen e nopxonsuy 3a ynotpeba camo ¢
KpyLKM ¢ Haxexaema xuyka Tun R40 nan BRAO (1 skmiove-
Ha 0CBETWTENHA KPYLLKa, KOATO Aa Ce nopbya KaTo pe3epBHa
yacT: apTukyn Homep 919200/ 919217).
e To3n ypen e NOAXofsll 3a okofHa Temnepatypa ot 15°C ~
30°C.
BHUMAHWE! PUCK OT U3TAPAHMA! FOPELLIA MO-
& BbPXHOCT! TemnepatypaTta Ha 4OCTbMHAaTa MOBbLPX-
HOCT e MHOro BKCOKa Mo BpeMe Ha ynoTpeba. He ro
[loKocBanTe.
He n3non3Baitte ypepa B 6AM30CT 40 €KCMNO3MBHM MK 3a-
nanuMm Matepuanu, KpeAuTHN KapTu, MarHUTHI AUCKOBe N
PafMOCTaHLMN.
e To3u yped He e NpefHa3HayeH 3a U3NON3BaHe Ype3 BbHLUEH
TaliMep UNv OTAEHa CUCTEMA 3a AVICTaHLMOHHO ynpaBeHue.
* MHOrobpoiHMAT MOHTaX Ha OKa4eHUTe namnu TpsbBa Aa e Ha
MWUHUMANHO pa3cTosiHie oT 40 cM MeXay LieHTPOBeTE Ha BCAKO
yCTpOMiCTBO.
¢ HamepeTe ypesia Ha NoAxofslia BUCOYMHA B 30Ha, KOSITO €
ypobHa 3a ynoTpeba. Ta3u BucALia namMna uma npubumpaty ce
3axpaHBaty kaben ¢ gbmxuHa okono 150 cm.
e [IpbxTe Ha pascTosiHue MuHUMyM 30 CM OT CTeHUTE U Apyru
3ananuMmn UK YyBCTBUTENHM Ha LUBAT NpeaMeTy.
¢ He nounctBaiite 1 He cbxpaHsBaiiTe ypeaa, 0CBEH ako He e
HaMbHO OXNafeH.

°G__ 03 g Cnasgarite noHe 0,3 M pascros-

HKe 0T 0OCBeTeHaTa KpyLUKa.

MNpepHasHayeHne

* YpenbT e NpefiHa3HayeH caMo 3a 3aToMNaHe, a He 3@ 0CBeTA-
BaHe. Besika apyra ynotpeba Moxe fa oBefe 40 noBpeaa Ha
ypefda niv HapaHaBaHe Ha xopa.
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e Pabotata c ypena 3a kakBaTo 1 fa e Apyra uen Tpsbsa Aa ce
cyuTa 3a 3noynotpeba ¢ ypena. MotpebutensT Hocu usnata
OTrOBOPHOCT 3@ HenpasuaHata ynotpeba Ha usgenuero.

MoHTax Ha 3a3eMsBaHeTO

To3n ypen e knacuduumpaH kaTto 3awmteH knac | v Tpabea aa
ce CBbPXe KbM 3alMTHO 3a3eMsaBaHe. 3a3eMABaHETO HaMans-
Ba pucka OT TOKOB yAap, KaTo 0CUrypsiBa U3XofieH NPOBOAHNK
3a enekTpuyeckus Tok. To3u ypef e cHabaeH CbC 3axpaHBally
kaben cbc 3a3emaBall, NPOBOAHMK 1 3a3emeH wencen. LLence-
N7 TpsibBa Aa Obsje BKIOYEH B NPaBUIHO MOHTMPAH U 3a3eMeH
KOHTaKT.

OCHOBHM YaCTM Ha NpoAyKTa

(®wur. 1 Ha cTp. 3)

1. BubTpewwHn npoBogHMLM Ha 3axpaHBaliys kaben: Cebp3sa
He C enekTpuyeckuTe MPOBOAHWLM OT eflekTpuyeckara cuc
Tema

2. OtBop 3a 3akpensaHe: OkayBaHe Ha 1aMnaTa KbM TaBaHa

3. Buprawo ce konue: Perynpate Ha fbakuHaTa Ha 3axpaH
Balus kaben

4. Kanak Ha kanaukata: CTUrHeTe fbaXuHaTa Ha 3axpaHBaluns
kaben cnep HacTpoiikaTa

5. Mpeskioysaren BKI. (1] / N3KN. (0): Braiodete/Vizknioyete
namnata

6. HioaHc Ha namnata: KoHTponupaiite nocokata Ha CBETAMHA
Ta

MoprotoBka npeau ynotpeba

o OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLMTHU ONAKOBKM 11 OMakoBKM.

* MposepeTe, 3a Aia Ce yBepuTe, Ye ypeabT e NOBPEAEH U C BCHY-
KU NpUHaANexXHoCTH. B cnydaii Ha HembHa AOCTaBKa W LWETH.
Mons, cBbpeTe ce He3abaBHo ¢ focTaBunKa. He n3nonsgalite
ypena.

* Moyucrete ypeaa npean ynotpeba (Buxre == > Mouncrsare
1 NOAAPbLXKa).

* YBepeTe Ce, Ye YpebT e HaMbIHO CyX.

* MHorobpoliHiTe MHCTanalwmn Ha namniTe TpabBa Aa ca Ha Mu-
HWManHo pa3cTosHie oT 40 cM MexX Ay LieHTbpa Ha BCekM ypes.

* 3anaseTe onakoBkaTa, ako Bb3HaMmepsBaTe fla CbXpaHsiBaTe
ypesa cv B bbaelue.

o [IpbxTe Ha pa3sctosHue MUHUMYM 30 CM OT CTeHWTe U Apyru
3ananuMu UaK YyBCTBUTENHW Ha LBST NPeAMETH.

* 3anaseTe onakoBkaTa, ako Bb3HaMmepsBaTe fia CbXpaHsiBaTe
ypesa cv B bbaelue.

MonrotoBKka npefu UHCTanMpaHe

BHUMAHWE! Mpepn moHTaxa nposepeTe ypeda, 3a fa ce yBe-
puTe, Ye HAMa nospedu. [pean fa 3ano4HeTe paboTa no UHCTa-
nupareto, SATBOPETE enekTpuueckata cuctema 1 nskiioyete
ypena.

BHWUMAHWE! Pabotata no uHcTanupaxeto Tpsibsa fa ce 13-
BbpLUBA OT KBanWpuunpaH enekTpoTexHuk. CebpxeTe ce ¢
MeCTHUTe BNaCcTK 3a CbBeT, ako iMaTe Bbnpoc. HE ce onuTaiite
[la MIHCTannpaTe, peMOHTMPaTe U 13BbPLLIBATE NOAAPLXKA CaMU.
o Mpenu MoHTax nposepeTe Jafu TaBaHLT Moxe He3onacHo Aa

noAAbPXa ypeaa.

* YBepeTe ce, Ye HAMa eNeKTpUYeckn NpoBOJHULM, BOLOMNPOBO-
Ay, TpBOY 3a ra3 uav apyry TpbbY 0koNO MACTOTO 38 MOHTAX.
 KoHcynTupalite ce ¢ KBanu@uUMpaH U3nbaHUTEN 3a NoMoLL, 0T-

HOCHO CTPYKTypaTa Ha TaBaHa. ToBa ce Npasy, 3a fia Ce rapaH-



TMPa, Ye MHCTaNaLmMsTa ce M3BbPLIBA NPaBUIIHO 1 BesonacHo.
* Uskniouete ypeaa, kato HatucHete knova (5) Ha ypepa B no-

3numa 0"
BHUMAHMWE! [MMpean pa 3anodHete uHCTanauwsra, ysepe-
Te ce, Ye pasnosararte C BCUYKW MHCTPYMEHTW KaTo OTBEPTKE,
enekTpuyeckn 6opMaluvHu, U3MepBaTesHa NeHTa, Mapkupaly
MOJIMB, aHKEpY 3a CTeHW, raiikv 3a ONpoBOAsSBaHe, MOHTaXHa
ckoba ¢ kyka 1 T.H. [Bcuuku He ca foctasenu) u ce ysepere, ye
Te dyHKLMOHMpaT fobpe.

MHCTpyKuuM 3a MHCTanupaHe

BHUMAHWE! YeepeTe ce oTHOBO, Ye Lsnata Bepura Ha enek-

Tpudeckata cuctema e SATBOPEHA v npesksiousarenar (5) Ha

ypena e B nonoxenne V3K, (0).

A) MoHTax Ha MOHTaxHaTa ckoba ¢ Kyka (He e BKntoyeHa).

* 3akpeneTe MoHTaxHaTa ckoba ¢ MpefoCTaBeHNTe BUHTOBE U
aHKepu 3a CTeHa.

o [NopaiiTe enekTprUyeckuTe NPOBOLAHNULLA OT TaBaHa Npe3 0TBopa
Ha MOHTaxHaTa ckoba.

B) Crno6ere ypepa c kykara.

* MoxeTe Aa yab/xuTe 3axpaHBaluys kaben, kato 3aBbpTuTe
Kkanaka Ha kanaukata (4), ako BbTpelWHMTE NMPOBOAHWUM Ha
3axpaHBalyns kaben (1) ca TBbpae Kbey 3a CBbp3BaHe.

* Mons, yBepeTe ce, Ye NPOBOAHWLMTE Ca CBbP3aHM KbM Cb-
0TBETHWS W3BOJ 3a NMPOBOAHULM Ha efleKTpuyeckata Bepura.
Kabenute Ha 3axpaHBall/s kaben ca OLBETEHN KaKTO CllefBa:
a) curbo = Heytpanto (N]

b) Kadsizo = Xuso (L)
c) eneHo v xwnTo = 3asemssane (E)

 YBYiiTe CBbp3aHWTE NPOBOAHMLM 33€[HO C JIeHTaTa 3a enek-
Tpuuecka U3onauma uan raiikuTe 3a okabenssane (1 asete He
ca BK/oYeHm).

* Okauete oTBopa (1) Ha ypesa ¢ kykaTa, KakTo e NpeABMAEHO Ha
MoHTaxHaTa ckoba. [He e npegoctaseHo).

BAXKHO! YBepeTe ce, ye ypefbT e CBbP3aH NPaBUIHO U Cef

MHCTanMpaHe.

MHcTpykuum 3a pabota

BHUMAHME! YeepeTe ce, Ye enekTpuyeckara Bepura Ha cuc-

TeMmaTa 3a eflekTpo3axpaHsaHe Ha TaBaHa e SATBOPEHA u n3-

KnioyeTe BucaLlaTa namna B nonoxerue 0"

¢ [TbpBO, 3aBKiiTe N0 NOCOKa Ha YACOBHWKOBATA CTPeNKa B He-
NOABMXHO mocTaseHata namna (8 komnnekta) 8 gbpxada Ha
namnara.

* To3u ypen uMa npnbupall, ce 3axpaHsall, kaben go okono 150
CM, KOI1TO N03BOJISIBa peryvpaxe Ha BUCOUMHATa Ha Namnata.
3asbpreTe konyeTo (3, 3a fa 3afapeTe xenaHata AbAXuHa Ha
3axpaHBalLus kaben.

¢ Cnep, ToBa ApbMHeTe NeKo MPaBo Hafofy Mo HioaHca, 3a Aa
YEbXMTE Kabena 1o JOCTUraHe Ha XenaHaTa BMCOYMHA.

 Cnep, ToBa 0TBOpeTe BepuraTa Ha enekTpuyeckara cuctema v
BKNIOYETE Ypeaa, KaTo HaTucHeTe npeskioysatend (5) 8 nosu-
ums 7

 Cera namnara cBeTBa M NpoLeCHT Ha NOAAbpXaHe Ha xpaHaTa
Tonna 3anoysa.

. BHUMAHUE! PUCK OT U3FAPAHUA! FOPELLIA MO-
& BBPXHOCT! HioarcuT Ha namnarta (6) e MHoro ropeuy

no BpeMe Ha ynotpeba. He ro gokocsaiite. M3kniouete
nlamnata 1 s U3CTyfeTe, NPean Aa HacTpouTe AbMXMHATA Ha
kabena.

BAXKHO! He 3abpassiite fa nogabpxate noHe 30 cM pascros-

HWe 0T oCBeTeHaTa KpyLUKa.

MouncTBaHe 1 nopApbXKa

BHUMAHME! BuiHaru n3kniousaiite ypesa oT enektpuyeckata
Mpexa 1 OxnaxaaliTe Mpeau CbXxpaHeue, NoYucTBaHe U Noa-
ApbXKa.

He w3non3saiite BoAHa CTpys MUAM MalMHa 3a NOYMCTBaHE C
napa 3a noyucTBaHe W He HaTuCKaliTe ypefa nof Bodata, Thid
KaTo YacTuTe Lie Ce HAMOKPST 11 MOXe Aa Ce Mofy4u TOKOB yaap.

MoyncTBaHe

e MouncTBaiiTe ypeaa npean Mbpaata ynotpeba v pefoBHO.

* Hukora He notanaiite ypeaa BbB BOAA WAV APYTY TEHUHOCTU.

e MouncTeTe oxnafeHata BbHLWHa NOBLPXHOCT C NIEKO BRAXHa
Kbpna v reba ¢ nek canyHeH pasTeop.

e Hyikora He 13n03BaiiTe abpasneHu rebn unv nepuaHu npena-
paTu, CToMaHeHa BbJIHa UAW MeTanHu Npubopw 3a nouncTeaHe
Ha BbTPELUHWUTE UMY BbHLUHMTE YacTX Ha ypesda.

* YBepeTe ce, Ye BUCALLATA NaMna e MOYMCTEHa M MOACYLeHa
npefy No-HaTaTbliHa ynoTpeba.uncTBaHe Ha BETPELHUTE UK
BbHLUHMTE 4acTy Ha ypeda.

CMsHa Ha aedekTHaTa naMmnuyka

* BHUMAHMUE! BuHaru nsknioyBaliite ypea oT enekTpo3axpa-
BaHETO Npeau NoAMSHA.

o [pemaxHeTe CTapaTa CBETAMHA U 51 3aMeHeTe C HOBa OT CbLuus
7 (He e BraloyeHa).

o AKo He CTe CUrypHI Kak fja 3aMeHITe, CBbpXeTe Ce C 0CTaB-
yuka/pocTasumka Ha yenyru. (Buxre ==> lapanuus)

Mopapbxka

¢ [poBepsiBaiite peoBHo paboTaTa Ha ypefa, 3a fia NpefoTepa-
TUTe Npobnemu, KOWTO MoraT fa MPUYMHST CEPUO3HU WMHLM-
NeHTH.

e LLlom nouyBcTBaTe, Ye ypeAbT He paboTu MpaBuAHO UAK UMa
npobsem, cnpete a ro U3noa3Bsare, U3KJIOYETE TO U Ce CBbP-
XeTe ¢ J0CTaBYuKa.

CbxpaHeHue

e [pesy cbXxpaHeHye BUHATW Ce yBepsiBaliTe, Ye ypeabT Beye e
W3KI0YEH OT ENEKTPUYECKUS KOHTAKT U € N3CTUHAN HaMbAHO.

¢ CbxpaHsiBaiiTe ypeda Ha XJ1afHo, YMCTO U CYXO MSICTO.

OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3NpaBHOCTM

Ako ypeanT He paboTi NpaBKAHo, NpoBepeTe TabauLata No-Ao-
ly 3a pa3TBopa. AKO BCe OLLe He MOXeTe fia pa3peLunTe npo-
bnema, Monsl, CBbPXETE Ce C J0CTaBuMKa/A0CTaBYMKa Ha yCayry.




[la Ca CBbP3aHu
KbM enekTpuye-
cKaTa cucTema,
HO He pabotat
13061L10.

NpOBOAHNLM He ca
CBbP3aH/ NpaBui-
HO KbM eflekTpuye-
ckaTa cucTema.

[Tpobnemu Bb3MoxHu Bb3moxHu peteHns
NPUYMHY
Kabenute Ha ype- | Burpewwnute [posepeTe 0THOBO, 33

[la Ce yBepuTe, Yye e
MPaBUIHO CBBbP3aHu.

YpepbTHe e
BK/TIOYEH.

Bkniouete ypesa, kato
HaT/CHeTe Kfioya B

noauuua "

[edekreH npes-
knioygaren BKJ1./
M3KJ1.

Cebpxete ce ¢
L0CTaBuMKa.

JNamnara e uaro-
psina.

CMeHeTe KpyLukaTa
CbC CbLLWTE TUNOBE W
ChLUMTE HOMWUHANHN
CTOMHOCTU.

YpesT e BKto-

Hsma 3axpaHBaHe

Mposepete aBToMa-

LiesieBaTta 30Ha.

YeH, HO HAMa Ha ypena TUYHWS U3KNIYBaTEN
CBETAVHA. 11 TO HynupaitTe,
ako e Heobxoaumo,
oT KBaNNGULMpaH
TEXHHK.
[ledexten npes- Cabpxete ce ¢
knioysaten BKJ1./ [0CTaBYMKa.
N3KI.
Jlamnara e u3ro- CMeHeTe kpyLkaTa
psina. CbC ChLWMA TN W
ChLLVS PEATHHT.
Henoaxopsiia YpenvT e MoHTMpPaH | Hamanete Bucoum-
TONNMHA TBbPAE BMCOKO KbM | HaTa Ha MOHTMpaHe

10 no-61u3o oo
3arpeToTo MSCTO.

HenpasunHa moLw-
HOCT Ha KpyLKaTa.

MposepeTe kpyww-
KaTa 1 7 CMeHeTe ¢
NoAXoAsLLa KpyLUKa
€ MoLHoCT. He Hag-
BULLIaBaliTe Makcu-
MasiHaTa MOLHOCT Ha
namnata.

TonnuHata e

YpenbT e MOHTMpaH

YBenunyete BUCOUMHa-

npekomepHa TBbpAe 61130 o Ta 3a MOHTUpaHe, ako
Lienesata 30Ha. e TBbppe bau3o.
MouwHocTTa Ha lpoBepeTe MoLLHOCT-
namnata e T8bpAe | Ta Ha Kpylukata u q
BUCOKA. CMeHeTe ¢ Mo-Hucka.
lapaHums

Bceku gedekt, 3acaraly yHKLMOHANHOCTTA Ha ypeaa, KOWTo
ce BWX[a B paMKuTe Ha efjHa rofuHa cfef nokynkata, e bbae
PEMOHTUPaH Ype3 Be3nnaTeH PeMOHT 1K 3aMsiHa, NP YCRoBKe
Ue ypeasT e b1 N3NoN3BaH U NoAAbPXaH B CbOTBETCTBME C WH-
cTpyKuMMTE 1 He e bun 3noynoTpebsasan nnn ynotpebssat no
HMKaKbB HauuH. BalunTe 3akoHOBYM NpaBa He ca 3acerHaTi. Ako
Ce MU3MCKBa rapaHuns Ha ypeaa, nocoyeTe Kbae 1 Kora e 3aky-
neH 1 fobaseTe f0Ka3aTeNcTso 3a Nokynka (Hanp. pasnucka).

B cboTBETCTBME C HaluaTa MOAWTMKA 33 HenpekbCHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTW HYe CU 3ana3Bame NpaBoTo a NpoMeHs-
me 6e3 npegnssecTue cneynduKkaLuuTe Ha NPoayKTa, onakos-

“DBO

KaTa n AOKyMeHTauuaTa.

W3xBbpAsiHe 1 oKoNHa cpeaa

Mpw u3BexaaHxe ot ynotpeba Ha ypeaa, NpoaykTsT He Tpsibsa Aa
Ce W3XBbPAS 3aefHO C Apyrv butoBu oTnagbuym. BmecTo ToBa,
Balwa oTroBopHoCT e Aa M3xBbpAKTE 0D0pPYABaHETO 3a 0TNaAb-
LW, KaTo ro npefafeTe Ha onpeneseH NyHKT 3a cbbupare. He-
CMa3BaHeTo Ha ToBa NpaBusIo Moxe Aa bbje CaHKLMOHMpaHO B
CbOTBETCTBUE C MPUIOXUMUTE pa3nopefbu 3a N3xebpAsiHe Ha
oTnagbuy. PasgenHoto cvbupate v peuynknupade Ha Baweto
obopyaBaHe 3a 0TnafgbLy No BpeEMe Ha M3XBbP/SHETO LUe Mo-
MOTHE 3@ 3aMa3BaHeTo Ha NPUPOAHIUTE PECYpCU W 33 rapaHTu-
paHe Ha PeLMKIMPaHETO UM N0 HAYMH, KOMTO 3aLluTaBa YoBelu-
KOTO 3/1paBe W OKoNHaTa Cpefa.

3a noseye MHPOPMaLMA 33 TOBA KbAe MOXETe i 0CTaBuTe OT-
nafbuuTe CU 3a peLuknnpaxe, Mossi, CBbPXETe Ce C MecTHaTa
KoMMaHws 3a cbbrpaHe Ha oTnagbLm. [pon3BoauTENNTE U BHO-
CUTENNTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a peuuknnpaxe, TpeTupaHe
1 U3XBbPASHE Ha OKONHATA CPefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3
obuiecTBeHa cucTeMa.

PYCCKWUH

YBaxaeMblil KMeHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky 3toro npubopa Hendi. BHuma-
Te/IbHO MNpoYMTaiiTe [aHHOe PYKOBOACTBO MOJb30BaTens,
yAenss ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIXKe NpaBuiaM Tex-
HWUKM 6e30MacHOCTH, NPeXKAe YeM yCTaHaBANBaTb U UCMONb30-
BaTb Npubop B NepBblii pas.

MHcTpyKumm no TexHuke besonacHocTu
 [laHHbI Nprbop NpefHa3HayeH ToabKo ANs KOMMEPYecKoro 1
npodeccroHanbHOro UCMoNb30BaHNS.
Mcnonbayiite npubop ToAbKO N0 Ha3HaYeHwIo, NpeAHa3HayYeH-
HOMY [/15i 3TOTO, Kak 0M1CcaHo B JaHHOM PyKOBOACTBE.
[Tpon3BoanTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a sobble Mo-
BPEXAEHUS, BbI3BaHHble HeNpaBUNbHOW 3KCmayaTauyen u
HernpaBubHbIM UCMONb30BaHNEM.
XpanuTe npnbop v anekTpuyeckme Wwrencenn/pasbemsl Baanm
0T BOAbI U ApYrvix XuakocTteit. B cnyyae nagexus npubopa B
BOfly HEMeLNEHHO OTCOEAMHWUTE COEIMHEHWs OT CeTW 3nek-
TponuTaHus. He ncnonb3ayiite npubop, noka oH He byaet npo-
BepeH CepTUOULUPOBAHHBIM TEXHUYECKUM CMELNanycToM.
HecobntofeHre sTUX MHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTM K OMACHbIM
L9 KU3HWU pUcKaMm.
HuKoraa He NbiTaliTech CaMOCTOATENbHO OTKPBITL KOPMYC Npu-
bopa.
He BcTaBnslite npeameTsl B kopnyc npubopa.
He npukacalitecs K WTencenbHbIM/3NeKTPUYECKUM COBANHE-
HIAM BNAXHBIMY UV BAGXHBIMI pyKaMil.
OMACHOCTb! PUCK MNOPAXEHUA 3NEKTPUYE-
CKWM TOKOM! He nbiTaiitech caMocToaTeNbHO 0Tpe-
MOHTVPOBaTb Npubop. He norpyxalite anekTpnyeckue 4actu
npubopa B Body uau apyrve xuakoctu. Hukoraa He fepxute
npnbop Nog NPOTOYHON BOJON.
Hukorpa He ucnonb3yiiTe noBpeXaeHHbI npubop! Ecnn
npnbop noBpexaeH, 0TCOeAUHUTe ero 0T po3eTku 1 0bpaTh-
TeCb B PO3HNYHYIO CeTb.
PerynsipHo nposepsiiite anekTpuyeckne COedUHEHUS W LHYP
Ha Hanuyue nospexpeHni. Bo nsbexanne onacHoctn umnn
TPaBM, B C/ly4ae NOBPEXAEHNS ero [ONKeH 3aMeHNTb CepBiC-
HbI areHT UK INLO, UMeloLLee aHaNorUYHYI0 KBanuGuKaLmi.



* YbeauTech, YTO LWHYp He KOHTaKTVPYeT C OCTPLIMU UK rops-

UMK NpeAMeTaMi 1 XpaHuTe ero BAANN OT OTKPLITOrO OTHS.

Hukoraa He THUTe 3a LWHYp NUTaHUS, 4TOBEI 0TCOEANHUTL ero

OT P0o3eTkM, @ BCEr/ja TAHWUTE 33 BUAKY.

MPEAYNPEXAEHWUE! Mpu pasmeluennn npubopa ybeautecs,

UTO LHYP MUTaHMSA HEe 33XaT U He NOBPEeXAEH.

C OCTOPOXXHOCTbH! Mpyt HeobxoanMocT HafiexHo npono-

XUTe WHYp NUTaHNs Bo n3bexaHne HenpeaHaMepeHHoro Bbi-

TATMBAHWSA, KOHTaKTa C HarpeBaTeslbHOM MOBEPXHOCTHIO MAW

0MacHOCTY CNOTKHYTHCS.

Hukorpa He octasnsiite npubop 6e3 npucMoTpa BO Bpems

ICNONb30BaAHUA.

NPEAYNPEXAEHWUE! Moka B1nka HaxoauTcs B po3eTke, npu-

60op NofKNIOYEH K NCTOYHIIKY NUTaHNS.

[Tepep oTknto4eHMeM 0T CETH BbIKAYUTe Npubop.

MopkniounTe BUAKY K NErkofoCTyNHOI aneKTpUYeCcKoit po3eT-

ke, 4Tobbl B Cydae Ype3Bbl4alHOM cUTyaLUu Npubop MoxHO

66110 HeMeIeHHO OTKAIOYNTL OT CETH.

Hukorpaa He nepeHocuTe npubop 3a WHyp.

He ncnonbayitte fononHnUTeNbHbIe YCTPOICTBA, He BXOAALLIME

B KOMMAEKT N0CTaBKM Npubopa.

Mopknioyaiite npubop K 3neKTpUUECKOid po3eTke TONBKO C Ha-

NPsKEHNEM 1 YaCTOTOM, yka3aHHbIMM Ha 3TuKeTke npubopa.

Hukorga He wcnonb3yiite NpUHAANEXHOCTM, OTAUYHbIE OT

peKOMeH0BaHHbIX Npou3soanTeneM. HeBbinonHeHue 3Toro

TpeboBaHMs MOXET NpeAcTaBAsTb yrpo3y Ans besonacHocTyn

nonb3oBaTeNs M NpUBeCTV K noBpexpaeHuo npubopa. Vc-

noNb3yiTe TONBKO OPUTMHANbHbIE AeTanu 1 NpUHAANEXHOCTH.

[aHHblit nprbop He [OMXeH 3KCMNYaTUpOBaThCH AMLAMU C

OrpaHNYEHHBIMI GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU AU YMCTBEH-

HbIMW CMOCOBHOCTAMM, @ Takke NMLAMU C HefOCTaTOYHbIM

OMBITOM W 3HHNAMN.

[aHHblit nprbop HU Npu Kakux obCToATENbCTBAX He AOMXEH

1ICNONB30BATHCA ETHMU.

XparuTe npubop 1 ero anekTpuyeckme COeAUHEHNs B Helo0-

CTYNHOM N5t fleTelt MecTe.

NPEAYNPEXAEHUE! BCEMJA sbikniouaiite npubop nepeg

UNCTKOM, 0BCNYKMBAHMEM MU XPaHEHUEM.

[laHHbiii nprbop AO0MXeH 3KCMAyaTMpoBaThCH 0ByYeHHbIM

NepcoHasoM Ha KyxHe pectopaHa, CTonoBbIx, bapa u T. .

He crasbTe npubop Ha Harpesatenbhbiit npeameT (beH3uH,

3N1EeKTPUYECKUIA, YTONbHBIA NAUTa U T. 4.).

¢ He 3akpbiBalite npubop Bo Bpems paboTbl W XxpaHuTe ero
BLANM OT ropsayux NoBepXHOCTel U OTKpbITOro orHs. Beerpa
3KCMAyaTUpyiATe Npubop Ha ropU3OHTANBHOM, YCTOMUYMBOIN,
YICTON, TeNAOCTOMKOM U CyXol MOBEPXHOCTY.

* Bo Bpems ucnonb3osaHns ocTaBbTe He MeHee 30 cM nmpo-
CTpaHCTBa BOKPYr Npubopa Ans BeHTUAALNN.

* J1i0bolt peMOHT JOMXeH BBIMONHATLCS TOALKO NMLAMK, Npo-
weawuMn 0byyeHne unu pekoMeHA0BaHHLIMI NPON3BOAUTE-
new.

CneuvanbHble MHCTPYKLUKM No TexHuKe 6esonacHocTi

¢ He vcnonbayitte npubop ANS NpUroToBREHWS NALM, Harpe-
BaeMbIX BELLECTB, KOTOPbIE SBASIOTCS 1ErKOBOCMNAMEHSHOLI-
MUCS, OMAcHbIMU UK MHEIM 06pa3oM Hebe3onacHbiMU.

o VicnonbayiiTe npubop ToNbKO TaK, Kak 0M1caHo B aHHOM py-
KOBOACTBE.

® JKcnayaTaLya 1 TeXHUYeckoe 0bCyXMBaHNe aHHOro npubo-
pa [OMXHbI BbIMONHATECH 0By4eHHBEIM NEpCOHaNnoM Ha kyxHe
pecTopaHa, CToNoBbIX, 6apa u T. 4.

¢ BY[IbTE OCTOPOXKHbI! Mepen Hauyanom MoHTaxa BbIKNOUM-
Te LeMb NUTaHUS W BbIKTOYUTE Nprubop. MoHTaxHble paboTsl
HOMKHbI  BbINONHATECS  KBANUGULMPOBAHHBIM  3NEKTPUKOM.
ObpaTtuTech 3a KOHCY/bTaLMEN B MeCTHble opraHbl Bnactu. HE
NbiTaliTeCb CaMOCTOATENBHO YCTaHABANBATb, PEMOHTUPOBATL
1 0bcnyxuBats npnbop.
BHUMAHMWE! [1atHbiit nprbop nogxoanT ToNbKo ANs NCNOMb-
30BaHWs C TUNaMK namn HakanueaHus R40 nav BR4O (8 kom-
nnekT BxoguT 1 namna, 3akasbiBaeTcs B kayecTse 3amacHou
yacTu: Homep n3penna 919200/ 919217).
[laHHbIi npubop NOAXOAMT AN NCMOAL30BaHS NPy Temnepa-
Type okpyxatoujeit cpeasl o1 15°C o 30°C.
C OCTOPOXHOCTbH! PUCK 0XXOr0B! FOPAYAA
NMOBEPXHOCTb! Bo Bpems ncnonb3oBaHus Temne-
paTypa AOCTYNHOW MOBEPXHOCTW OYeHb Bbicoka. He
npukacarnTech K Hemy.
He vcnonbayiite npubop 86713K B3pbIBYATHIX UM NErkoBoOC-
NNaMeHSIOLLUXCS MaTepuanos, KPeanTHbIX KapT, MarHUTHbIX
AUCKOB MW PaANOCTaHLMI.
[laHHbI Nprbop He npefHasHayeH AAs aKcmayaTalum ¢ no-
MOLLbIO BHELUHErO TalMepa UK OTAENbHOM CUCTEMbI ANCTaH-
LMOHHOTO YNpaBieHus.
* MHorokpaTHasi yCTaHOBKa BUCSILMX NaMM [ONXHA WUMETb
MVHWManbHoe pacctosHne 40 cM MexXay LeHTPOM Kaxgoro
ycTpoiicTga.
PacnonoxwuTte npubop Ha HyXHol BbicoTe B yL0OHOM Anist MC-
nonb3oBaH1s MecTe. 3Ta Belanka UMeeT BbIABUKHON LHYP
nuTaHna annHoi okono 150 cm.
Cobniopalite pacctosHie He MeHee 30 CM OT CTeH 1 Apyrux
NIETKOBOCTNAMEHAOLNXCS WU UYyBCTBUTENBbHBIX K LIBETY
npeaMeTosB.
He ounwaiite v He xpaHuTe npubop, Noka oH MOMHOCTLIO He
OCTBIHET.

oG__ 0.3 g [lepxuTech Ha paccToaHNM He Me-

Hee 0,3 M 0T namnbl ¢ NOACBETKOMN.

HazHaueHue

e Mpnbop npeaHasHaueH Tonbko Ans oborpesa, a He A oc-
BelueHus. Jlioboe fpyroe 1CNonb30BaHe MOXET MPUBECTU K
noepexaeHunio npubopa 1an Tpaeme.

e Jkcnnyatauus npubopa B Ni0bbIX ApYrMX Lensx cuyutaetcs
HenpasuibHbIM  1Cnonb3oBaHeM npubopa. [Monb3osaTens
HECET eMHONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a HEeHaj/exalluee uc-
noJib30BaHue yCTPoICTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMneHus

[laHHbIit npubop oTHoCKTCS K knaccy 3awwuThl | v gonxeH bbiTb
NOAK/IOYEH K 3aLyNTHOMY 3a3eMneHuio. 3a3eMaeHne CHUXaeT
PUCK MOpaxeHWst 3NeKTPUYECKNM TOKOM 3@ CHeT UCMoNb30Ba-
HWS OTBOASALLEr0 NPOBOAA AR 3NEKTPUYECKOTO TOKA.

Mprbop oCHaLLEeH WHYPOM NUTaHWS C BUNKOM 3a3eMneHns unm
3N1eKTPUYECKNMIN COEUHEHNAMI C NPOBOAOM 3a3emnenus. Coe-
AMHEHNS LOMKHbI ObITb NPABUABHO YCTAHOBIEHb! U 3a3eMeHbI.

OcHOBHble 4acTH NpopyKTa
(Puc. 1 Hactp. 3)
1. BHyTpeHHne npoBoja WHypa nuTanus: [odknioueHne K
3/1eKTPUYECKIM NPOBO/AAM OT CUCTEMbI NUTAHMS
OTBepcTue Ans kpioka: MoaBeLnBaHe namnbl K NoTosky
3. Bpauatowancs pyyka: Perynnposka AAnHbI LWHYpa NnUTaHNs
4. Kpbllwka kpblwku: 3adukcnpyiiTe SAUHY WHypa NUTaHNs no
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Cfle yCTaHOBKM

5. Mepexiodarens BKA. (1) / BbIKJL. (0): Bkniouerue/sbiknioue
Hie NaMnbl

6. OTTeHoK namnbl: YnpasneHue HanpasieHeM CBeTa

MoproToBka nepep Ucnonb3oBaHMeM

o CHUMWTE 3aLLUTHYIO YNakoBKy 1 00epTKy.

* YbepnTech, 4To Npubop He MOBPEXAEH W CO BCEMU MpUHAL-
NIeXHOCTAMU. B ciiyqae HEMONHOM JOCTaBKM U MOBPEXAEHUS.
HemennexHo cBsbkuTech C MocTaBliukoM. He wcnonbayiite
npubop.

* Mepes ucnonb3osaHuem ounctute npubop [cM. == > Qunctka n
TexHuyeckoe obenyxusarme).

¢ YbepnTech, 4To NpUBOP NOJHOCTBIO CYXOM.

e Heckonbko yCTaHOBOK naMn AOMKHbI MMETb MUHUManNbHOE
paccTosiHie 40 cM MeXay LeHTPOM TeHM KaXAoro yCTponCTBa.

 Cobniofalite paccrosHie He MeHee 30 CM OT CTeH W Apyrux
JIETKOBOCMNAMEHSIOLLMXCS WM YYBCTBUTENbHBIX K LIBETY 00b-
€KTOB.

o CoxpaHuTe ynakoBKy, eCin NnaHupyeTe XpaHnuTb npnbop 8 by-
Aywem.

MoproToBka nepep ycTaHOBKOM

C OCTOPOXXHOCTbIO! Mepen yctaHoBkoi npoBepsTe npubop,

4T0bbI YDEAUTLCS B OTCYTCTBUN MOBPEXAEHNN. 3AKPOWTE cu-

CTEMY 3N1EKTPUYECKMX Lienelt u BbikIlouuTe npubop nepeg Ha-

4anoM MOHTaxa.

BHUMAHME! MoHTaxHble paboTbl JONXHbI BbIMOAHATLCS KBa-

IMGULMPOBaHHBIM 3nekTprkoM. Ecan y Bac ecTb Bonpocel, 06-

paTuTeCh 3a COBETOM B MECTHbIV opraH BnacTu. HE neiTalitecs

CaMOCTOSITENbHO YCTaHaBNBaTb, PEMOHTMPOBATL 1 0BCAYXM-

BaTb 0bopynoBaHMe.

e lepen ycTaHoBKow ybeanTecs, 4To NOTONOK MOXeT be30nacHo
NoAfepX1BaTh Npnbop.

e YbeauTech, 4TO BOKPYr MecTa YCTaHOBKM He PacrofoXeHsl
3/1eKTpUYeckne NpoBOAa, BOLOMPOBOAHbIE TPYbbl, rasosbie
Tpybbl MK Apyrue TpybonpoBoAb.

e ObpaTnTech 3a NOMOLLbIO K KBANUGULMPOBAHHOMY MOAPAL-
4MKy N0 MOBOAY KOHCTPYKLMW MmoToska. 3To Heobxoaumo Ans
obecneueHus Hapnexallero ¥ 6esonacHoro BbIMONHEHNS
YCTaHOBKM.

* Boikniounte npubop, Haxas nepeknioyatens (5) Ha npubope 8
nonoxeHnn «0».

BHUMAHME! Mepepn Hauanom ycraHosku ybeputecs, 4o y Bac

eCTb BCE MHCTPYMEHTbI, Takue kak OTBEpTKa, 3NMeKTpuyeckue

cBepra, U3MepuTebHasa NeHTa, KapaHaal s MapKuMpoBKy,

HaCTEHHbIE aHKepbl, ralky NPOBOAKN, MOHTAXHbIM KPOHLITENH

C KPIOKOM U T. 1. (BCE He BXOASAT B KOMMNEKT nocTasku) v ybeam-

TECh, YTO OHU GYHKLMOHNPYIOT HOPManbHO.

WHCTpYKLMS Mo ycTaHoBKe

BHUMAHMUE! Chosa ybepntech, 4To BCS Lenb CUCTEMBI 3M1ek-

TponuTanns 3AKPBITA, a sbiknioyatens (5) npubopa HaxoanTesa

& nonoxeruu BbIKJT (0).

A) YcTaHOBKa MOHTaXHOTO KPOHLUTEHA € KPIOKOM (He BX0guT
B KOMMeKT).

 3aKpeniTe MOHTaXHbI KPOHLUTEH BUHTaMU W HaCTEeHHbIMU
aHkepamu.

o [poTsiHKTE 3MeKTpUYecKie NPOBOAA OT NOTOKA Yepe3 0TBep-
CTME MOHTAXHOI0 KPOHLITEMHA.

B) Cobepute npubop ¢ kprokoM.

O -

* Bbl MOXeTe BbIABNHYTL WHYP NUTaHWs, MOBEPHYB Kpbilky (4),
€C/ BHYTPEHHWE NpoBoAa WHypa nutakms (1) canwkom ko-
pOTKME A5t COBANHEHMS.

o YBeauTech, uTO NPOBOAA MOAKNIOYEHbI K COOTBETCTBYHLEN
KneMMe cunosoli uenn. MpoBoaa WHypa MUTaHMA OKpaLleHb!
cnegyiolnm 06pazom:

a) Cunnii = Heittpanshsiii (N)
6) Kopuuressiit = xusoii (L)
8) 3enenbiit v xenTbii = 3emns (E)

o 0bepHuTe NOAKMIOYEHHbIE NPOBOAA U30NALMOHHON NEHTOM
v raitkamy (0ba He BXOAT B KOMMAEKT).

* Mosecste otsepctve (1) npubopa ¢ KpioKoM, ykasaHHbIM Ha
MOHTaXHOM KpoHLWTeliHe. (He BXORMT B koMnnekT noctasku).
BAXHO! Mocne yctaHosku ybeauTech, YTo Npubop HanexHo

NPaBUIILHO MOAKIIUEH.

WHCTpyKumm no akcnayatauum

BHUMAHWE! Ybenutech, 4to Lenb CUCTEMbI 3N1EKTPONUTAHNS

Ha notonke 3AKPBITA, 1 BbikalYMTE Nammny NofBecku B noso-

XeHnn «0».

* Bo-nepBebix, HaAeXHo 3akpyTuTe MO YaCoBOW CTpesike namny,
YCTOWYMBYIO K pa3pylweHuio (BXOAAT B KOMMNEKT nocTasku),
BHYTPY AepxXaTens nammbl.

® 370T Npy1bOP OCHALLEH BbIABUXKHbBIM LUHYPOM MUTAHUS ANVHOM
okono 150 cM, No3BOASHOLMM PEryanMpoBaTh BbICOTY Nammbl.
MosepHuTe pyuky (3), uToBbl ycTaHoBUTL Tpebyemyio ANMHY
LHYpa NUTaHNs.

® 3aTeM 0CTOPOXHO MOTSHWTE 3@ OTTEHOK, YTOOLI BEITAHYTH LUHYP
10 [IOCTVKEHUS KENaeMolt BbICOTbI.

* 3aTeM Pa3OMKHUTE LieMb CUCTEMbI 3NEKTPONUTAHNS W BKIIO4M-
Te npubop, Haxas nepeksiouatens (5] 8 nonoxerue «l».

« Tenepb NlaMna 3aropaeTcs v 3anyckaeTcs NPoLecc noanepxa-
HWS NPOJYKTOB B TENOM COCTOSHNM.

. C OCTOPOXHOCTbH! PUCK 0XXOroB! roPi4As
MOBEPXHOCTb! MMosepxHocTb abaxypa namnsl (6)
0u4eHb ropsiyasi BO BpeMs 1cnonb3osanus. He npuka-

caiiTecb Kk Hemy. Beikniounte namny u oxnapute nepep ycrta-
HOBKOW ANUHbI WHYpa.
BAXKHO! He 3abbiBaliTe HaxoAnTbCs Ha PaccTosiHUM He MeHee
30 cM oT namnbl C NOACBETKON.

OumcTKa U TeXHU4eckoe obcnyxuBaHne

BHWUMAHWE! Mepep xpaHeHueM, 04nCTKOI U TeXHUYeCKIM 06-
CnyxuBaHWeM Bceria oTkfiouaiite npubop oT ceTu snekTponu-
TaHUA 1 oxnaxpalite ero.

He vcnonb3yiiTe BOASHON XMKNep WM MapooqncTUTeNb ANS
OYMCTK 1 He NpoTankueaiite npubop noj BoAO#, Tak Kak feTa-
7 MOTYT HaMOKHYTb, 4TO MOXET NPUBECTU K NOPaXeHHIo 3neK-
TPNUYECKNM TOKOM.

OuuncTka

 PerynapHo ounaiite nprubop nepep nepebiM MCMONb30BAHM-
em.

* Hyikoraa He norpyxaiite npubop B BOZy MW Apyrue XuakocTu.

o OuncTITe 0XNXAEHHYI0 BHELUHIOKW NOBEPXHOCTb Cerka Blax-
HOW TKaHblo MAn rybKoit ¢ HebONbLIMM KONNYECTBOM MSATKOrO
MbIIBHOTO PacTBOpa.

® Hukorfa He vcnonb3yiite abpasusHble rybkn uan mowoLine
CpefCTBa, CTalbHYI0 LWePCTb UK MeTaIMueckylo nocyay 4ns
OYNCTKM BHYTPEHHWX UM BHELWHUX YacTeit npubopa.



o [lepefl AanbHellwM ncrnonb3oBaHneM ybeautecs, 4To namna
L7191 NOf}BELUMBAHNS OYMLLEHA W BbICYLLUEHA.

3aMeHa HeucnpasHoro cBeTa

o BHUMAHWE! Mepen 3ameHolt Bcerga oTknioyalite npubop ot
NCTOYHUKE NUTHMS.

o CHUMUTE CTapylo nammy W 3aMeHuTe ee HOBOW (He BXoauT B
KoMnex).

* ECv Bbl He 3HaeTe, Kak 3aMeHUTs, 0BpaTuTecs k noctasLymky/
noctasyyky yenyr. [CM. ==> lapantus)

TexHuueckoe obcnyxuBanme

e PerynapHo nposepsiite paboty npubopa, uTobel M3bexaTh
npobreM, KOTopble MOTYT NPUBECTM K CEPbE3HBIM HECHACTHBIM
cydanm.

¢ Kak Tonbko nouyscTByeTe, yTo Npubop paboTaeT Henpasuib-
HO MW BO3HMKNA Npobaema, NpekpaTTe ero NCMosb3oBaHue,
BbIKJIIOUMTE ero 11 06paTUTeCh K MOCTABLLMKY.

XpaHeHue

o [lepen xpaHeHnueM ybeautecs, 4To Nprbop yxe oTcoenHeH oT
3N1eKTPUYECKON PO3ETKM 1 MOSHOCTbIO OCTBIA.

* XpaHuTe npubop B NPOXNAAHOM, YMCTOM 1 CyXOM MecTe.

Mowck u ycTpaHeHue HeucnpaBHoCTel

Ecnu npubop He pabotaeT fonxHeIM 06pa3oM, npoBepsTe pac-
TBOp B Tabnuue Huxe. Ecnu Bbl Bce ellje He MoxeTe pelwnTb
npobemy, 06paTnTECh K NOCTABLIMKY/MOCTaBLMKY YCYT.

BoamoxHble
NPUYMHBI

Mpobnems BoaMoxHble pelenms

MpoBoga npnbopa
MOAKMOYEHb! K
cucTeMe 3neKTpo-

BHyTpeHrHMe npo-
BOJA HEMPaBUNbHO
NOAKIIOYEHbI K

MpoBepsTe elije pas,
4T0bbI yOeanThCs, UTo
MPaBUIBHO NOAKII0-

MATaHNS, HO He CUCTEME 3M1eKTPO- | YeHbl.
pabotaioT Boobile. | nuTaHus.
Mpubop He Bxntounre npubop,
BKJTIOYEH. HaXaB Nepekioyatens
B MONOXEHUN «|».
Heucnpasen ObpatuTeck k nocTas-
nepeknioyaren LLAKY.
BKJ1./BbIKJ1.

Namna nepero- Jlamna 3ameHeHa Ha
pena. naMny Toro xe Tana u
TOT0 Xe HOMUHANA.

Mpubop BKNKoYeH, Orcyrcrayer nuTa- | lposepbTe aBTOMaTH-
HO MHAVKATOP He Hie npubopa 4eckui BuikioYaTes
TOpUT. 11 MY HeobXoaNMoCTH
BbINoNHuTe cbpoc cu-
CTeMbl KBannGuuMpo-
BaHHbIM TEXHUYECKUM

CneuyanicToM.
Hencnpasen ObpatuTeck k nocTas-
nepeknioyaTeNb LLAKY.
BKJ1./BbIK]I.

Jlamna nepero- Jlamna 3ameHeHa Ha
pena. naMny Toro e TUNa u ¢
TEM Xe HOMUHASIOM.

HepnoctatouHbiit Mpubop ycra- OnycTuTe MOHTaXHY0
Harpes HOBNEH CAMLIKOM BbICOTY BAIMXe K 30HE
BbICOKO K LiefleBoil | Harpesa.
obnac.
HenpasunsHas MpoBepete namny u
MOLLHOCTb 1aMMbl. | 3aMeHuTe ee CoOT-
BETCTBYIOLLEI NamMmnoi
MoLLHOCTU. He npesbi-
LaiiTe MaKcUManbHyio
MOLLHOCTb f1aMbl.
Tonnuhata e Mpubop ycra- YBennYbTe MOHTAXHYIO

npekoMepHa HOBNEH CMLIKOM BHICOTY, €C/M OHa

Bnm3Ko K Lienesoi CAMWKOM bn3ka.

obnacu.

Crvwkom Bbicokast | MpoBepsTe MOLHOCTb

MOLLHOCTb 1aMMbl. | NlaMribl 1 3aMeHuTe
ee Ha namny ¢ bonee
HI3KO MOLHOCTBIO.

[apaHTus

Tlobble pedekThl, BaMsOWME Ha QYHKLMOHANBLHOCTL npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCS OYEBUAHBLIMW B TeUeHye 0AHOMo roga
nocse nokynku, ByayT ycTpaHeHbl nyTem becnnaTHoro peMoHTa
VAW 3aMeHbl Mpu ycnosuu, 4To npubop Bbin 1cnonb3osaH w
0bCcnyxuBancs B COOTBETCTBUW C WHCTPYKLMAMM, @ Takke He
1ICNONb30BANCSH HE MO HA3HAYeHWIO WKW He MO HasHayeHuio.
Balun 3aKkoHHble npaBa He 3aTparusaiotcs. Ecau Ha npubop
pacnpoCTpaHsaeTCs rapaHTus, ykaxure, rae M KorAa oH Bbin
nproBpeTeH, 1 MpunoXuTe NOATBEPXKAEHME MOKYMKM (Hanpw-
Mep, KBUTaHUMI0).

B cooTBeTCTBMM C Halel NoANTUKON HenpepbIBHOW pa3paboTku
NpoAyKUMM Mbl 0CTaBnsieM 3a coboit paBo U3MeHsITs creundu-
KaLMu NpoaykumMu, ynakoBkn U fokyMeHTauuu be3 npensapu-
Te/bHOMO YBEAOMIEHNS.

YTUNuU3aLms 1 3alLuTa oKpyXKatolLei cpeabl

Mpu BbiBOAE NprbOpa M3 IKCMyaTaLMM U3aenne Henb3s yTn-
AM31POBATh BMeCTe C ApyruMn ObiToBbIMM OTX0AaMK. Bmecto
3TOr0 Bbl HECETE OTBETCTBEHHOCTb 3@ YTUNN3aLMIO BaLLero 0bo-
PYLOBaHUS AN OTXOAO0B, Mepedas ero B Ha3HAYEHHbIM NyHKT
cbopa. HecobniopeHne aToro npasuna MoxeT nosneysb 3a co-
b0t HakasaHue B COOTBETCTBUW C MPUMEHVMbIMU MpaBUNaMu
yTunu3aumumn otxonos. OTaensHblin cbop u nepepabotka Balero
060pys0BaHNs A9 0TXOL0B BO BPEMS YTUNN3ALIAN MOMOXET CO-
XpaHUTb NPUPOAHbIE pecypcbl U obecneunTs ero nepepabotky
Takum 06pa3oM, YTobbl 3aWMTUTL 300POBbE YenoBeka u oKpy-
XaloLyio cpefy.

[ins nonyyeHnst 4ONOAHUTENbHON UHOPMALMM O TOM, T4e Bbl
MOXeTe CAaTh OTXOAb! Ans nepepaboTku, obpaTntecs B MeCTHyl0
KoMnaHuio no cbopy oTx008. MPOM3BOANTENN U UMMOPTEPSI He
HecyT 0TBETCTBEHHOCTYW 3a nepepaboTky, 06paboTky n akonoru-
deckue YTUaM3aumio, Kak HanpsaMylo, Tak u yepes obLiecTseH-
HYlo cuCTEMY.
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GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR: Me enipuhagn aMayav, AaBaov ektinwong kat otolxeloBeoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: TMomunku 8 ApyKy Ta Apyky 36epexero.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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Hendi HK Ltd.

1208, 12/F Exchange Tower

33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong
Tel: +852 2154 2618
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www.hendi.com
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LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby prepridenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

FI: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

SI: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andrmgar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar v TMNOBY rpeLky.

RU: V3MeHerus, neyatit 1 BepCTKM OWMOKM 3aLMLIEHbI.
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